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'प्रखसुट- .जे.र.३२एका विशिष्ट चा?उपयोग करून प्रत्येक मानवसमाज

आपले व्यवहार करत असतो; या ध्वनिपरंपरेला भाषा असें नांव आहे.
कालांतरानें इतर सामाजिक संस्थांप्रमाणें हे परंपरागत ध्वनीहि एका
विशिष्ट क्षेत्रमर्यादेंत एका निश्चित दिशेनें बदलतात; पण एकत्र व्यवहार
करणाऱ्या समाजांत ते सारख्या प्रमाणांत बदलत असल्यामुळें आणि ही
बदलण्याची क्रिया अतिशय मंद गतीने आणि नकळत होत असल्यामुळें
समाजाचें जीवन कोणताहि अडथळा उत्पन्न न होतां अबाधितपणे चालू
राहते. यावरून हें दिसून येईल कीं, विचार व्यक्त करून व्यवहार चाल-
विण्यासाठी उपयोगांत आणल्या जाणाऱ्या या भाषानामक सामाजिक
संस्थेचा अभ्यास करायचा असेल, तर ज्या ध्वनीचा उपयोग भाषा करते,
३ कसे उत्पन्न होतात आणि केव्हा, कुठें व कसे बदलतात, याचे ज्ञान

आपण आधीं करून घेतलें पाहिजे. शरीररचनेचे ज्ञान हा ज्याप्रमाणें
वैद्यकशास्त्राचा, त्याचप्रमाणे ध्वनिज्ञान हा भाषाशास्त्राचा पाया आहे.

पण गेल्या अनेक वर्षापासून आपल्या देशांतील विद्यापीठांच्या शिक्षण-
क्रमांत भाषाशास्त्र या विषयाचा अंतर्भाव केला गेलेला असूनहि या विषया-
संबंधच अज्ञान मुळींच कमी झालेलें नाहीं. या विषयावर मराठीत
लिहिली गेलेली आणि विश्वविद्यालयानें शिफारस केलेली पुस्तके पाहिली,
म्हणजे भाषाशास्त्राचें ज्ञान या देशांतील लोकांना कधीतरी होईल की नाही,
.याची शंका वाटते. वर्षानुवर्षे विचारले जाणारे तेच ते प्रश्न पाहिल्यावर
भाषाशास्त्राच्या परीक्षकांच्या ज्ञानाची परीक्षा झाल्यावांचून रहात नाहीं.
या शास्त्राच्या निरनिराळ्या शाखांत पडलेली भर, एवढेच काय पण ती
भर टाकणारांचीं नावे देखील ज्या देशांत अपरिचित आहेत, तेथें भाषा-
विषयक अभ्यास व संशोधन यांचें भवितव्य फारसे उज्जवल असणें शक्य
.नाही, हें उघड आहे.



ध्वनिविचार

अशा परिस्थबतींत एकदम भाषाविहुरवक प्रश्नांची चर्चा करण्याच्या
भरीस न पडता अथवा शब्दांच्या व्युत्पत्तीच्या प्रदेशांत पूर्वे तयारीशिवाय
पाऊल टाकण्याच्या भानगडींत न पडता, या शास्त्राच्या अभ्यासाला यामा-
पासून सुरवात करणेंच योग्य ठरेल.

भाषेत वापरल्या जाणाऱ्या मूलभूत ध्वनींना वर्ण असें म्हणतात. या
वर्णाचा अभ्यास दोन प्रकारे होऊं शकतो. एक अभ्यास वर्णाचे उच्चारा-
नुसार वर्गीकरण करुन ते कसे उत्पन्न होतात याचा : हा वर्णाच्या स्थिर
स्वरूपाचा अभ्यास होय. दुसरा अभ्यास एकाच भाषेतील वर्णाच्या उच्चार-
क्रियेत कालांतरानें बदल होऊन त्या ठिकाणी दुसरे वर्ण कसे येतात याचा.
पहिल्या अभ्यासांत स्थैर्य या तत्त्वाला प्राधान्य आहे; प्रत्येक क्रियेला
अपरिहार्य असणाऱ्या काल या तत्त्वाचे अस्तित्व लक्षांत न घेता आणि
कालगतीमुळें व्यवहारांतील घटनांमध्ये घडून. येणा-या स्थित्यंतराचा
अभाव ग्रहीत धरून केलेला वर्णनात्मक अभ्यास हा स्थैर्यप्रधान अभ्यास
होय. दुसऱ्या कयासांत हें प्राधान्य स्थित्यंतराला दिलेले आहे. एका
विशिष्ट प्रदेशांतल्या एका विशिष्ट काळच्या भाषेचा ती स्थिर आहे असें
माजून जो अभ्यास होतो, त्यांत रेया भाषेच्या त्या काळच्या स्वरूपाचे वर्णन
देण्यांत येतें. प्रत्येक भाषेचे स्वरूप हें ती भाषा ज्या वर्णांचा उपयोग
करते त्या वर्णांनी निश्चित होतें.. या वर्णाची संख्या व उच्चारपद्धति
निश्चित असते. कोणत्याहि भाषेचे एखाद्या विशिष्ट काळांतील व्याकरण
लिहितांना त्या भाषेला स्थिर मानूनच तिचे वर्णन करावे लागतें; म्हणून
पहिल्या प्रकारचा कयास स्थैर्यप्रधान, वर्णनात्मक व एककालिक असतो
एखाद्या भाषेत एखाद्या कालखंडांत घडून येणाऱ्या परिवर्तनांचा तो
इतिहास नसून, एखाद्या कालविंदूवरील स्थिरप्राय वाटणाऱ्या भाषेचे तें
चित्र असते.

दुसऱ्या प्रकारचा अभ्यास हा गतिप्रधान असून त्यांत एका विशिष्ट
कालविंदूपासून दुसऱ्या एका कालविंदूला पोचेपर्यंत भाषेच्या ध्वनीत र्जई।

परिवर्तने होतात आणि भाषेत त्यामुळें ज्या घडामोडी होतात त्यांचा
इतिहास असतो. अशा रीतीनें पहिला अभ्यास स्थैर्यप्रधान तर दुसरा
२



प्रस्तावना

गतिप्रधान असतो; पहिल्या अभ्यासांत भापा स्थिर आहे असें मानले
जातें, तर दुसऱ्यात भाषेच्या स्वाभाविक गतिमान किंवा प्रवाही स्वरूपा-
वर भर दिलेला असतो; म्हणून दुसऱ्या प्रकारच्या अभ्यासाला ऐतिहासिक
किंवा ( तो दोन कालविंदूनी मर्यादित केला गेला असल्यामुळें) द्वैकालिक
अशी संज्ञा आहे. केवळ ज्ञानेश्वरीचा अभ्यास करून त्या काळचे मराठीचे
ध्वनी व व्याकरण यांचें ज्ञान करून घेणे हा एककालिक, स्थैर्यप्रधान

आणि वर्णनात्मक अभ्यास होय, पण ज्ञानदेवांपासून एकनाथ, तुकाराम,
मोरोपंत इत्यादिकांच्या काळापर्यंत मराठीचे स्वरूप कसकसे बदलत गेलें
है पाहणे हा द्वैकालिक, गतिप्रधान आणि ऐतिहासिक अभ्यास होय.

जुन्या साहित्याच्या अभ्यासाच्या निमित्तानें फार प्राचीन काळापासून
आपल्याकडे व्युत्पत्ति या विषयाला बरेंच महत्त्व आले आहे. किंबहुना
व्युत्पत्ति म्हणजेच भाषाशास्त्र, अशी अनेक लोकांची समस्त असते.
वास्तविक 'व्युत्पत्ति ही वर सांगितलेल्या ध्वनींच्या ऐतिहासिक अम्या-
साची एक कास्या होयमआज भाषेत रूढ असलेला एखादा शब्द (म्हणजे
एक विशिष्ट कल्पना व्यक्त करणारा ध्वनिसमुच्चय) अमुक एका काळी
ध्वनिरूपानें कसा होता हें सांगणे म्हणजे त्या शब्दाची व्युत्पत्ति देणे
आज च्या ध्वनींनीं 'पान' किंवा 'वारा' ही कल्पना आपण व्यक्त करतो
च्या ध्वनीचे तुकारामकाळी, ज्ञानदेवकाळीं, पांचव्या शतकांत, बुद्धकाळीं
अथवा बेदकाळीं काय स्वरूप होतें, हें ज्या शास्त्राच्या मदतीने आपणांला
कळतें जें व्युत्यत्तिशास्त्र. थोडक्यातव्युत्पत्ति म्हणजे शब्दांतील ध्वनीचा
इतिहास..'

जुने ग्रंथ वाचण्यासाठी ध्वनीच्या भिन्नभिन्न काळांतील स्वरूपाचे
ज्ञान असणें आवश्यक आहे. परंतु केवळ लिपि शिकून हें ज्ञान होणार
नाहीं, कारण ध्वनी बदलले तरी जुनी लिपि आणि लेखनपद्धति कायम
ठेवण्याकडेच रूढिप्रिय समाजाची प्रवृत्ति असते. 'ज्ञान' असा लिहिला
जाणारा शब्द मराठींत उच्चारदृष्ट्या 'दून्यातू- असा आहे, म्हणजे त्याचें
मूळ ' वू क वा क न ' याच्यापासून तो कितीतरी दूर गेलेला आहे.
ही गोष्ट दृष्टीआड कल्प होणारा भाषेचा अभ्यास अशास्त्रीय होईल हें
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उघड आहे. उच्चार हाच भाषेचा खरा पुरावा होय. म्हणून जुन्या काळची
भाषा लेखनरूपानें उपलब्ध झाली, तरीहि त्या काळी ती कशी उच्चारली
जात असे याचे ज्ञान नसेल, तर भाषेच्या अभ्यासाला फारशी मदत
होणार नाहीं.

थोडक्यांत म्हणजे एखाद्या विशिष्ट काळचें व्याकरण शिकण्यासाठी,
जुन्या ग्रंथांचा अभ्यास करण्यासाठीं, प्राचीन काळापासून आजपर्यंत जी
भाषिक परंपरा बाह्यतः भिन्न होत गेली असूनहि अखंडित राहिली आहे
तिचे ज्ञान करून घेण्याखाली, ध्वनीच्या या द्विविध अभ्यासाची आवश्य-
कता आहे.

ध्वनिविचाराचें हें महत्त्व पाहिल्यावर भाषा किंवा साहित्य शिक-
वणारांना त्याचें ज्ञान असणें किती अपरिहार्य आहे, हें दिसून येतें
तसेंच या विषयाचे स्वरूप पूर्णपणे शास्त्रीय आहे, हेहि त्याचा नीट
अभ्यास केल्यावर लक्षांत येतें. श्वनिपरिवर्तनाचा अभ्यास करून एका-
विशिष्ट भाषेत आज अस्तित्वांत असलेल्या ध्वनीचा इतिहास आपण
नक्की केल्यावर एखाद्या शब्दाची व्युत्पत्ति पाहताना वितंडवादाला जागा
राहता कामा नये. असें असूनसुद्धा अनेक ओढाताणीच्या व्युत्पत्ती सुच-
विल्या जातात आणि ग्राह्य मानल्या जातात वस्तुतः आज मराठीत
वापरला जाणारा एखादा शब्द (परभाषेतून उसने घेतलेले शब्द सोडून)व त्या शब्दाचे प्राचीन स्वरूपा यांच्यांतील परिवर्तनाचे टप्पे निश्चित
असले पाहिजेत. मात्र हे टप्पे ठरविण्यापूर्वी आज मराठी भाषेत किती व
कोणते ध्वनी आहेत आणि मराठीत आज उपयोगांत आणला जाणारा
एखादी ध्वनि कोणकोणत्या अवस्थांमधून त्याच्या प्रचलित स्वरूपापर्यंत
येऊन पोचला आहे, यांचें पूर्ण ज्ञान करून घेतलें पाहिजे उदाहरणार्थ,
मराठींतील क हा स्फोटक ध्या. तो शब्दाच्या आरंभी असल्यास
कोणत्या ध्वनीपासून येतो, श्:द्धत्यया मध्ये असल्यास कोल का६शब्दाच्या शेवटीं कोठून येतो, हें भाषेच्या इतिहासाचा अभ्यास करून
नक्की केलें पाहिजे. कान, चाक पिकणे भीक इत्यादि शब्दांत एक
वाटणारा क हा वर्ण ऐतिहासिकदृष्ट्या मुळांत किती भिन्न असलेल्या'
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वर्णापासून अथवा दर्णसमुच्चयापासून आलेला आहे, हें अभ्यासकाला
दिसते आणि मूळ वर्णाच्या परिवर्तनाचा नियमितपणाहि त्याच्या
लक्षांत येतो.

सामाजिक संस्थांचा आणि तद्विषयक शास्त्रांचा अभ्यास करतांना तो
ऐतिहासिक दृष्टीनें केला तरच अम्यासूंना आणि विद्यार्थ्याना मार्गदर्शक
ठरतो. पूर्वी कोणत्या घटना घडल्या आणि तदनुसार एखाद्या विशिष्ट
सामाजिक संस्थेचे स्वरूप कसें बदलत गेलें याचें योग्य ज्ञान आपण.
मिळवले, तरच आज त्या सामाजिक सस्थेचे स्वरूप असें कां, या
प्रश्नाचें समाधानकारक उत्तर आपल्याला देता येईल. पूर्वग्रहदूषित दृष्टीर्ने

इतिहासाचा स्वरा अभ्यास होणें शक्य नाहीं.
उदाहरणार्थ, प्रत्येक शब्दाचे मूळ शक्य तोवर संस्कृतपर्यत नेऊन

भिडवण्याची सवय पाहा. या संवयीमुळें आपण बरेच वेळां सत्यापासून
दूर जातो. ' हिंदुस्तान ' हा शब्द ' हिंदुस्थान ' असा लिहून मग 'हिंदु'
शब्दाच्या व्युत्पत्तीवद्दल निरर्थक वादविवाद झालेले आपण वाचतो. हार
शब्द भाषेत प्रथम कां, कधीं व कुठे आला याच्याकडे आपण लक्ष दिले
तर आपणाकडून हास्यास्पद चुका होणार नाहींत. ठराविक अर्थाने रुद्ध
झालेल्या एखाद्या शब्दाचे स्वरूप निश्चित असलें पाहिजे; मग तें योग्य
पुराव्याच्या अभावीं आपल्याला सापडले नाहीं तर इलाज नाहीं. ' पान 'हा शब्द म्हणजे अर्थवाहक ध्वनिसमुच्चय ' पर्ण ' या शब्दापासून आला
आहे. तो प-? या शब्दापासून आला आहे असा व्यर्थ वाद आपण
घालत नाहीं; कारण ऐतिहासिक दृष्टीने, म्हणजे एक विशिष्ट अर्थ व्यक्त

करणाऱ्या ध्वनीच्या परिवर्तनाच्या दृष्टीने, 'पर्ण' हा शब्दच 'पान' या
शब्दाच्या मुळाशी आहे, हें ज्ञान आपल्याला झालें आहे. प्राचीन काळा-
पासून आजपर्यंत तो कसकसा बदलत आला, याचा पुरावा वेगवेगळ्या
काळी लिहिल्या गेलेल्या साहित्यांतून गोळा करून आपण त्याबद्दल
अपिली खात्री करून घेतली आहे. या शब्दाच्या परिवर्तनाला लागणारे
नियम इतर तशाच शब्दांनाहि लागू पडतात. ध्वनि आणि अर्थ यांच्या
बाबतीत 'पर्ण' या शब्दाकडून व्यक्त होणारी परंपरा 'पान' या गदा-
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कडूनहि चालवली जात आहे आणि या ' पान ' शब्दाने इतर कांहीं
अर्थ व्यक्त होत असले, तरीहि ते कांहीं विशिष्ट बौद्धिक प्रवृत्तींना आणि
नियमांना धरून होतात, असें दाखवून देता येत. एवढेच नव्हे तर
अर्थाच्या दृष्टीने भाषेच्या रूढींत घडून येणारा हा फरक हा भाषाशास्त्राच्या
एका स्वतल शाखेचा विषय आहे.

अशा रीतीनें भाषेमागील वौद्धिक प्रवृत्तींची जाणीव ध्वनीच्या इति-
हासाच्या ज्ञानाइतकीच अपरिहार्य आहे. म्हणून भाषेच्या शास्त्रीय स्वरू-
पाचे यथार्थ आकलन होण्यासाठी भाषेचा, म्हणजे ज्या परंपरागत
ध्वनींनी समाज आपले व्यवहार चालवतो त्या ध्वनीचा इतिहास आणि
ती भापा ज्या समाजाकडून बोली जाते त्या समाजाच्या जीवनाचे सूक्ष्म

ज्ञान आपण मिळवले पाहिजे. त्याचप्रमाणें एका विशिष्ट काळांतील भाषेचे
स्वरूप निश्चित करायचे असेल तर त्या भाषेचा त्या काळांतील व्यव-
हार किती व कोणत्या ध्वनींनी होत असे, तें दाखवून दिलें पाहिजे.

इतिहास, गणित, साहित्य इत्यादि शाखे आज मान्यता पावलेली
आहेत; ती मान्यता अजून भगतशास्त्राला मिळालेली नाहीं. ध्वनींची
माहिती मिळवण्यांत फायदा काय, हा प्रश्न सुशिक्षित लोकहि विचारतात; ४

आणि भाषाशास्त्र, ध्वनिंविचार यासारखे विषय विद्यापीठातून शिक-
चण्याची कांहीं आवश्यकता आहे, असें मोठमोठ्या शिक्षणतज्ज्ञांनाहि
वाटत नाहीं. ही उदासीनता उद्वेगजनक आहे आणि ती लौकर दूर होऊन
या देशांतील विद्यापीठांत भाषेच्या शास्त्रीय अभ्यासाला योग्य तें स्थान
मिळेल असें वाटत नाहीं शिवाय अनेक अनधिकारी लोकांना या
विषयांत हस्तक्षेप करून त्यासवधी इतके गैरसमज निर्माण केलेले आहेत
कीं, त्या गैरसमजांचे निराकरण करणें हेहि भापाशास्त्राचें यथार्थ स्वरूप
अभ्यासकांच्या नजरेला आणणाऱ्या शिक्षकांचेंच काम झालें आहे.

अधिक शान मिळविणे न समजणाऱ्या प्रश्नांचा समाधानकारक
खुलासा करणें आणि जिज्ञासा जागृत ठेवून बुद्धीचा जिवंतपणा कायम
ठेवणे, हें खऱ्या शिक्षणाचे कार्य आहे बाहेरील जगाच्या निकट सान्नि-
त्यांत येण्याची संधि आपणाला आज मिळाली आहे. परकीय भाषांच्या
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प्रस्तावना

अधिकाधिक अम्यासाने आपणाला इतर समाजांची जितकी ओळख .होईक
तितकी ती इतर कशानेंहि होणार नाहीं. परकीय भाषा शुद्धपणे बोलण्या-
साठी त्या भाषेतील ध्वनीचा नीट अभ्यास करून ते ध्वनी बिनचूक:
उच्चारण्याची कवायतहि आपण केली पाहिजे

अर्थात भाषाशास्त्र शिकतांना तें अमुक दृष्टीने उपयोगी आहे म्हणून;
शिकता कामा नये. उपयुक्ततेच्या 'दृष्टीने चालविले ज्ञानार्जन हें शास्त्रीय
संशोधनाच्या तत्त्वाला घातक आहे; कारण या वृत्तीने संशोधन करणारी
व्यक्ति तें तन्मयतेनें आणि निरपेक्षपणें करूं शकणार नाहीं. पूर्वी उपलब्ध
नसले ज्ञान प्रकाशांत आणणें हेंच संशोधकाचे कार्य असलें पाहिजे. तें
निरुपयोगी आहे, उपयोगी आहे किंवा घातुक आहे, याचा काथ्याकूट
करण्याचें त्याला कारण नाहीं; कारण उपयुक्ततेच्या दृष्टीने होणारे संशो-
धन सर्वांगीण होणें शक्य नाहीं आणि शानांत सर्वागीण भर टाकणे है
तर ज्ञानइद्धि करणाराचे काम आहे.

मराठी भाषेतून शास्त्रीय विषयांवरील ग्रंथ लिहिणाऱ्या लोकांना एका
महत्त्वाच्या प्रश्नाला तोंड द्यावे लागतें. हा प्रश्न परिभाषेचा होय. शास्त्रीय
प्रगतींत मागासलेल्या समाजाच्या भाषेत तें शास्त्र सुटसुटीतपणे व्यक्त
करण्याला लागणाऱ्या शब्दांचा अभाव असणें, ही गोष्ट अत्यंत स्वाभा-
विक आहे. हा अभाव दूर केल्याशिवाय शास्त्रीय विषयांवरचे लेखन होणे
शक्य नाहीं. तो दूर कसा करावा आणि स्वभाषेतून जिज्ञासूंना वेरा-
वेगळ्या शास्त्रांचे ज्ञान अगदीं सोप्या रीतीनें कसें करून द्यावे, यावद्दळ
विचार होणें जरूरीचें आहे.

वेगवेगळ्या शाखांतील पारिभाषिक संज्ञा गोळा करून त्यांचें हिंदी-
करण करण्याचा कारखाना नागपूर येथें चालू आहे. पारिभाषिक संज्ञांचे
भारतीय प्रतिशब्द त्या त्या विषयावरील ग्रंथ लिहिले जाण्यापूर्वीच तयन्स
कक ठेवले म्हणजे शास्त्रज्ञांना नवे शब्द शोधून काढण्याचा त्रास पडणार
नाहीं, या सद्धेतूनें प्रेरित होऊन हें कार्य हातीं घेण्यांत आले आहे.

पण परिणामकारक शास्त्रीय लेखनाला ही पद्धत उपयोगाची नाहीं.
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खरे म्हणजे आपल्याला परिचित असलेल्या शब्दसंग्रहाच्या मदतीने
शास्त्रीय प्रश्नांवर लेख लिहिले गेले पाहिजेत. विवेचनाच्या ओघात सहज
सुचलेला शब्द हा मुद्दाम बनविलेल्या पारिभाषिक शब्दापेक्षा अधिक
महत्त्वाचा होय. असे सहज सुचून रूढ झालेले शब्द भाषेची अर्थवाहकता
वाढवतात आणि वाचकाला फारसे परिश्रम न होतां समजतात

संस्कृत धातूवरून अथवा शब्दांवरून पारिभाषिक कोश तयार कर-
ण्याची पद्धत अनिष्ट आहे. आधीं शास्त्रीय विषयांचा नीट अभ्यास केलेली
पिढी तयार झाली पाहिजे आणि केवळ भाषांतर करण्याची आकांक्षा
बाळगणारा नव्हे तर शास्त्रांचा नीट अभ्यास करून त्यांत अधिक भर
घालण्याच्या हेतूनें संशोधनामार्गे लागलेला विद्वद्वर्ग तयार झाला पाहिजे.
अशा व्यक्तींकडून लिहिले जाणारे लेख अथवा ग्रंथ हेच विवेचनाच्या
आणि परिभाषेच्या 'दृष्टीने आदर्श मानले पाहिजेत शास्त्रीय साहित्य-
निर्मितीच्या प्रारंभींच्या प्रयत्नांत परिभाषेविषयी एकवाक्यता नसली तरी
हरकत नाहीं, पण या पहिल्या प्रयत्नांतूनच हवी असलेली सामग्री आप-
णाला मिळेल. अशा रीतीने रूढ झालेले शब्द सर्वींना परिचित होतील
त्यांचें मूळ काय आहे अथवा त्यांचा खरा अर्थ काय आहे हे वाढनिरर्थक होत. मुद्दाम नवे शब्द निर्माण करून रूढ असलेले शब्द शास्त्रीय
नाहींत या सबलीवर काहून टाकणे अत्यंत कोत्या बुद्धीचें लक्षण आहे

इतकें असूनहि ज्या ठिकाणी एखादा नवा श-०-द आणणें अपरिहार्य
ठरेल त्या ठिकाणी तो केलभाषेतील साधनांचा उपयोग करून बनवावा
सामान्य वाचकाला परिचित अशा सुटसुटीत संस्कृत शब्दाचा प्रयोग
केला तरीहि चालेल, पण ध्येयाचा अर्थ समजण्यासाठी त्याला संस्कृत
शब्दकोशाकडे किंवा पारिभाषिक शब्दकोशाकडे धाव ध्यावी लागेल असा
शब्द टाळच योग्य ठरेल. भाषेतून शब्द कोशांत आला पाहिजे
कोशांतून भाषेत नव्हे

अशा प्रकारचा प्रयत्न प्रस्तुत ग्रंथांत करण्यांत आलेला आहे. उदाहरणे
आणि तात्त्विक विवेचन यांच्या मदतीने नव्याने उपयोगांत आणलेला
शब्द स्पष्टपणें समजेल अशी काळजी घेण्यांत आली आहे आणि हा नवा
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शब्द फक्त विशिष्ट अर्थानेंच नवा असून एरव्ही तो दुसऱ्या अर्थाने किंवा
अर्थांनी भाषेत रूढ आहे आणि साधारण सुसंस्कृत वाचकांच्या परिचयाचा
आहे, याकडेहि लक्ष देण्यांत आलेले आहे. हा ग्रंथ हातीं घेणाऱ्या
वाचकाला निदान संस्कृत व जुनी मराठी या दोन भाषांचा परिचय
असेल अशी अपेक्षा आहे. जुन्या व्याकरण ग्रंथांत सांगितले निराळ्या
शब्दांत सांगण्यासाठी किंवा पूर्वीच्या ख्यातनाम लेखकांशी विरोध येईल
असे प्रसंग टाळून या ग्रंथांतील विवेचन केले नाहीं. भाषाशास्त्र म्हणून
एकोणिसाव्या शतकांत अस्तित्वांत आलेल्या समाजजीवनाच्या अभ्यासाला
आवश्यक अशा नव्या शास्त्राच्या एका महत्त्वाच्या अंगाचे दिग्दर्शन या
ग्रंथांत केले आहे. पाश्चात्यांच्या मतांबद्दल अज्ञान, गैरसमज आणि
तिरस्कार असणारे लोक थोडे नाहींत. असा लोकांना या ग्रंथाच्या
वाचनानें कदाचित् कांहींहि नवे ज्ञान मिळणार नाहीं. परंतु जिज्ञासू

वाचकांसाठी हा ग्रंथ लिहिलेला असल्यामुळें, पूर्वग्रह न ठेवता या
विषयाकडे वळणाऱ्या मूठभर विद्यार्थ्यांना जरी याच्या वाचनानें कांहीं
फायदा झाला आणि या विषयाचे अधिक कम ज्ञान मिळवण्याची इच्छा
त्यांना झाली, तरी लेखकाला आनंद वाटेल

या ग्रंथांत ठिकठिकाणी आलेला 'प्राकृत' हा शब्द एका विशिष्ट
समाजाची एका विशिष्ट प्रदेशातली एका विशिष्ट काळातली भाषा या
अर्थानें घ्यायचा नसून, संस्कृत व मराठी यांची मधली अवस्था दाख-
वणारी एक परंपरा या सामान्य अर्थाने घ्यायचा आहे. प्रदेश आणि
काळ याला अनुसरून प्राकृताचे अनेक भेद उपलब्ध असल्यामुळें आणि
या भेदांच्या निश्चित प्रदेशमर्यादा व कालमर्यादा ठरवणे अजून तरी
शक्य नसल्यामुळें 'प्राकृत' हा शब्द सून अर्थानेच, म्हणजे संस्कृत
(किंवा वैदिक) भाषेची उत्तरावरूपा व आधुनिक आर्यभाषांची पूर्वा.

बरा या अर्थानेच घेतला आहे. त्याचप्रमाणें मराठीची उदाहरणे लेख-
काला परिचित असलेल्या बोलींतलीं आहेत

शास्त्रीय ग्रंथाचे वाचन करतांना तें प्रारंभापासून सुरवात करून क्रमा-
क्रमाने शेवटापर्यत जात केलें पाहिजे. आपल्याला कुतूहल असणाऱ्या
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ध्वनिविचार

विपयाची माहिती देणार पान उघडून आणि तेवढाच भाग वाचून
वैजशासचें नेहमी समाधान होईल असें नाहीं, कारण पुढील प्रकरणांत
आलेल्या विवेचनाचे धागे मागील प्रकरणांत असतात, म्हणून असें
वाचन अनेक 'वेळां गैरसमज आणि गोंधळ निर्माण करते

पूर्वरचित ग्रंथांच्या अभ्यासाशिवाय आणि त्यांनीं ज्ञानांत टाकलेली
भर लक्षांत घेतल्याशिवाय कोणत्याहि शास्त्राच्या उत्क्रांतीची, प्रगतीची, व
चन्या शास्त्रापुढें असणाऱ्या न सुटलेल्या प्रश्नांची व त्यांतल्या अशात
गोष्टींची योग्य कल्पनायेणें शक्य नाहीं ही कल्पना ज्याला नीटपणे
आली असेल आणि अधिक ज्ञानार्जनासाठी व संशोधनासाठी हे शास्त्र

कोणत्या पद्धतीचा उपयोग करते हें ज्याला पूर्णपणे समजले असेल, तोच
ते शास्त्र आहे याहून अधिक पुढें नेऊ शकेल. केवळ जुन्या भाषा शिकून
जुने साहित्य वाचून 'आपल्या' तत्त्वांनीं भाषेचा पुरावा हाताळणल्या
मंडितांना आधुनिक भाषाशास्त्रांत स्थान नाहीं. केवळ वररुचि, हेमचंद्र
किवा लक्ष्मीधर यांची व्याकरणे वाचून भापाशास्त्र किंवा आर्यभाषांची
उत्क्रांति यांचें यथार्थ ज्ञान होणार नाहीं. या ग्रंथांचा अभ्यास भाषेच्या -
अभ्यासाची साधने म्हणून अवश्य केला पाहिजे, पण त्यांतले ग्राह्य किती
च अग्राह्य किती हें समजण्यासाठी शास्त्रीय बुद्धींचा विकास करणें अप-
.रिहार्य आहे

यासाठीं शास्त्रीय विषयावरील जितके अधिक ग्रंथ वाचता येतील तेवढे
वाचून आपलें ज्ञान शास्त्रीय प्रगतीच्या वेगाने वाढविण्याचा प्रयत्न केला
'पाहिजे. केवळ इंग्रजी ग्रंथ वाचून भाषाशास्त्राचें योग्य ज्ञान किंवा. निर-
निराळ्या भाषा .बोली, भाषासमूह इत्यादीबद्दल होणाऱ्या अभ्यासाची
सुर्ण माहिती. होतो अशक्य आहे. पण इतर भापातून होणाऱ्या मौल्यवान
ग्रंथांचे अज्ञान आपल्या देशांत भरपूर असूनहि तें दूर करण्या-
साठी एखादी योजना करावी असा विचार कोणपियाहि स्वमातसुद्धा येत
माही ही खरोखर कौतुकाची गोष्ट आहे!

या ग्रंथाच्या रचनेसाठीं ज्या ज्या ग्रंथांचा आधार घेतला त्यांतले
गेजके आणि महत्त्वाचे ग्रंथच आधारभूत ग्रंथांच्या यादींत, सापडतील.
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यांतील काहीचा उपयोग पुष्कळ मोठ्या प्रमाणावर झाला, कारण ते या
विषयावरचेच ग्रंथ होते; तर काहींचा उपयोग विवेचनाची सुलभता
वाढवण्याच्या दृष्टीने मला झाला. पदटीपा अगदीं जरूर अशा ठिकाणी
खुलासा म्हणून किंवा ग्रंथलेखनानंतर आठवलेला मुद्दा-अथवा उदाहरण
दाखल करण्यासाठीं म्हणून दिल्या आहेत. ध्वनिविचाराचें स्थल - ज्ञान

करून देण्यासाठी आणि अप्रत्यक्ष रीतीनें त्याच्याशी संबंध असणाऱ्या
लेखनादि विषयाचे स्वरूप तात्त्विक. दृष्टीने वाचकांच्या नजरेला आणा-
साठी हा ग्रंथ लिहिलेला आहे. .म्हणून त्यांतील सुट्ट्यांचा विचारहि स्धूल
दृष्टीनेच केला पाहिजे. उदाहरणार्थ, 'घोटक' हा शब्द 'घोडा'. या शब्दाचे
फ म्हणून देण्यांत आल्यास तो विवेचनाच्या सोयीसाठीं आहे, असेंच
त्या ठिकाणी समजले पाहिजे; कारण ऐतिहासिक दृष्टीने पाहिले. तर
'घोडा' या शब्दाचे. तें संस्कृतीकरण असणेंहि शक्य आहे. संस्कृतकाळीं
'घोटक' या शब्दापासून निघाल्यास चालू काळांत ध्वनिदृष्ट्या त्याचें काय.
परिवर्तन होईल, एवढेच 'घोटक' 'घोडा' यावरून समजून घेतलें पाहिजे.

या ग्रंथाला देण्यांत आलेल्या नांवाचाहि थोडा खुलासा करणे इष्ट
ठरेल. 'ध्वनि' हा शब्द पदार्थविज्ञानशास्त्रांत आणि साहित्यशास्त्रांतहि
वापरण्यांत येतो. यांतल्या .पहिल्या शास्त्रांत तो ' कणॅद्रियावर विशिष्ट
संवेदना घडवणाऱ्या लहरी ' या अर्थानें वापरला जात असून हाच
अर्थ एका मर्यादित क्षेत्रांत भाषाशास्त्रांतील ध्वनींच्या अम्यासालाहि लागू
पडतो. भापाशास्त्राच्या वेगवेगळ्या शाखांना 'विचार' हा शब्द या
ग्रंथांत वापरण्यांत आला असल्यामुळें भाकेच्या शाखांतील ध्वनिविषयक
शाखेचा विचार करणाऱ्या अभ्यासाला 'ध्वनिविचार' हें नांव दिले आहे.

अपूर्णता आणि दोष यांपासून हा ग्रंथ पूर्णपणें अलिस आहे असें लेखकाचे
म्हणणें नाहीच्या शास्त्राचे संशोधन अजून वरेच व्हायचें आहे त्या शास्त्राच्या
बाबतीत सर्वश्रेष्ठ भाषाशास्त्रज्ञांनाहि असें म्हणतां येणार नाहीं.परंतु उपलब्ध
असली माहिती या विषयांचें स्फज्ञान मिळवूं इच्छिणाऱ्यांसाठी शक्य
तितक्या सुबोधपणे तिच्या शास्त्रीय स्वरूपालाकोणताहि वाच न आणता मांड-
.याचा प्रयत्न या ग्रंथांत केला आहे, एवढेच फक्त म्हणतां येणे शक्य आहे.
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- -ध्यानावचार

या ग्रंथांत देण्यांत आलेल्या आकृती कु. लीना डॉक्टर या विद्या-
र्थिंनीच्या आहेत. इंग्रजी भाषेतील आंदोलन दाखविणारा जेम्स जॉइद
यांचा उतारा महाराजा सयाजीराव विद्यापीठांतील इंग्रजीचे प्राध्यापक
श्री. दि. द. माहुलकर यांनी दिला. त्याचप्रमाणें हस्तलिखिताच्या कांही
भागाचे पुनर्लेखन सौ. कुमुद चौधरी यांनी केलें. या सर्वाचा मी
आभारी आहें.

मुद्रणप्रत तयार असतांहि ती प्रसिद्ध होण्याचा योग येण्यास काला-
वधि लागला आणि शेवटीं माझे हितचिंतक मित्र डॉ. सु. मं. कत्रे यांनी
मनावर घेतलें नसतें तर अजूनहि हा ग्रंथ अप्रकाशित राहिला असता.
शास्त्रीय ग्रंथाचा लेखक आपला ग्रंथ पुन्हा बार्च लागला तर मध्यंतरीच्या.
काळांत आलेल्या नव्या कल्पना, ज्ञानांत पडलेली भर आणि विवेचन-
पद्धतींत सुचलेले फेरफार यामुळे त्यालाच आपलें लेखन असमाधानकारक
वाटूं लागतें. पुढील आवृत्तीचा योग आल्यास या दृष्टीनें आवश्यक अशा
सुधारणा करतां येतील. पण हा प्रथमावृत्तीचा योग आणल्याबद्दक डॉ. कडे
यांचे मनापासून आभार माजून ही प्रस्तावना पुरी करतो.
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नविशूरतू .इतिहास
' -स्वान उत्पन्न कसे होतात आा?एंंएंंं कर्मळकरण कस्रे. केलें ४या बाबतींत जें ज्ञान आज आपणांला आहस्थाचाध्यसाळेकव कोई

झाला, हा प्रश्न महत्त्वाचा असला तरी त्याचें उत्तर मिळणें शक्य नाहीं
भाषा ही ध्वनिरूप असून लेखनाने आपलें मनोगत व्यक्त करायचे असेल तर
बोलतांना ज्या ध्वनींचा आपण उपयोग करतो ते ध्वनीच व्हिहून दाख-
बले पाहिजेत, ही कल्पना ज्यांच्या मनांत प्रथम आली ते सवात पहिले
ध्वनिवेत्ते होते. जगातले प्रारंभीच्रेंलेखन चिलमय होतें. भाषा ही ध्वनीनी
बनलेली आहे हें या लेखकांच्या स्वर्प्रीहि नव्हतें; त्यांचें सर्व लक्ष मनुष्या-
कडून व्यक्त होणाऱ्या विचारांवर केंद्रित झालें होतें. विचार हा एक
मनोव्यापार असून तो दुसऱ्यांना आकलन होईल असें स्वरूप जर त्याला
द्यायचे असेल तर तें ज्ञानेंद्रियांना गोचर होईल असें असलें पाहिजे, या
मूलभूत तत्त्वाचे ज्ञान करून घेण्यासाठी मानवजातीला बौद्धिक प्रगतिपथा-
वर वराच प्रवास करावा लागला होता. चित्रलेखनानें विचार व्यक्त

करणारा मनुष्य क्रमाड्याने वर्णलेखनापर्यत येऊन पोचला, म्हणजे त्यानें
विचार व्यक्त करणाऱ्या साधनाचें पृथक्करण करून त्यांतली मूलभूत तत्त्वें

शोधून काढली.
ग्रीकानी सेमिटिक लोकांकडून त्यांची लेखनपद्धति उचलली, पण

ती अवयवलेखनावर आधारलेली असल्यामुळें ग्रीक भाषेच्या दृष्टीने अपुरी
व असमाधानकारक होती; त्यामुळें पृथक्करणाच्या तत्त्वावर त्यांनीं या
पद्धतींतून प्रत्येक वर्ण स्पष्टपणे व्यक्त करणारी वर्णलेखनपद्धति शोधून
काढली. ग्रीक व्याकरणकर्त्यानी फार जुन्या काळापासून ध्वनीच्या अग्या-
साकडे लक्ष दिलें होतें, परंतु हा अभ्यास ऐकलेल्या वर्णाचे म्हणजे युतीचें
वर्णन देणारा होता आणि त्यांनीं केले ध्वनींचे वर्गीकरण श्रुतीच्या

' पृथक्करणावर उगधारलेले होतें.
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भारतीयांनींहि आपली लिपि पंरकीयांकडून घेतली; ही घटना ग्रीक
लिपि निर्माण झाल्यानंतरची आहे. त्यांनींहि अतिशय कौशल्याने तिच्यांत
योग्य तो बदल करून आपल्या भाषेच्या लेखनाला तिला पूर्ण समर्थ केलें;
पण लिपीच्या आगमनाच्या आधीं फार पूर्वीपासून भारतीयांनीं आपला
ध्वनिविषयक अभ्यास सुरू केला होता आणि ध्वनींचे योग्य निरीक्षण व
पृथक्करण: करून वेगवेगळे ध्वनी कसे निर्माण होतात आणि ते निर्माण
होतांना तोंडातील अवयवांच्या कायकाय हालचाली होतात, याचे सूक्ष्म

वर्णन त्यांनीं करून ठेवले होतें. या कारणांमुळें जरी त्यांनीं केवळ स्व-
भाषेतील ध्वनीचाच अभ्यास केला आहे, तरीहि त्यांना वर्णनात्मक ध्वनि-
विचाराचे अध्वर्यू म्हणण्यास कोणतीच हरकत नाहीं.

अशा रीतीनें ध्वनिविषयक ज्ञानाच्या बाबतींत भारतीयांनीं विलक्षण
प्रगति केली असली तरी त्यानंतर त्यांनीं या शास्त्रांत कोणतीच भर
घातली नाहीं. आजचे .ध्वनिविषयक ज्ञान सर्वस्वी पाश्चिमात्य विद्वानांच्या
अविश्रांत परिश्रमाचेंच फळ आहे.

युरोपांतील शिक्षणक्रमांत एकोणिसाव्या शतकापर्यंत ग्रीक व्याकरण-
कर्त्याचे ष्यनिवर्णन शिकवण्यांत येत असे; पण संस्कृतचा 'शोध' लागून
ग्रीक, लॅटिन इत्यादि भाषांशी असलेला तिचा संबंध लक्षांत येतांच
तुलनात्मक व्याकरणाला प्रारंभ झाला आणि ध्वनिवर्णनाची भारतीय
पद्धत स्वीकारून उच्चारदृष्ट्या ध्वनीचा अभ्यास व वर्गीकरण करण्यास
सुरवात झाली. परंतु शरीरशास्त्राचे ज्ञान असणाऱ्या तज्ज्ञांनीं या विप-
यांत लक्ष घालीपर्यंत ध्वनिविचारानें फारशी प्रगति केली नाहीं.

१८५६ मध्ये जर्मन शरीरशास्त्रज्ञ इंक याचा शरीरशास्त्राच्या दृष्टीने
या विषयाचे विवेचन करणारा एक ग्रंथ प्रसिद्ध झाला. १८५७ पासून
१८६९ पर्यत चेक शरीरशास्त्रज्ञ चेर्माकू याने या शानांत महत्त्वाची भर
घातली. स्वरनालिका आणि कंठ यांचें ध्वनिविषयक कार्य आणि अनु-
नासिके .निर्माण करण्यांत तालुपटाकडून होणारे कार्य, याबद्दलचे श्रेय
त्याला दिलें पाहिजे. १८६२ मध्ये हेए-महोल्त्सू या जर्मन शास्त्रशानें स्वर-
विषयी महत्त्वाची माहिती देणारा ग्रंथ लिहिला आणि स्वरांतील भेद
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स्पर्शस्थानापेक्षां ठशाचा अधिक आहे आणि हा ठसा तोंडातील पोकळीच्या
विशिष्ट आकृतीने निर्माण होतो हें दाखवून दिलें. याच सुमाराला आपल्या
४५१०१८ -०६८५ ( १८६७) या ग्रंथांत वेलू या इंग्रज प्राण्यापकाने
वर्णाच्या, विशेषतः स्वरांच्या अचचारक्रियेचे वर्णन दिलें. १८७६ मध्यें
जर्मनशाखंज्ञ झिफेर्मू याने आपल्या ध्वनिविचारावरील ग्रंथांत आपल्यापूर्वी
होऊन गेलेल्या तज्ज्ञांच्या शोधांच्या मदतीने या शास्त्रांत झालेली प्रगति
दाखवून दिली. ८

स्वीट वगैरे ग्रंथकारांनीं या शास्त्रानें लावलेले शोध जनतेसमोर ठेव-
ण्यास मदत केली. पण १८८५ च्या सुमारास शास्त्रज्ञांना जाणीव झाली
की आपलें कार्ये अत्यंत मंदगतीने चालले आहे आणि तुलनात्मक
व्याकरणाच्या प्रगतीला साह्यभूत असा अधिक प्रकाश ध्वनिविचारांतील
प्रश्नांवर टाकणे आवश्यक आहे. ही जाणीव: होतांच इतर शास्त्राप्रमाणें
आपणहि यांत्रिक साधनांच्या मदतीने स्वतःच्या विषयाचा अभ्यास करावा
आणि त्याचें स्वरूप अधिक स्पष्ट व सूक्ष्म करावे, असा विचार अनेक

सें तेंशास्त्रज्ञांच्या मनांत आला; पण त्याला परिणामकारक अ मृत्यू स्वरूप
देण्याचे श्रेय)स्लो या भाषाशास्त्रज्ञाला आहे. ध्वनीना यंलाच्या साह्याने
दृश्य स्वरूप देऊन त्यांतल्या वारीकसारीक भेदांचा अभ्यास करण्याकडे
जिज्ञासूचे लक्ष लागलें आणि आतापर्यत भाषाशास्त्राविषयी उदासीन अस-
लेल्या शरीरशास्त्रज्ञांच्या हातीं गेलेला ध्वनीचा अभ्यास शरीरशास्त्राची
मदत घेऊन भाषाशास्त्रज्ञांनीं स्वतःच सुरू केला. सध्यां आपण या यात्रिक
ध्वनिविचाराच्या युगांतच आहो.

-मात्र केवळ यंत्राचा उपयोग करून ध्वनीचा अभ्यास आपणांला करतां
येणार नाही. यंत्राचा उपयोग च्चनिविचाराचें कम निरीक्षण करण्या-
साठी आहे आणि।ध्वनिविचार ही भाषाशास्त्राची शाखा आहे. । भाषा-
शास्त्राचा अभ्यास करतां करतां उद्भवणाऱ्या ध्वनिविषयक प्रश्नांचें
अधिक समाधानकारक ज्ञान करून घेण्यासाठी आस्तत्वात आले एक
साधन म्हणजे यांत्रिक घ्यनिविचार. भाषाविषयक प्रश्नांच्या केवळ तात्त्विक
अम्यासानेहि ध्वनिविषयक माहिती मिळू शकते आणि हें तत्त्वग्रहणच पुढें
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यंत्राच्या साह्याने अधिक निश्चित रूप धारण करूं शकते. केर्दिना द सोरद्वॅर

या केवळ चिंतनशील शास्त्रज्ञाच्या लेखनावरून ही गोष्ट स्पष्ट दिसून येते.
हा नुसत्या ध्वनीच्या वर्णनात्मक अभ्यासाचा इतिहास झाला. पण

वेगवेगळ्या भाषांतील ध्वनीच्या इतिहासाचेंहि एक शास्त्र आहे. भाषांचा
इतिहास, त्यांची परस्परांशी तुलना, यांच्या आधारावर हें शास्त्र

उभारले आहे.
उदाहरणार्थ, मराठीतील क हा वर्ण कसा उच्चारला जातो, तो

निर्माण होतांना तोंडातील अवयवांच्या काय हालचाली होतात, जिभेच्या
कोणत्या भागाचा टाळूच्या कोणत्या भागाला स्पर्श होतो, ही माहिती
देण्याचे काम वर्णनात्मक ध्वनिविचाराचें आहे. पण मराठीतील क हा
ध्वनि ऐतिहासिकदृष्ट्या मूळ कोणत्या ध्वनीपासून कसकसा बदलत
आजच्या अवस्थेला येऊन पोचला, याची माहिती देण्याचे काम ऐति-
हासिक ध्वनिविचाराचें आहे. एकच ध्वनि कालांतरानें बदलत जाऊन
भिन्न प्रदेशांत भिन्न रूपे धारण करतो; या उत्क्रांतीचा अभ्यासहि ऐति-
हासिक अभ्यासच आहे. अशा रीतीनें निर्माण झालेल्या भिन्न रूपांचा
तुलनात्मक अभ्यास करणें, दोन एकपेशीय भाषांची तुलना करणें हाहि
अभ्यास ऐतिहासिक स्वरूपाचाच आहे.

ऐतिहासिक ध्वनिविचाराची सुरुवात तुलनालक व्याकरणापासून होते
म्हणून या व्याकरणाचा निर्माता वर याला हें श्रेथ अप्रत्यक्षपणे जातें
अप्रत्यक्षपणे म्हणण्याचें कारण हें कीं वर स्वतः ध्वनिविचारल नव्हता
पण १८१८ मध्ये डॅनिश शास्त्रज्ञ राष्ट्र याने संस्कृतचे ज्ञान नसतांहि
जर्मानिक भाषांचा ग्रीक, लॅटिन, स्लाव्ह या भाषांशी असलेला संबंध
दाखविला. यानंतर चारच वर्षांनीं आपल्या जर्मन व्याकरणांत प्रिभु याने
त्याच्या नांवानें प्रसिद्ध असलेला महत्त्वाचा ध्वनिविषयक सिद्धांत मांडला
आणि आधुनिक भषाशाखार्डे बीजारोपण केलें

१८३३ मध्ये पद याने ध्वनिविचाराच्या ऐतिहासिक शाखेत त्या
या विषयाची भर घालून तुलनात्मक ध्वनिविचाराला प्रारंभ दल ?ए??'१७



ध्वनिविचाराचा इतिहास ५
आतापयतचा ध्वनिविचार लिपीनी व्यक्त होणाऱ्या अक्षरांभोंवतीं झाला
होता. अक्षरांकडे लक्ष न देता तें उच्चारांकडे देण्याची शास्त्रीय दृष्टि शाडू-
दार याने प्रास करून दिली. ध्वनींच्या परिवर्तनाचे नियम स्थिर आणि
निश्चित आहेत असें गृहीत धरून तुलनेच्या तत्त्वावर इंडोयुरोपियनचें पूर्व-
रूप निश्चित करण्याचा त्यानें प्रयत्न केला, आणि या वंशातील प्रत्येक
भाषेच्या वेगवेगळ्या प्रदेशांतील उत्क्रांतीचाइतिहासहि नजरेसमोर ठेवला.
याच काळांत शरीरशास्त्रज्ञांनीं वर्णनात्मक ध्वनिविचारांत वरील प्रगति
केली होती. सिकेचा ध्वनिविचारावरील ग्रंथ तर वरीच वर्षे प्रमाणभूत
मानला जात होता

१८६३ सालीं निश् गणितज्ञ ग्रासमान याने संस्कृत, ग्रीक आणि
जर्मानिक या भाषांतील सकृद्दर्शनी अनियमित वाटणाऱ्या स्फोटकांचें
स्पष्टीकरण केलें आणि १८७७ मध्ये त्याचाच देशबांधव व्हेर्नर याने
इंडोयुरोपियन भाषेतील आघाताचा तिच्या पुढील अवस्थेवर होणारा
परिणाम दाखवून दिला. अशा रीतीनें अनियमित रूपे आणि अपवाद
वल्हयामागील विशिष्ट परिस्थितीचे अधिकाधिक शान होऊन ध्वनिपरिवर्त-
नाचे शास्त्रीय म्हणजे नियमबद्ध रूप अधिकाधिक मान्य होत चालले
शेर,दर, ब्रुगमातू यांच्या संशोधनांनी ही गोष्ट अधिक स्पष्ट झाली.

याच तत्त्वाच्या आधारावर इंडोयुरोपियन भाषेत असलेल्या ए व ओ
या स्वरांचे अस्तित्व ( ते संस्कृत भाषेत नष्ट झालें असूनहि) सिद्ध
करण्यांत आलें. हा शोध १८७७ सालीं फे. द सोसॅप्पर व कोलित्स यांनी
प्रसिद्ध केला. इंडोयुरोपियन व्यंजनांचाहि अधिक अभ्यास होऊन याभाषेत
दोन क होते असें आस्कोली याने दाखवून दिलें. १८७६ मध्ये ब्रुगमातू
यांनी असें निदर्शनाला आणले कीं संस्कृत व ग्रीक या भाषांतील अव्या
जागी कांहीं ठिकाणी इंडोयुरोपियन भाषात अनुनासिक वर्ण सांपडतात. या
सूचनेच्या दिशेनें जाऊन १८७८ मध्ये सोस्तॅन्स यांनी इंडोयुरोपियन स्वर-
पद्धतीवरील आपला सुप्रसिद्ध प्रबंध लिहिला. या वेळीं त्यांचें वयएकवीस
होतें. या ग्रंथाचे महत्त्व हें कीं इतर ग्रंथांप्रमाणें परस्पराशी संबंध नस-
लेल्या वेगवेगळ्या शोधानी तो भरलेला नसून ध्वनिविचारांतील एका
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यंत्राच्या साह्याने अधिक निश्चित रूप धारण करूं शकतें. फेर्दिना द सोलेंर
या केवळ चिंतनशील शास्त्रज्ञाच्या लेखनावरून ही गोष्ट स्पष्ट दिसून येते.

हा नुसत्या ध्वनीच्या वर्णनात्मक अभ्यासाचा इतिहास झाला. पण
वेगवेगळ्या भाषांतील ध्वनीच्या इतिहासाचेंहि एक शास्त्र आहे. भाषांचा
इतिहास, त्यांची परस्परांशीं तुलना, यांच्या आधारावर हें शास्त्र

उभारले आहे
उदाहरणार्थ, मराठीतील क हा वर्ण कसा उच्चारला जातो, तो

निर्माण होतांना तोंडातील अवयवांच्या काय हालचाली होतात, जिभेच्या
कोणत्या भागाचा टाक्या कोणत्या भागाला स्पर्श होतो, ही माहिती
देण्याचे काम वर्णनात्मक ध्वनिविचाराचें आहे. पण मराठींतील क हा
ध्वनि ऐतिहासिकदृष्ट्या मूळ कोणत्या ध्वनीपासून कसकसा बदलत
आजच्या अवस्थेला येऊन पोचला, याची माहिती देण्याचे काम ऐति-
हासिक ध्वनिविचाराचें आहे. एकच ध्वनि कालांतरानें बदलत जाऊन
भिन्न प्रदेशांत भिन्न रूपे धारण करतो; या उत्क्रांतीचा अभ्यासहि ऐति-
हासिक अभ्यासच आहे. अशा रीतीनें निर्माण झालेल्या भिन्न रूपाचा'
तुलनात्मक अभ्यास करणें, दोन एकवंशीय भाषांची तुलना करणें,. हाहि
अभ्यास ऐतिहासिक स्वरूपाचाच आहे

ऐतिहासिक ध्वनिविचाराची सुरुवात तुलनात्मक व्याकरणापासून होते.
म्हणून या व्याकरणाचा निर्माता वधू याला हें 'श्रेय अप्रत्यक्षपणें जातें.
अप्रत्यक्षपणे म्हणण्याचें कारण हें कीं वधू स्वतः ध्वनिविचारज्ञ नव्हता.
पण १८१८ मध्ये डॅनिश शास्त्रज्ञ रास्कू याने संस्कृतचे शान नसतांहि
जर्मानिक भाषांचा ग्रीक, लॅटिन, स्लाव्ह या भाषांशी असलेला संबंध
दाखविला. यानंतर चारच वर्षांनीं आपल्या जर्मन व्याकरणांत प्रिमु. याने
त्याच्या नांवानें प्रसिद्ध असलेला महत्त्वाचा ध्वनिविषयक सिद्धांत मांडला
आणि आधुनिक भुखाशाखाचें बीज्ञारोपण केलें.

१८३३ मन्ये पर याने ध्वनिविचाराच्या ऐतिहासिक शाखेत व्युत्पत्ति

या विषयाची भर घालून तुलनात्मक ध्वनिविचाराला प्रारंभ केला. पण
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आतापर्यतचा ध्वनिविचार लिपींनीं व्यक्त होणाऱ्या अक्षरांभोंवतीं झाला
होता. अक्षरांकडे लक्ष न देता तें उच्चारांकडे देण्याची शास्त्रीय दृष्टि श्लाय्-
शत्रू याने प्रात करून दिली. ध्वनीच्या परिवर्तनाचे नियम स्थिर आणि
निश्चित आहेत असें गृहीत धरून तुलनेच्या तत्त्वावर इंडोयुरोपियनचें पूर्व-
रूप निश्चित करण्याचा त्यानें प्रयत्न केला, आणि या वंशातील प्रत्येक
भाषेच्या वेगवेगळ्या प्रदेशांतील उत्क्रांतीचा इतिहासाहे नजरेसमोर ठेवला.
याच काळांत शरीरशास्त्रज्ञांनीं वर्णनात्मक ध्वनिविचारांत वरील प्रगति
केली होती. झिफेर्सूचा ध्वनिविचारावरील ग्रंथ तर वरीच वर्षे प्रमाणभूत
मानला जात होता

१८६३ सालीं डॅनिश् गणितज्ञ ग्रासमान याने संस्कृत, ग्रीक आणि
जर्मानिक या भाषांतील सकृद्दर्शनी अनियमित वाटणाऱ्या स्फोटकांचें
स्पष्टीकरण केलें आणि १८७७ मध्ये त्याचाच देशबांधव व्हेर्नर यानें
इंडोयुरोपियन भाषेतील आघाताचा तिच्या पुढील अवस्थेवर होणारा
परिणाम दाखवून दिला. अशा रीतीनें अनियमित रूपे आणि अपवाद
यांच्यामागील विशिष्ट परिस्थितीचे अधिकाधिक ज्ञान होऊन ध्वनिपरिवर्त-
नाचे शास्त्रीय म्हणजे नियमवद्ध रूप अधिकाधिक मान्य होत चालले
शेर, ऑस्ट्हॉफू, तुगमातू यांच्या संशोधनांनीं ही गोष्ट अधिक स्पष्ट झाली.

याच तत्त्वाच्या आधारावर इंडोयुरोपियन भाषेत असलेल्या ए व ओ
या स्वरांचें अस्तित्व ( ते संस्कृत भाषेत नष्ट झालें असूनहि) सिद्ध
करण्यांत आलें. हा शोध १८७७ सालीं फे. द सोस्रॅर व कोलित यांनी
प्रसिद्ध केला. इंडोयुरोपियन व्यंजनांचाहि अधिक अभ्यास होऊन याभाषेत
दोन क होते असें आस्कोली याने दाखवून दिलें. १८७६ मध्ये बुगमार
यांनी असें निदर्शनाला आणले कीं संस्कृत व ग्रीक या भाषांतील अव्या
जाग कांहीं ठिकाणी इंडोयुरोपियन भाषांत अनुनासिक वर्ण सांपडतात. या
सूचनेच्या दिशेनें जाऊन १८७८ मध्ये सोसूर यांनीं इंडोयुरोपियन स्वर-
पद्धतीवरील आपला सुप्रसिद्ध प्रबंध लिहिला. या वेळीं त्यांचें वय एकवीस
होतें. या ग्रंथाचे महत्त्व हें कीं इतर ग्रंथांप्रमाणें परस्पराशी संबंध नस-
लेल्या वेगवेगळ्या शोधानी तो भरलेला नसून ध्वनिविचारांतील एका
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निथेत विषयाचा पूर्ण आणि पद्धतशीर अभ्यास त्यांत प्रथमच आलेला
आहे. एका विशिष्ट भाषेतील एका-विशिष्ट वर्णसमुच्चयाचा शास्त्रीय अभ्यास
करून त्यांनीं भाषांच्या पद्धतशीर अभ्यासाला चालना दिली.

' ११.९ सालीं श्भिट् बोन दोन भिन्न भाषांत दिसून येणाऱ्या एकाच
स्वरूपाच्या घर्र्टंर्नेंचो.'र्तुंलनात्मक अभ्यास बाह्य स्वरूपाच्या आणि अर्थाच्या
दृष्टीने करून दाखविला. १८-९५ मध्यें यामा यांनी ध्वनिविषयक नियमांची
व्यापकता सिद्ध केली आणि ध्वनिविषयक घटना या बाह्यतः वेगवेगळ्या
भाषांत भिन्नभिन्न असल्या तरी त्या सर्वाच्या मागील तत्त्व एकच कसें
आहे तें अभ्यासकांना पटवून दिलें. १९०१ साली मेवे यांनी विसदृशी-
करणाचा नियम शोधून काढला आणि ही व्यापक तत्त्वें शोधून काढण्याची
परंपरा अजूनहि चालं आहे.

मृतभाषांचा खोल अभ्यास आणि विद्यमान बोलीचे सूक्ष्म निरीक्षण
यांच्या साह्याने अजून पुष्कळ करतां येण्यासारखे आहे. दीर्घ व्यासंग
आणि चिवटपणा या दोन गुणानीच योग्य शास्त्रीय ज्ञान मिळविलेले
जिज्ञासु संशोधक हें करूं शकतील.
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सामुदायिक जीवन हें मनुष्यप्राण्याचें एशल्यन्यहे मनुष्य-
प्राण्यांच्या समूहाला समाज ही संज्ञा आहे. या समाजाचें जीवन शक्य
तिक सुलभ व्हावें यासाठी अनेक परंपरागत आचार निर्माण झाले
आहेत आणि संस्था निर्माण करण्यांत आल्या आहेत. सहजीवनाच्या
संवयीमुळेंच विवाह, शिक्षण, शासनपद्धति इत्यादि संस्थांची आवश्यकता
भासून त्या अस्तित्वांत आल्या आहेत. सहजीवनांत लोकांचा अनेक
कारणांनी एकमेकांशी संबंध येतो, अनेक गोष्टींत एकजुटीने वागण्याची
स्वांना आवश्यकता भासते. असें असल्यामुळें ज्याज्या साधनानी सामा-
जिक व्यवहार व्यवस्थित होऊन समाजाची प्रगति होईल तींती साधने
उपयोगांत आणणें हें मानवी जीवनाचे एक मूलभूत तच बनले आहे.

या साधनांत भाषा या नांवानें परिचित असणाऱ्या साधगुला बरेंच
वरचे स्थान द्यावे लागेल. विवाहादि संस्थाप्रमाणें भाषा ही देखील एक पर-
परागत सामाजिक संस्था आहे, म्हणून सामाजिक संस्थांचे सामान्य नियम
तिलाहि लागू पडतात. भाषेचा अभ्यास करतांना तिचे हें सामाजिक
स्वरूप आपण एकसारखे लक्षांत ठेवले पाहिजे. परंपरागत अशा एका
विशिष्ट ध्वनिसमुच्चयाने एक विशिष्ट कल्पना व्यक्त करण्याचा संकेत
पाळणारा मानवसणू म्हणजेच एक विशिष्ट भादा बोलणारा समाज.
प्रत्येक भाषेची परंपरा ही त्याला समाजापुरती मर्यादित असते, परंतु
सहजीवनाचे सर्वश्रेष्ठ आणि अपरिहार्य साधन म्हणून ध्वनीच्या साह्याने
व्यवहार चालवणे हें बहुतेक सर्व ज्ञात मानवसमाजांत रूढ असल्यामुळें
आणि बाह्यतः परस्परभिन्न वाटणाऱ्या संस्कृतीमागील मानवी जीवन
आर्थिक गरजा, भावना, आकांक्षा, या व इतर बावतींत विलक्षण सारखे
असल्यामुळें मनोगत व्यक्त करण्याचें साधन म्हणून उपयोगांत आणल्या
जाणाऱ्या वेगवेगळ्या भाषांच्या अभ्यासानंतर सर्व भाषांना लागू पडणारी
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तत्त्वें भाषाशास्त्रज्ञांनी शोधन काढली आहेत. ध्वनीच्या साह्माने बनविलेले
०.संकेत वापरून व्यवहार चालवणे हें सर्व भाषांमध्ये आढळणारे आद्य

तत्त्वे आहे; म्हणून ध्वनींचा कयास ही भाषाशास्त्राचें यथार्थ ज्ञान करून
देणारी पहिली, सर्वात आवश्यक आणि अपरिहार्य गोष्ट आहे.

ध खं क्र ० क्र ७
सर्व प्राण्यांमध्यें मनुष्याचें श्रेष्ठत्व प्रस्थापित करणारी दोन कारणें

आहेत. एक त्याचा हात, दुसरें त्याची भाषाशक्ति.
स्वतःच्या हाताचा मनुष्य वाटेल त्याप्रमाणें उपयोग करूं शकतो.

त्याला झाडावरचे फळ हवें असेल तर हातांत काठी घेऊन तो तें पाडू
शकतो. पश्यांप्रमाणे चोचीचा प्रहार करून किंवा जनावरांप्रमाणें चावा
घेऊन त्याला त्या फळावर असल्या जागीच इला चढवावा लागत नाहीं.
तो तें अप्रत्यक्ष रीतीनें मिळवूं शकतो. त्याच्या हाताच्या विशिष्ट रचने-
मुळें हें शक्य झालेलें आहे. माणसाची बौद्धिक प्रगति इतकी झालेली
आहे कीं साध्यप्रासीसाठीं त्याला स्वतःला साध्याकडे जावे लागत नाहीं;
साधनाचहउपयोग करून तो तें गाठू शकतो.

भावाशक्ति हें अशाच प्रकारचे दुसरें एक साधन आहे. आपल्या
मनातली इच्छा ध्वनिरूप साधनाने मनुष्य दुसऱ्याकडे व्यक्त करूं शकतो
आणि आपलें इच्छित मिळवूं शकतो.

साधनाचा उपयोग करून साध्य गोठणे हें मनुष्याच्या श्रेष्ठत्वाच्या

वरील दोन कारणांमागील सामान्य तत्त्व होय. साधनाचे महत्त्व मनुष्याच्या
जीवनांत इतकें आहे कीं नव्या साधनांचा शोध लावणे अथवा ती निर्माण
करणें या दृष्टीने मानवजातीचा होत राहिलेला विकास हाच मानवी
संस्कृतीचा खरा इतिहास होय, असें म्हणण्यास हरकत नाहीं. व्यक्ति
स्वतःचें साध्य मिळवण्यासाठी जें साधन हुडकून काढते त्याचें स्वरूप
अनिश्चित असणें शक्य आहे. झाडावरचे फळ पाडण्यासाठीं कोणी काठीचा
उपयोग करील, दुसरा एखादा अचूक नेम मारून तें दगडाने पाडील
तर तिसरा स्वतःच झाडावर चढून तें हाताने तोडून घेईल
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पण व्यक्तीच्या व्यवहारांत असणारे हें स्वातंत्र्य सामाजिक जीवनांत:
नसतें. सामाजिक जीवनाची सफलता सर्वीनी एकाच प्रकारच्या साधनाचा
उपयोग करण्यावर अवलंबून असते. या सर्वमान्य साधनाला सामाजिक
संस्था असें म्हणतात.

एक विशिष्ट समाज एका विशिष्ट भाषेचा उपयोग करून आपले व्यव-
हार करत असतो. भाषा हा प्रत्येक समाजाचा परंपरागत वारसा आहे:
त्यांतले संकेत सर्वीनी पाळले पाहिजेत. त्यांत व्यक्तिस्वातंत्र्याला वाड
नाहीं; म्हणून वरील विवेचनाच्या आधाराने भाषा ही देखील एक
सामाजिक संस्था आहे हें कबूल करावे लागेल. ही सामाजिक संस्था
आपलें कार्य कसें करते हें आपणांला पहायचे आहे. -

समजा कीं तहान लागल्यामुळें आपणाला पाणी पिण्याची आवश्यकता
भासली, तर आपणाला पाणी हवें आहे ही इच्छा आपण ध्वनिरूफ
साधनाने दुसऱ्याकडे व्यक्त करूं शकतो व ती पुरी करून घेऊं शकतो

या कार्यमालिकेतले सर्व टप्पे आपण पाहूं : तहान लागतांच पाणी
पिण्याचा विचार मनांत येतो; तो सफल व्हावा अशी इच्छा त्यानंतर
निर्माण होते; त्यामुळें ती दुसऱ्याला कळविण्याचा प्रयत्न घडून येतो;
त्या प्रयत्नाचा परिणाम ध्वनिरूयाने मूर्त स्वरूपाला येणे याचे नांव भाषा.
परंतु ध्वनिरुपाने व्यक्त केलेला विचार जोपर्यत श्रोत्याला ऐकू गेलेला
नाहीं तोपर्यंत वक्त्याने आरंभले कार्य-म्हणजे स्वनिरूपानें आपलें मनो-
गत, दुसऱ्याला कळवण्याचा प्रयत्न- पूर्ण झालें असें म्हणतां येणार नाहीं.
ध्वनिरूप विचार ऐकू येणे याला श्रुति असें म्हणतात. तो श्रोत्याला
कळणे याचे नांव आकलन. भाषेचा सर्वागीण अभ्यास करण्यासाठी
विचार, इच्छा, प्रयत्न, भाषा, श्रुति आणि आकलन या तत्वांचें योग्य
ज्ञान करून घेतलें पाहिजे. येथें हें लक्षांत ठेवले पाहिजे कीं वक्त्याच्या
विचाराचे आकलन केवळ तो ऐकून होत नाहीं, तर ज्या ध्वनिपरंपरेचा
तो उपयोग करतो ती श्रोत्याच्या परिचयाची असली तरच हें आकलन
होणें शक्य आहे. वक्ता आणि श्रोता एकाच ध्वनिपरंपरेचा उपयोग:
करणारे, म्हणजे एकच भाषा बोलणारे व समजणारे असले पाहिजेत.
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या ठिकाणीं मात्र यांतल्या एकाच तत्त्वाचा विचार करायचा आ.
३ म्हणजे ज्या साधनाने विचार व्यक्त होतात तें साधन, अर्थात् ध्वनि.

कणेंद्रियावर एक विशिष्ट प्रकारची संवेदना घडवणाऱ्या वायुलहरींना
स्वनि असें म्हणतात. पदार्थविज्ञानशास्त्राच्या नियमानुसार अनेक प्रकारे
या लहरी निर्माण होण्याची शक्यता असते: परंतु घड्याळाची टिकटिकपक्ष्यांची किलबिल, ढगांचा गडगडाट, झाडांची पाने असंहोणारा आवाज, धातूवर आघात होऊन उत्पन्न झालेल्या नादलहरी,
इत्यादि ध्वनी भाषाशास्त्राच्या क्षेत्रांत येत नाहींत. आपलें मनोगत व्यक्त

करण्याच्या हेतूनें मनुष्याच्या तोंडांतून बाहेर पडणाऱ्या ध्वनीचाच विचार
या शास्त्रांत केला जातो, म्हणून या ध्वनीचे पृथक्करण व वर्गीकरण
करणें, तो निर्माण कसा होतो हें पहाणे आणि तो जेथे निर्माण होतो,
त्या मनुष्याच्या अवयवांचा परिचय करून घेणे, ही ध्वनीचे योग्य ज्ञान

होण्याला लागणारी सर्वात महत्त्वाची गोष्ट आहे. ज्या अवयवांचा आणि
नैसर्गिक साधनांचा उपयोग करून मनुष्य ध्वनि निर्माण करतो
त्यांना ध्वनियंत्र ही संज्ञा आहे. या यंत्राची हालचाल कशी घडते त्याचे
महत्त्वाचे -ग कोणते आणि ध्वनीत भेद उत्पन्न होण्याची कारणें कोणती
.याचा विचार ध्वनीने मूलभूत स्वरूप समजण्यासाठी केला पाहिजे.

एखादा ध्वनि ऐकल्यानंतर पूर्वपरिचय असल्यास तो कोणत्या घट-
काचा बनलेला आहे, हें स्धूलमानाने आपणाला सांगतां येतें. राम
( उच्चारांत राघू) हा शब्द उच्चारताच त्यांत र, आ, ए हे तीन
मूलभूत ध्वनी आहेत; किंवा सीता या शब्दांत लू, ई, त, आ हे चार
मूलभूत ध्वनी आहेत, हें सामान्यपणे कोणताहि सुशिक्षित मनुष्य सांगू
शकेल. या मूलभूत ध्वनीचे यापेक्षा अधिक पृथक्करण करणें श्रोत्याला
शक्य नसतें. अशा रीतीनें बाह्यतः एका ठराविक मर्यादेपलिकडे ज्याचे
अधिक पृथक्करण करणें शक्य नसतें त्या अविभाज्य ध्वनींना वर्ण असें
म्हणतात.

अशा रीतीने ध्वनीचे पृथक्करण जरी श्रोत्याकडून होत असलें तरी त्याचा
याहून अधिक अभ्यास करण्यासाठी ध्वनि जेथे निर्माण होतो तेथेंच, म्हणजे
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वक्त्याच्या ध्वनियंत्राकडेच, आपणाला लक्ष दिलें पाहिजे; कारण ध्वनी-
तील भेद समजण्याचे कार्य जरी कानांकडून होतें, तरी उच्चाराच्या
दृष्टीने त्यांत असलेले फरक बोलणाऱ्या व्यक्तीच्या ठिकाणींच आपणाला
सापडतात. वेगवेगळ्या ध्वनींचे स्वतंत्रपणें पूर्ण ज्ञान होण्यासाठीं ध्वनि-
यंत्राच्या रचनेची आणि हालचालींची सूजूम माहिती आपण करून
घेतली पाहिजे.

येथें बोलणे व ऐकणे या दोन क्रियांनी ध्वनिव्यापाराचीं दोन टोके-
प्रारंभ व शेवट-दर्शवली जातात, म्हणून आपण आर्धी त्यांचें स्वरूप
थोडक्यांत समजावून घेऊं

ध्वनि निर्माण झाल्यापासून तो ऐकू येईपर्यंत त्याला तीन अवस्थांमधून
जावे लागतें:

निर्मिति किंवा उक्ति म्हणजे वक्त्याने ध्वनि निर्माण करणे
हति म्हणजे तो वक्त्याच्या तोंडापासून श्रोत्याच्या कानांपर्यंत जाऊन

पोचणेर आणि
श्रुति म्हणजे तो श्रोत्यानें ऐकणे
मनुष्य मुका असेल तर निर्मिति होणार नाहीं, म्हणजे तो वोलूशकणार

नाही. बोलणारा व ऐकणारा एकमेकापासून फार अंतरावर असतील तर
कृति होणार नाहीं, म्हणजे बळ्याचा आवाज श्रोत्याच्या कानांपर्यंत जाऊन
पोचणार नाही. वक्ता ज्याच्याशीं बोलतो तो मनुष्य बहिरा असेल तर
श्रुति होणार नाहीं, म्हणजे वक्त्याचे वोलणे त्याला ऐकू येणार नाहीं.

यापैकी इति आणि श्रुति यांचा विचार भाषाशास्त्रांत होत नाही,
फक्त निर्मितीचाच होतो. ध्वनियंत्राच्या साह्याने मनुष्याला कोणकोणते
वर्ण निर्माण करतां येतात, ते कसे निर्माण होतात व त्यांचें वर्गीकरण
कसें करायचें या गोष्टींचा सामान्य विचार भाषाशास्त्राच्या ज्या शाखेत
करण्यांत येतो तिला स्वनिविचार असें म्हणतात. हा अभ्यास कोणत्याहि
एका विशिष्ट भाषेतील ध्वनीचा नसतो एका विशिष्ट भाषेतील ध्वनीचा

र- २. - ट- कवळपन
ऊ
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विचार त्या भाषेच्या व्याकरणाकडून होत असून अशा कयासाला
वर्णविचार हें नांव आहे

श्वासोऊहासाच्या नैसर्गिक क्रियेचा उपयोग करून मनुष्य स्वान निर्माण
करतो. शरीराच्या ज्या भागांत हवा खेळते ते सर्व भाग आणि या
भागांशी ज्यांचा निकटचा संबंध येतो ते सर्व अवयव, ही ध्वनिनिर्मि-
तीची आणि ध्वनीतील भेद दर्शविण्याचीं मुलभूत साधने आहेत. छाती व
पोट, फुप्फुसे, श्वासनलिका, कंठ, घसा, तासुपट, तोंड आणि नाक, हे
ध्वनियंत्राचे मुख्य घटक आहेत. श्वासो-हास चालू असतांना हवा फुप्फु-
सात सांठविण्याचें आणि वाहेर सोडण्याचें काम एकसारखे चालू असतें.

प्रथम उच्छवासाबरोवर नाकपुड्यांच्या वाटेने हवा टाळूच्या वर अस-
लेल्या नाकाच्या पोकळींत येते. तेधून ती तासुपटाच्या (म्हणजे पडजी-
मेच्या) मागील घशात येते. तेधून कंठप्रदेशांत आल्यावर तिच्यापुढे दोन
भिन्न मार्ग उभे रहातात त्यांपैकीं एक गळ्याच्या पुढच्या भागाला असून
त्यांतून हवा फुप्फुसांत प्रवेश करते; याला श्वासमार्ग असें म्हणतात.
याच्याच मागच्या बाजूला दुसरा मार्ग असून या मार्गातून आपण खालेअन्न आतड्यांत प्रवेश करते; याला अन्नमार्ग ही सत्ता आहे. अन्न तोंडा-
वाटे अन्नमार्गात उतरत असतां जिभेच्या मागील टोंकाला असलेलें जिल्हा-
मूल खालीं दावलें जाऊन श्वासमार्गाचा रस्ता बंद करते त्यामुळें जेव-
ताना पुढें सरकणारे अन्न श्वासमार्गात शिरून श्वासावरोध करूं शकत
नाहीं. जेवणे व बोलणे या क्रिया एकदम चालू ठेवल्यास कित्येकदां
अन्नाचे कण श्वासमार्गात जाऊन ठसका लागतो ही गोष्ट सर्वांच्या अनु-
भवाची आहे.

फुप्फुसांत साठवलेली हवा श्वासनलिकेंतून परत वर येऊन तोंडावाटे
वाहेर नेण्यांत आली तरच ध्वनिनिर्मिति होऊं शकते.

पण श्वासोशसाच्या नैसर्गिक क्रियेत नाकावाटें श्वासमार्गात येणारी व
परत नाकावाटे बाहेर पडणारी हवा तोंडांत कशी आणता येईल, याची
माहिती आपण आधीं करून घेतली पाहिजे.
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आपण ज्यावेळी श्वास आत घेतो त्यावेळीं नाकपुडी आणि नाकाची

पोकळी या मार्गीनी ताछपटाच्या मागच्या याक्ते हवा श्वासमार्गात प्रवेश
करते. तासुपट आड आला नसता तर कांहीं हवा तोंडांतहि गेली असतो
परंतु तालुपट हें घसा व तोंड यांना विभागणारें एक दार असून तें
पाहिजे तेव्हा उघडता येतें व बंद करतां येतें. श्वास चालू असतांना ताछ-
पट खालीं लोंबत असतो आणि हवेची तोंडाकडे जाण्याची वाट बंद
असते. हा तालपट मागच्या बाव्हें वर नेऊन बाहेर पडणाऱ्या हवेचा
नाकाच्या पोकळींत प्रवेश करण्याचा मार्ग आपण पूर्णपणे बंद करूं शकतो
किंवा थोडी हवा नाकावाटे व थोडी तोंडावाटे जाईल अशा रीतीनें
आपणाला तो अर्धवट वंदहि करतां येतो.

यावरून ताछपटाची हालचाल ध्वनिनिर्मितीला अपरिहार्य आहे हें
दिसून येईल.

हवा तोंडांत येऊन जो ध्वनि निर्माण करते त्याचें स्वरूप तोंडातील
अवयवांच्या हालचालीवर अवलंबून असतें. म्हणून आधीं आपण या
अवयवांचा परिचय करून घेऊं.

ताकदाकडून आरंभ करून ओठांच्या दिशेनें जात जात आपण
तोंडाची वरची वाजू पाहूं लागलो तर सर्वात आधीं तालपटाला लागून
असलेला टाळूचा मऊ भाग येतो. हा टाळूचा सर्वांत मागचा भाग असून
त्याला खुदुतालू अथवा अंततालू असें म्हणतात. याच्यानंतर टाळूचा
सर्वात उंच व खोलगट असा मध्यभाग येतो; त्याचें नांव मध्यतालू
किंवा तासुशिरवर. याहून जरा पुढें येतांच दातांपूर्वी येणारा राह्यचा
कठीण भाग लागतो; याचे नांव पूर्वतालू किंवा कठिनतस्कृ.

चावण्याच्या दौतांच्या मुळाशी आणि कठिनतात्रुला प्रारभ होण्यापूर्वी
अर्धवर्तुलाकृति चिन्हाच्या माळेचा एक प्रदेश आहे; या प्रदेशाला दंतमूलें
असें म्हणतात. दंतमूलांनंतर वरचे दौत लागतात. वरच्या व खालच्या
दाताना अन्नधकदणारे ओठ उजव्या व डाव्या बाजूला ज्या ठिकाणी
एकमेकांना मिळतात त्या बिंदूंना ओष्ठसंधि असें नांव आहे. खालच्या
दाताना लागूनच अधोदंतमूलें आहेत. तोंड बंद असून श्वासोवतकस चालला
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असतां खालील चावण्याच्या दौतांना जिभेचे टोंक लागले असतें. या
टोकाला जिव्हाग्र हें नांव असून त्याच्या मागील बाजूला दाहांपर्यंत पस-
रलेल्या जिभेच्या बाकीच्या भागाला जिल्हा! असें म्हणतात. तोंडातील
इतर सर्व अवयवांपेक्षां जिभेची हालचाल ही अधिक विविध प्रकारची व
अधिक महत्त्वाची आहे, आणि तोंडांतून वाहेर पडणाऱ्या हवेला अडवून
धरण्याचे काम ती ओठांइतकें पूर्णपणेंकरत नसली,तरी तोंडांत वेगवेगळ्या
ठिकाणी हवेला कमी अधिक प्रमाणांत अडथळा करून ध्वनींच्या उच्चा-
रात ती असंख्य भेद निर्माण करूं शकते; म्हणून उच्चारभेद समजून
बेण्याच्या अभ्यासांत जिमेची हालचाल ही एक अतिशय महत्त्वाची
गोष्ट आहे.

जिभेच्या सर्वात मागच्या भागाला जिव्हामूल म्हणतात. जिव्हामू-
लल्या बाजूने श्वासमार्गात प्रवेश करतांच गळ्याच्या पुढें असलेली
कंठग्रथि लागते. ही पुरुषांच्या बावतींत विशेष प्रामुख्यानें दिसून येते.
कंठग्रंथीच्या मागच्या बाजूस दोन मांसपिंड असून हे मांसपिंड व कंठग्रंथि
यांच्या दरम्यान स्वरनालिका बसलेल्या आहेत. स्वरनालिका एकंदर चार
असून त्या उजवीकडे एकाखाली एक व डावीकडे एकाखाली एक अशा
आहेत. यांपैकी फक्त खालच्या दोन स्वरनालिकांतच कंप निर्माण करण्याचें,
सामर्थ्य असल्यामुळें त्यांना खऱ्या स्वरनालिका अशी संज्ञा आहे. वरच्या-
व खालच्या स्वरनालिकांतील पोकळीला मोर्गान्यीची पोकळी असें म्हण-
तात. स्वरनालिकांच्या या पोकळींतून हवा ये-जा करत असते.

श्वासोच्छवास चालू असतांना (१) हवा नाकावाटे ये-जा करत
असते, (२) तोंड बंद असतें, (३) तासुपट खाली लोंबत असतो आणि
(४) स्वरनालिका स्तब्ध असतात

मनुष्य बोलू लागतांच (१) हवा तोंडावाटे वाहेर जाऊं लागते. (२)
तोंडातील अवयवांची हालचाल सुरू होते, (३) तालुपट खाली लोंवत
रहातो किंवा वर जातो आणि (४) स्वरनालिका स्तब्ध रहातात किंवा
कंपयुक्त होतात.
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व्यनिनिर्मिति

उच्चार करतां येण्यासारख्या ध्वनींची संख्या या चार तत्त्वांच्या
वेगवेगळ्या प्रकारच्या संयोगावर अवलंबून राहील; पण नीट' विचार केला
तर आपल्या लक्षांत येईल कीं यांतल्या तीन तत्त्वांचे आपणाच्या निश्चित
ज्ञान आहे. हवेचे वहिस्सरण एकाच प्रकारचे असतें. तासुपटाच्या वाग-
ण्याचे प्रकार दोन : खालीं लोंबत रहाणे किंवा वर जाणें स्वरनालि-
काच्या वागण्याचे प्रकारहि दोन : स्तब्ध रहाणे किंवा कंप पावणे

मात्र चवथे तत्त्व हें अतिशय अनिश्चित स्वरूपाचे आहे यां ठिकाणी-
ओठ, दात, दतमुरले, कठिनतालु, मृदुतासु, तासुशिखर, जिव्हाय, जिव्हा-
पृष्ठ, या सर्वांच्या वेगवेगळ्या हालचालींनीं व स्पर्शस्थानांनी असंख्य.
प्रकारचे ध्वनी निर्माण होतात.

पण तत्त्वतः मनुष्याच्या ध्वनियंत्राकडून निर्माण होऊं शकणाऱ्या सर्व
ध्वनींची माहिती देणे ही जवळजवळ अशक्य गोष्ट आहें. ध्वनींचा
अभ्यास व वर्गीकरण कसें करावे, याची दिशाच ध्वनिविचारांत दारू-
वली जाते; म्हणून कोणत्याहि विशिष्ट भाषेचे व्याकरण अथवा इतिहास
लिहूं इच्छिणाऱ्या कवासकाने ध्वनिनिर्मितीच्या मुळाशी असलेली तत्त्वें

नीट समजावून घेऊन मगच स्वभाषेतील ध्वनींची चर्चा केली पहिजे
वरील गोष्टी नीट लक्षांत घेतल्या तरच पुढील विवेचन समजर्णे

सोपे होईल.
फुप्फुसांत असलेली हवा स्वरनालिकांत कंप उत्पन्न करून तोंडांतून

बाहेर पड लागली म्हणजे एक प्रकारचा ध्वनि ऐक येतो स्वरनालिका
स्वब्ध ठेखैहि हवा अशा रीतीनें बाहेर लोटतां येते, पण त्यामुळें निर्माण
झालेला ध्वनि पहिल्या ध्वनीपेक्षां कठोर वाटतो. हवेचा लोट तोंडाबाहेर
पडून उत्पन्न झालेल्या या ध्वनीला प्राण असें म्हणतात त्यापैकीं पहिलं?
प्राण हा स्वरनालिकांत कंप उत्पन्न करून निर्माण होत असल्यामुळें त्याला
सकंप ( किंवा संस्कृत व्याकरणाच्या भाषेत म्हणायचे झालें तर मृदु)
प्राण असें म्हणतात. हा संस्कृत भाषेतला ह होय. दुसऱ्या प्राणाच्या वेळीं
स्वरनालिका स्वब्ध असतात, म्हणून त्याला निष्कप ( किंवा संस्कृत
व्याकरणाच्या परिभाषेप्रमाणें कठोर) प्राण अशी संज्ञा आहे हा संस्कृत
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भाषेतला विसर्ग होय. घ, ध, भ, वगैरे मृदु म्हणजे सकंप व्यंजनांत
सापडणारा प्राण हा सकंप प्राण किंवा श्वास होय. ख, थ, फ वगैरे
कठोर म्हणजे निप्कप व्यंजनांत सापडणारा प्राण हा निष्कप प्राण किंवा
विसर्ग होय.

विसर्ग म्हणजे कठोर ह आणि श्वास म्हणजे मृदु ह.
स्वरनालिकांत कंप उत्पन्न करून होणारे ध्वनी मृदु आणि स्वरनालिकांत
कंप उत्पन्न न करतां होणारे ध्वनी कठोर.

तोडाची हालचाल किंचित बदलून स्वरनालिकांत कंप सुरू असतांना
आणखी एक प्रकारचा ध्वनि आपणाला निर्माण करतां येतो. मात्र ह-
च्या उच्चाराच्या वेळीं ज्याप्रमाणें हवा मोठ्या प्रमाणांत आणि जोराने
वाहेर पडते त्याप्रमाणें ती या ध्वनीच्या उच्चारांत पडत नाहीं. हवा एका
ठराविक प्रमाणांत बाहेर पडत राहून तिच्या सांठ्याच्या प्रमाणांत आप-
ज्याला या ध्वजीचे उच्चारण चालं ठेवता येतें. अशा रीतीनें हवेचा
प्रवाह जितका वेळ आपणांला बाहेर सोडता येईल तितका वेळ हा ध्वनि
चालू रहातो, म्हणून या ध्वनीला ( म्हणजे स्वराला) प्रवाही ध्वनि असें
म्हणतात. प्रवाह हें सर्वे स्वराचे वैशिष्ट्य आहे, शिवाय सर्व स्वर सकंप-
ही असतात, म्हणून स्वर हे सकंप (म्हणजे मृदु) आणि प्रवाही (म्हणजे
कमी अधिक वेळ उच्चारता येणार अथवा ऱ्हस्वदीर्घ) ध्वनी होत.

आतां अशी कल्पना करा की फुप्फुसातली हवा तोंडांत येतांयेतांच
ओठ मिटले गेले, हवेला अडथळा उत्पन्न झाला; इतक्यांत ओठ एकदम
उघडले जाऊन हवा बाहेर पडली, तर जो ध्वनि उत्पन्न होईल त्याला
१ म्हणजे या उदाहरणांतल्या पला) व्यंजन असें म्हणतात. बाहेर पड-
णारी हवा वाटेत अडवली गेल्यामुळें या ध्वनीला एक विशिष्ट आवाज

१ प्राप्त झाला, खुट्टणून अडथळा हें व्यंजनांचें वैशिष्ट्य होय. उच्चार
होण्यापूर्वी हवा ज्या ठिकाणीं अडवली जाते त्या ठिकाणाला त्या व्यंज-
नाचे स्पर्शस्थान म्हणतात. प या उच्चारांत हवा ओठाकडून अडवली
गेली असल्यामुळें पचें स्स्थान ओठ हें होय आणि प्रत्येक व्यंजनाचे
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वर्गीकरण त्याचें स्पर्शस्थान लक्षांत घेऊन करण्यांत येत असल्यामुळें प
ओष्ठवर्गातलें किंवा ओष्ठ्य व्यंजन होय.

वर्णीची विभागणी स्वर आणि व्यंजने या दोन वर्गात करण्याची
प्रथा आहे. वस्तुतः ध्वनि या सामान्य नांवानें दर्शविल्या जाणाऱ्या स्वर'
आणि व्यंजन या वर्गाना विभागणारी निश्चित रेषा काढणें कठीण आहे.
शिवाय कित्येक वर्ण स्थानपरत्वे स्वर किंवा व्यंजन यापैकी कोणतीहि
भूमिका करूं शकत असल्यामुळें या दोहोंतील भेद पुष्कळदां मूलभूत नसून
कार्यविषयक असतो, हें उघड आहे, आणि पुढील विवेचनांत योग्य
ठिकाणी हें दाखवूनहि देण्यांत येईल; मात्र स्वर आणि व्यंजने यांतला
जो ठळक भेद वर सांगितला त्या भेदाच्या ( म्हणजे ध्वनीच्या उच्चारांत
कर्मीत कमी आणि अधिकांत अधिक अडथळा यांच्या) प्रमाणानुसार या
वर्णात एक प्रकारचा अनुक्रम नक्की करतां येतो. या क्रमानुसार मिळा-
लेली वर्णमालिकेचीं दोन टोके एकमेकाहून स्पष्टपणे भिन्न आहेत असे
दाखवून देता येतें.
अडथळा शून्य आ ( इतर सर्व वर्ण) (व्यंजन)

-------- १
(स्वर) १ या दिशेनें अडथळ्याचे! अडथळा पूर्ण

४ प्रमाण वाढत चालले आहे. प
प्रथम ज्यात अडथळा मुळींच नाहीं असें या मालिकेर्चे टोंक आपण घेऊं.
अशी कल्पना करा कीं तोंड पूर्ण उघडले आहे, जीभ जागच्या जार्गी
स्वस्थ पडून आहे, तासुपट वर गेला आहे. तोंड पूर्ण उघडे असल्यामुळें
तोंडांतून वाहेर पडतांना हवेला अडथळा होणार नाहीं; तालुपट वर
गेल्यामुळें हवा श्वासमार्गातून तोंडांत येतांना तिला अडथळा होणार नाहीं;.
आणि जीभहि जागच्या जार्गी पडून असल्यामुळें हवेला तोंडालल्या तोंडांत
अडथळा होणार नाहीं. अशा परिस्थितीत स्वरनालिकांत कंप उत्पन
झाला आणि हवा तोंडाबाहेर पडली तर आ हा स्वर निर्माण होईल.

परंतु तोंड पूर्ण मिटले आहे, जीभ जागच्या जागी स्वस्थ पडून आहे
आणि ताअट वर गेला आहे, अशी आतां कल्पना करा. अशा वेळी स्वर-
ध्ववि. ...२



१८ ध्वनिविचार

नालिका निष्कप राहूनहवा एकदम तोंडांत आली तर तिला वाहेर जाण्याचा
मार्ग (म्हणजे तोड) पूर्णपणे बंद असल्याचें आढळून येईल. तोंड पूर्णपणे
वेद असणें हा सर्वात मोठा अडथळा होय; तो दूर करून हवा एकदम
बाहेर पडली तर प हें व्यंजन निर्माण होईल.

ज्यात उद्घाटन किंवा तोडाचे उघडणे ( म्हणजे हवेला वाहेर जाण्याची
वाट) शून्य आहे अशा प या वर्णाकडून ज्यात उद्घाटन पूर्ण आहे अशा
जा या .वर्णाकडे आपण क्रमाक्रमानें गेलों, तर वाटेत आपणांला इतर सर्व
वर्ण भेटतील.

प हें व्यंजन उच्चारतांना हवेला झालेला अडथळा ओठांकडून झाला
होता; म्हणून प या व्यंजनाला ओष्ठ्य व्यंजन म्हणतात आणि ओठां-
कडून हवेला अडथळा निर्माण होऊन त्याचा उच्चार होतो यासाठीं ओठ
हें त्याचें स्पर्शस्थान आहे असें म्हणतात. क्तेZ?इrणाचा उच्चार
होण्यापूर्वी हवा ज्या ठिकाणी अंशतः अथवा पूर्णतः अडवली जाते त्या
ध्वनियंत्राच्या भागाला त्या वर्णाचे स्पर्ठास्थान मानताहून पण जिभेकडून
अडथळा होऊनहि एखादा वर्ण निर्माण होऊं शकतो; अशा वर्णाच्या
उच्चाराच्या वेळीं ज्या भागाला जिभेचा स्पर्श होऊन ध्वनि उत्पन्न होतो,
तो भाग त्या वर्णाचे स्पर्शस्थान होय. जीभ ही तोंडांत पसरलेली आहे,
ती अनेक प्रकारच्या हालचालॉकरूं शकते आणि म्हणून तिला अनेक
प्रकारचे ध्वनी निर्माण करतां येतात. दात, दंतमूलें, टाळूचे वेगवेगळे
भाग, यांना तिचा स्पर्श होऊन जी व्यंजने निर्माण होतात, त्यांचा
उच्चार होण्यापूर्वी हवा दात, दतथ्ये, इत्यादि ठिकाणी अडवली जाते;
म्हणून या ठिकाणांना त्या त्या व्यंजनांची स्पर्शस्थानें म्हणतात; व या
स्पर्शस्थानांवरूनच या व्यंजनांना दंत्य, दंतमूलीय, तालव्य हीं नावे
देण्यांत आली आहेत

पण व्यंजनांचा अधिक विचार करण्यापूर्वी त्यांच्या उच्चाराला आव-
श्यक' अशा हालचालीची आपण माहिती करून घेऊं.

प्रथम हवा स्टुफुसातून वाहेर निघते. श्वासनलिकेंतून तोंडांत येतांच
ती ओठांकडून किंवा तोंडातल्या इतर कोणत्यातरी भागी जिभेकडन



ध्याननिर्मिति १९
अडवली जाते आणि यानंतर ताबडतोब किंवा कांहीं वेळानंतर हा अड-
चला दूर करून ती वाहेर पडते. म्हणजे या उच्चारणक्रियेत पुढीलप्रमाणें
सीन टप्पे आहेत:

( १) फुप्फुसांत साठविलेली हवा तोंडाबाहेर पडण्यापूर्वी कुठेतरी
अडवली जाणें. याचे नांव स्तंभन.

( २) अडवलेली हवा धरून ठेवणे याचे नांव श्रुति.
( ३) धरून ठेवलेली हवा अडथळा दूर करून वाहेर पडणें. याचे

नांव स्फोट.
म्हणून स्फोट हें ज्या व्यंजनांचे वैशिष्ट्य आहे त्या व्यंजनांना स्फोटक

असें म्हणतात. २ प, त, क, ही स्फोटक व्यंजने होत.
सामान्यतः स्फोटकाच्या उच्चारांत स्तंभनामागून ताबडतोब स्फोट

होतो. श्रुति (म्हणजे अडवलेली हवा धरून ठेवण्याची कालमर्यादा)
जवळ जवळ शून्य असते. प किंवा त यांसारख्या साध्या स्फोटकाचा
उच्चार करून पाहिला म्हणजे हें चटकन् आपल्या लक्षांत येईल श्रुति
म्हणजे अडवून ठेवलेल्या व्यंजनाचा स्फोट होण्याला लागणारा काळ
जेरी हा काळ साच्या स्फोटकांत जवळजवळ शून्य असतो तरी त एप

क, 'इत्यादि व्ग्रजनयुग्मांत तो आपल्याला स्पष्टपणे दिसून येतो. अति व
असि या दोन शब्दांत उच्चारदृष्ट्या फरक इतकाच कीं पहिल्या शक-
तील त पृतिशून्य आहे, म्हणजे या शब्दांतील त च्या उच्चारासाठीं
अडवलेली हवा ताबडतोब सोडून द्यावी लागते; दुसऱ्या शब्दांतील त ची
धूतिमर्यादा कानाला उमगणारी असते आणि अडवून धरलेल्या हवेला
आपण ( तिच्या सांग्याच्या प्रमाणांत) पाहिजे तितका वेळ थोपवू शकतो
कोणत्याहि वर्णाची वृंतिमर्यादा वाढवणे म्हणजे तो वर्ण दीर्घ करणें.
ज्या वर्णांची पृतिमर्यादा कर्मींत कमी म्हणजे जवळजवळ शून्य आहे
त्याला व्हस्व म्हणतात.२ अत्ति या शव्दामधला त हा अति या शब्दा-
मधल्या त पेक्षां दीर्घ आहे; हाच या दोन. तमधला फरक यावरून व्यंज-
नशम म्हणजे एकच व्यंजन दोनदा उच्चारणे नसून एकाच व्यंजनाची
पृति वाढवून त्याचा दीर्घ उच्चार करणें हें होय



० -२० ध्यानावचार
जर स्तंभन हें व्यंजनावर २ हें चिन्ह काहून आपण व्यक्त केलें आणि'

श्रुति व स्फोट यांना.. .व व हीं चिन्हे आपण दिली, तर अति व असि
यांतला फरक आपणाला पुढें दिल्याप्रमाणें दाखवता येईल.

रेने८अति : अ तू इ
न् ८अति : अ त ''' इ

श्रुति म्हणजे वर्णाच्या उधाराला लागणारी कालमर्यादा होय हें दाख-
वून दिल्यानंतर स्तंभन व स्फोट यांमधील भेद आपण उदाहरणांनीं स्पष्ट

करून घेऊं.
एखाद्या स्फोटकाचा उच्चार होण्यापूर्वीच्या सर्व क्रिया घडून आल्या

आणि लगेच आपण तोंडाचे अवयव दुसऱ्या स्फोटकाच्या स्पर्शस्थानी
आणले, तर हा भेद स्पष्टपणे लक्षांत येतो. अशी कल्पना करा कीं हवेच्या
वहिस्सरणाच्या वेळीं जिभेचे टोंक वरच्या दातांवर दाबले आहे; स्वर-
नालिका स्तब्ध असून तालुपट वर गेलेला आहे; इतक्यांत जिव्हासुष्टाचा
स्पर्श जर मृदुतालूला झाला आणि हवा लगेच तोंडाबाहेर पडली ( म्हणदे.
स्फोट झाला ते, तर ल हें संयुक्त व्यंजन आपणाला मिळेल. यांतील
त चा स्फोट झालेला नाहीं, कारण त्याचें स्तंभन चालू असतांनाच क
ला लागणारी उच्चाराक्की घडून आलेली आहे; आणि क हा तच्या
मागून आलेला असल्यामुळें त्याचाच काय तो स्फोट झालेला आहे. तचें
केवळ स्तंभनच झालेलें असल्यामुळें त्याला स्तंभित व्यंजन म्हणतात
आणि कचा स्फोट झालेला असल्यामुळें त्याला स्फुट व्यंजन म्हणतात.
यापैकी स्तंभेत व्यंजन क्षीत वाढवून दीर्घ करतां ०, स्फुट व्यंजन मात्र
वृतिशून्य असतें. आपण स्वीकारलेल्या चिन्हांच्या मदतीने हें व्यंजन
पुढीलप्रमाणें व्यक्त करतां येईल.

रे २८लक : तू कू अ
० २८उलट : (उ) तू... क- (अट)



ध्वनिनिर्मिति २१
याच्या उलट असें समजू या कीं वरील परिस्थितींतच जिव्हापृष्ठाचा

स्पर्श मृदुतावूरला झाला असतांनाच जीभ खालीं येऊन जिव्हाग्र वरच्या
दातांवर दावलें गेलें आणि लगेच स्फोट घडून आला तर कत हें संयुक्त
व्यंजन निर्माण होईल. यांतील क स्तंभित असून त स्फुट आहे. हें आप-
गाला खालीं दिल्याप्रमाणें दाखवता येईल.

२ २८कस : क्र तू अ
रेने रेने ८रक्त : (र) कू - - - तू (अ)

शब्दाचे अवयव पाडण्याच्या काभी त्याचप्रमाणें कालांतरानें एकाच
भाषेतील ध्वनींचे परिवर्तन कसें घडून येतें हें नीट समजण्याच्या कामी
उच्चारपडूतीच्या या मुलभूत तत्वांचें ज्ञान असणे अपरिहार्य आहे.

वरती हवेच्या वहिःसरणाला सर्वात मोठा अडथळा उत्पन्न करणार
.प हें व्यंजन कसें निर्माण होतें तें आपण पाहिले ओठ एकाच ठिकाणी
मिटूं शकत असल्यामुळें ओष्ठ्य व्यंजन हें सर्वत्र एकाच प्रकारचे असतें;
पण जीभ ही वाटेल तशी हलवता येत असल्यामुळें. आणि तिच्या वेग-
वेगळ्या भागांचा स्पर्श तोंडाच्या वेगवेगळ्या भागांना होऊं शकत अस-
त्यामुळे तिच्या हालचालींनी उत्पन्न होणाऱ्या दोन महत्त्वाच्या व्यंजनांत
अनेक सूक्ष्म भेद निर्माण करतां येतात.

यांपैकी जिव्हाग्राचा स्पर्श वरच्या दाताना किंवा त्यांच्या जवळच्या
प्रदेशाला करून पहिच्छकीरेचे व्यंजन निर्माण होतें. हें दंत्य व्यंजन होय.

जिल्हारप्राचा स्पर्श टाळूच्या कोणत्याहि भागाला होऊन जें व्यंजन
निर्माण होतें तें तालव्य व्यंजन होय.

प्रथम दंत्य व्यंजनांचा आपण. विचार करूं. जिभेचे टोंक वरच्या
दातांवर दाबले जाऊन नंतर स्फोट झाला तर त हें व्यंजन निर्माण होतें.
या व्यंजनाच्या उच्चारणांत जिभेच्या टोंकाचा स्पर्श प्रत्यक्ष दौतांनाच
होत असल्यामुळें हें खरें दंत्य व्यंजन होय. यापेक्षा जीभ जरा वर जाऊन

' तिचें टोंक दतमूलांना लागलें आणि मग स्फोट झाला तर ट हा उच्चार
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ऐकू येईल. हा दंतमूलीय ट होय. मराठीतला ट दंतमूलीय आहे. दंत-
मूलांपासून तो थेट तासुशिरवरापर्यत टाळूच्या वेगवेगळ्या भागांना जिभेच्या
टोंकाचा स्पर्श करून अनेक प्रकारचे ट निर्माण करतां येतात; त्यांपैकीं
ताछशिरवर हें ज्याचे स्पर्शस्थान आहे अशा दला संस्कृत व्याकरणांत
मूर्धन्य ही संज्ञा आहे. विवेचनाच्या सोयीसाठी हें मूर्धन्य व्यंजन आपण
टु या अक्षराने व दतस्तीय व्यंजन ट असें दर्शवूं

ताल व्यंजनांतहि तीन महत्त्वाचे प्रकार आहेत. तासुपट आणि
तासुशिकर यांच्या मधल्या भागाला जिव्हापृष्टाचा वेगवेगळ्या ठिकाणी
स्पर्श होऊन हे प्रकार निर्माण होतात

जिभेचा पृष्ठभाग तासुपटाजवळील टाळूच्या सर्वांत मऊ भागाला लागून
होणारा पहिला प्रकार. याला खतालव्य किंवा तो टाळूच्या शेवटच्या
भागांत होत असल्यामुळें अंततालव्य असें म्हणतात. अरबी भाषेतील क
( प) अततालव्य आहे

या मऊ भागाच्या अलिकडील भागाला जिव्हापृष्टाचा स्पर्श झाला
म्हणजे मध्यतालव्य क. बहुतेक भारतीय आर्य भाषांतील क या प्रकारचा
आहे. यालाच संस्कृत व्याकरणांत कंड्य असें नांव आहे. परंतु आतां-
पर्यतच्या विवेचनावरून कोणतेंहि व्यंजन केवळ कंठांत उत्पन्न होणें- शक्य
नाहीं ही गोष्ट दिसून येण्यासारखी आहे. म्हणून शास्त्रीय विवेचनांत हें
नांव न वापरणेच योग्य ठरेल

जिभेचा पृष्ठभाग याहून अलिकडच्या म्हणजे तासुशिखराजवळच्या
भागाला लागून उच्चारला जाणारा पूर्वतालव्य क होय. या भागाला
जिव्हापृष्ट लावून स्फोट करणें अतिशय कठीण आहे. हा स्पर्श ढिला
राहिला तर कित्येकदां जिभेचे टोंक दातांवर दाबले जाऊन एकदम
स्फोट होतो. आणि मग हा दंत्य स्फोट म्हणजे त आणि त्यामागून जीभ
व टाळू यांमधून निसटून आलेली हवा म्हणजे तालव्य सीत्कार श यांच्या
मिश्रणाने तयार झालेलें च हें व्यंजन आपणाला मिळतें.

हे तीन प्रकारचे तालव्य उच्चार कानाला उमगण्यासारखे असल्यामुळें
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पाठ्यपुस्तकांत फक्त त्याचाचनिर्देश केलाजातो. परंतु जिभेच्या पृष्ठभागानें
तालुशिखरापासून तालुपटापर्यत टाळूला कोठेही स्पर्श कल्प तालव्य स्फोट-
काचे असंख्य रूम प्रकार निर्माण होणें शक्य आहे; आणि बाह्यदृष्ट्या
दोन भाषांतला तालव्य स्फोटक कित्येकदां एकाच प्रकारचा वाटला तरी
स्पर्शस्थानाच्या दृष्टीने त्यामध्ये निश्चित अंतर आहे असें ध्वनिलेखनांत
दिसून येतें.

स्फोटकाच्या वर्णनावरून हें दिसून येईल कीं त्यांचा उच्चार होण्यी-
पूर्वी हवा तोंडातील एका विशिष्ट ठिकाणीं पूर्णपणे अडवली जाते; या
अडथळ्याला आपण स्तंभन असें म्हणतो पण आतां अशी कल्पना करा
कीं स्फोटकांच्या निर्मितींत होणारे हें स्तंभन जरा अपुरे राहिलें आहे;
म्हणजे स्तंभन चालले असतांहि स्पर्शस्थानांतील ढिलाईमुळे हवा थोड्या-
बहुत प्रमाणांत वाहेर जातच राहिली आहे. अशा परिस्थितींत जें व्यंजन
उच्चारले जाईल तें निर्भेळ स्फोटक असणार नाहीं; कारण थोडी वाट
मिळालेली हवा तोंडातील अवयवांना घासून, म्हणजे त्यांच्याशी घर्षण
करून बाहेर पडेल. या व्यजनांना घर्षक हें नांव आहे. थोडक्यांत धर्षक
म्हणजे घर्षणयुक्त स्फोटक. घर्षकांच्या उच्चारांच्या वेळीं चा असणारे
हवेचे वहिस्तरण तिच्या पुरवठ्याच्या प्रमाणांत कमी अधिक वेळ चालू
ठेवता येतें म्हणून ते अवधियुक्त किंवा वृतियुक्त आहेत असें म्हणतात;
शुद्ध स्फोटकाचा उच्चार चटकन् करावा लागत असल्यामुळें ते अवधि-
रहित किंवा धुतिलय म्हटले जातात. १

हे अवधियुक्त घर्षकहि स्फोटकांप्रमाणे अनेक प्रकारे निर्माण होऊं
शकतात. परंतु येथें मात्र कांहीं महत्त्वाचेच घर्षक दिले आहेत.

प चा उच्चार चालला असतां दोन ओठांमध्यें अगदीं बारीक फट
राहून उच्चारला जाणारा ओष्ठ्य घर्षक प.

वरचे दात खालच्या ओठांवर दाबले जाऊन हवा वाहेर जात राहि-
ल्यामुळें उच्चारला जाणारा देली, घर्षक फ. इंग्रजीत १ या अक्षराने हा
दाखवला जातो.

९ जिभेचे टोंक वरच्या व खालच्या दाताना लागन उच्चारला जाणारा
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दंतमध्य घर्षक थइंग्रजीतीलपू)प्हह या शब्दांत ११ असा लिहिला जाणारा.
पुष्कळदां वरच्या दाताना होणारा स्पर्श अगदी थोडा असतो.

स, श व ष हेही घर्षक असून' त्यांना सीत्कार अशी संज्ञा आहे.
यापैकी सू हा दच्य सीत्कार आहे. त्याचा उच्चार होतांना जिभेचा

पुढचा भाग खोलगट होतो, जिभेचे टोंक खालच्या दौतांवर दाबले जातें,
जिंभेच्या कडा वरच्या दाताना लागतात आणि जिभेच्या पृष्ठभागावरून
वहात येणारी हवा दंतमूलांना स्पर्श करून बाहेर पडते. जिभेच्या हालचालींत
किंचितू फरक करून या सीत्काराचे अनेक भेद निर्माण करतां येतात.

श हा सीत्कार तालव्य वर्गातला आहे. त्याच्या उच्चाराच्या वेळीं
वरची दतस्ते जिभेच्या टोकाजवळ येतात; म्हणजे ही दंतमूलें व जिव्हाग्र
यांत एक बारीक फट रहाते. जिभेचा पृष्ठभाग मागें सरकून टाळूच्या
अगदीं जवळ येतो आणि जिमेच्या कडा, वरच्या दाढा व त्यांच्या जव-
ळची दतमूले यांच्यावर घट्ट दाबल्या जातात. जिभेचे टोक अधिकाधिक
वर नेऊन या सीत्कारात आणखी भेद निर्माण करतां येतात. तें तालुशि-
खराला लागलें म्हणजे मूर्धन्य सीत्कार ष निर्माण होतो.

तालव्य स्फोटकांच्या स्तंभनांत ढिलाई झाली तर तालव्य घर्षक ख
निर्माण होतो. आरबी जर्मन वगैरे भाषांत तो सांपडतो. अर्थात या
शाल-०-य घर्षकाची लोके तालव्य स्फोटकांइतकींच असणार हें उघड
आहे. पण या वर्गातील साधारपणे आढळून येणारा घर्पक अंततालव्यच
असतो.

यापूर्वीच हवेचा लोट तोंडाबाहेर पडून होणाऱ्या प्राण नांवाच्या
.ध्वनीचा उलेख. आला आहे. हा प्राणदेखील घर्षकच आहे; कारण घर्षण

न करतांच हवा तोंडांतून बाहेर .पडली तर कोणताच आवाज उत्पन्न

होणार नाही ९ कठिनतालूपासून कंठापर्यंतच्या कोणत्याहि भागाशी या
हवेच्रे घर्षण होऊन शेवंनिनिरर्मिति होणें शक्य असल्यामुळें अशा प्रकारचे
सर्व ध्वनी प्राण या सदरांत. येतीलकेवळ वहिस्टरणानें होणाऱ्या आवा-
शाला विसर्ग ही संता आहे,)

१ १ऽ. १;,ऽ.



०



ध्वनिनिर्मिति

द्रववर्ण या नांवानें ओळखले जाणारे र व ल हे ध्वनी आणि या
ध्वनीचे विविध प्रकार हेसुद्धा घर्षकच आहेत.
' ल चा उच्चार करतांना जिभेचे टोंक वरचे दात व दतथ्ये यांच्या-
वर दाबले जातें आणि जिव्हापृष्ठ अशा रीतीनें वर उचलले जातें कीं
तोंडाचा मधला भाग बंद होतो. आणि बांध घातलेल्या पाण्याप्रमाणें हवा
जिभेच्या दोन बाजूंच्या कडांनी वहात जाते. हा ल दंत्य हाय. जिमेचे
टोक जरा वर जाऊन टाळूला लागल्यास तालव्य ळ निर्माण होतो. हा
मराठीतला ळ होय. याहूनही वर जाऊन जिमेचे टोंक तालुशिखराला
.लागलें तर मूर्धन्य ळ उच्चारला जातो. अर्थात दंत्य ल व मूर्धन्य ळ
यांच्या दरम्यान जिभेचे टोंक कुठेहि लागून या द्रववर्णाचे अनेक सूक्ष्म

भेद निर्माण होतात.
र या घर्षकाचा उच्चार करतांना जिव्हापृष्ठ टाळूकडे जरा कमी

उचललेजातें, जिभेचे टोंक दंतमूलांपासून तासुशिरवरापर्यतच्या टाळूच्या
'चेगवेगळ्या भागांना स्पर्श करते, जिभेच्या कडा वरच्या .दाढांना लाग-
तात आणि जिभेत कंप सुरू होतो. मराठीतल्या रचा उच्चार दतस्तीय
आहे, तर संस्कृतचा मूर्धन्य म्हणजे जिभेचे टोंक तासुशिखराला स्पर्श

करून होणारा आहे.
या शिवाय जिभेचे टोंक' खालच्या दातांना लावून आणि जिव्हापृष्ठ

कमी अधिक प्रमाणांत वर नेऊन, तसेंच जिभेच्या कडांनी दोन्ही वाजूंच्या
खालच्या तीन दाढांना स्पर्श करूनहि एक र उच्चारता येतो.

र व ल हे सर्व भाषांत सांपडतात असें नाहीं. चिनी 'भाषेत र हा
चर्ण नाहीं; तर अवेस्तामध्यें ल आढळत नाही. इंग्रजींत अवयवाच्या
.शेवटीं येणारा ए ' आता' उच्चारांतून नाहींसा झाला आहे आणि परिणार्मी
मागचा स्वर पुष्कळदां दीर्घ' झाला आहे : साष्टिर, ६७४.
' अ४८-ला नांवानें ओळखले जाणारे य आणि व हे वर्णहि घर्षकच
आहेत. ज्याप्रमाणें' ख (सख्त मधला ते, थ ( १८ मधली) फ
( १कर्णपल मधला ते, हे घर्षक क, त, प, या स्फोटकांचे. मिळते वर्ण
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आहेत, तसेच य आणि व हे अर्धस्वर इ आणि उ या संवृत स्वरांचे
मिळते वर्ण आहेत. याशिवाय आणखी एक घर्षक असून तो - या
अक्षराने अथवा १ हें अक्षर उलटे करून दाखवला जातो. त्याचा मिळता
स्वर जें हा केचमध्ये '८ व जर्मन भाषेत २ असा लिहिला जातो.

यच्या उच्चाराच्या वेळीं वरचे व खालचे दात एकमेकांच्या अगदी
जवळ येतात. ओष्ठसंधी किंचित मागें सरकून दोन ओठांमध्ये थोडे
अंतर रहाते, जिभेचे टोंक खालच्या दातांवर थोडेसे दाबले जातें आणि
जिभेच्या कडा राह्यच्या दोन्ही बाजूला अशा रीतीनें दाबल्या जातात कीं
तोंडांत येणाऱ्या हवेला आपल्या स्पर्शस्थानापर्यत म्हणजे पूर्वतालूपर्यत
येऊन पोचण्यासाठीं टाळूच्या मध्यरेपेवस्व जाणारी एक चिंचोळी वाटच
राहते. यामुळेंच घर्षण होतें आणि य हा घर्षक उत्पन्न होतो. जिभेच्या
कडांचा दाब अगदीं सैल असता तर हवेच्या बहिस्सरणाचा मार्ग अधिक
रुंद झाला असता आणि घर्षण व अडथळा कमी होऊन इ हा स्वर
उच्चारला गेला असता. उलटपक्षी याच परिस्थितींत जिव्हापृष्ठ टाळूच्या
अगदी जवळ आलें असतें आणि जिभेचे टोंक खालच्या दातांवर दावलें -

गेलें असतें व नंतर स्फोट झाला असता तर हा दंत्य स्फोटक आणि
त्यामणन् येणारा तालव्य घर्षक यांच्या मिश्रणाने तूफै श हा अर्धस्फोटक
(सकप असल्यास दू क २) आपणाला मिळाला असता.

बऱ्या उच्चाराच्या वेळीं दांतांमधील अंतर अधिक असतें जीभ
मागे सरकून वचा स्पर्शबिंदू जो तासुपट त्याच्या सपाटीला येते, जिभेच्या
टोंकाचा खालच्या दातांच्या मुळांना स्पर्श होतो, ओठ वर्तुलाकार होऊन
पुढें सरकतात.? जीभ जरा खालीं येऊन घर्षण जरा कमी झालें असतें तर
उ हा स्वर उच्चारला गेला असता उलटपक्षी वची तयारी होऊन
उच्चारापूर्वी ठ पूर्णपणे मिटले गेले असते तर घर्षक निर्माण न होतां
हवेला झालेल्या अडथळ्यामुळे शुद्ध स्फोटक निर्माण झाला असता म्हणजे
व ऐवजी प (सकप असल्यास व) ऐकू आला असता.

स्फोटक व घर्षक यांच्या दरम्यानदेखील एक महत्त्वाचा वर्णप्रकार ।



च्चनिनिमिति

आहें. धर्षकांच्या उच्चारांत स्तंभन व हवेचे बहिस्थरण एकाच वेळीं होतें
आणि त्यांच्या स्फोटाला लागणारी कालमर्यादा आपण कमीअधिक करूं
शकतो पण या वर्णप्रकारांत तसें नसतें. येथें हवा वाहेर जाऊं लागली
न लागली तोच स्फोट होतो. म्हणून हा पुरता स्फोटकहि नाहीं, कारण
यांत स्तंभनाच्या वरोवरच हवेचे वहिस्सरण सुरू झालेलें असतें; परंतु हा
पुरता घर्षकहि नाही, कारण हवेच्या वहिस्थरणालाप्रारंभ होतांच येथें स्फोट
करावा लागला आहे. हवेचा लोट घेऊन बाहेर पडणाऱ्या या स्फोटकांना
अर्धस्फोटक असें म्हणतात. घर्षकांचा उच्चार स्वरांच्या उच्चाराप्रमाणे
कमीअधिक वेळ चालू ठेवता येतो, ते अवधियुक्त असतात म्हणून ते
स्वरांना जवळचे आहेत. अर्धस्फोटकांचा उच्चार एकदम करावा लागतो
त्याला एक निश्चित कालमर्यादा आहे, म्हणजे ते अवधिरहित आहेत
आणि त्यामुळें ते स्फोटकांना अधिक जवळचे आहेत.

अर्धस्फोटकांमध्यें स्फोट आणि घर्षण या दोन तत्वांचें मिश्रण अस-
ल्यामुळें ते स्फोटक व घर्षक या दोन प्रकारच्या वर्णानी बनलेले आहेत,
त्यामुळें त्यांना स्वतंत्र वर्ण न म्हणतां संयुक्त वर्ण म्हणणेंच योग्य ठरेल.
आपल्या भाषेत ख, थ, फ इत्यादि एकाक्षरानें दर्शविलेले ध्वनी हे
वस्तुतः अर्घस्फोटक असून ते कडू, ल, म्ह, या उच्चारांचे निदर्शक
आहेत. अशाच प्रकारे बनलेल्या म्ह, ल, न्यू इत्यादि अक्षरांत वस्तुस्थिति
दर्शवणारें द्विवर्णलेखन स्पष्ट असल्यामुळें आपली दिशाभूल होत नाहीं.
च्या ध्वनीत स्फोट व घर्षण किंवा घर्षण व स्फोट यांनी बनलेल्या संयुक्त
वर्णाचा एकदम उच्चार होतो ते सर्व ध्वनी अर्धस्फोटक या सदरांत
येतात. म्हणून ख, थ, फ यांच्याप्रमाणें प्र, कु, ल, क्ष, ला, ए, स्वे

आणि रुप, एक, भूम, ८, इत्यादि ध्वनीहि अर्धस्फोटकच आहेत.
च, छ, ज, व झ या अक्षरानी मराठीत दर्शवले जाणारे ध्वनी हे

शुद्ध वर्ण नसून वरील तत्त्वानुसार तयार झालेले अर्धस्फोटक आहते.
च या अक्षराने मराठीत दोन उच्चार दर्शवले जातात. एक चार,

चिवडा, इत्यादि शब्दांतला तालव्य उच्चार आणि दुसरा चुना, चार
इत्यादि शब्दांतला दंत्य उच्चार.



-जनिविचार

यापैकी तालव्य च हा त या दंत्य स्फोटकाबरोवर श या तालव्य
चर्षकाचा उच्चार होऊन बनलेला आहे; म्हणजे तो ला आहे. अर्थीत त्श
या. लेखनाने दर्शवलेला उच्चार पूर्णपणे च होत नाहीं; पण त्यावरावरच
श्वनिविषयक प्रयोगांनीं हेहि सिद्ध केलें आहे कीं च हा ध्वनि अर्धस्फोटक
अरतून त आणि श यांच्या मिश्रणाने बनलेला आहे. ०००० ( ओचो) यां
अनिश शब्दाचे ध्वनिमुद्रण करून ध्वनिमुद्रिका उलटी फिरवल्यावर ओश्ती
असा उच्चार ऐकू येतो, हें प्रथम पॉल पाठी या फेंच ध्वनिशास्त्रज्ञांनी
दाखवून दिलें. शिवाय कालमापन यंत्राच्या मदतीने असेहि आढळून आलें
की कथा उच्चाराला लागणारा सरासरी वेळ एक स्फोटक व एक घर्षक

ऱ्यांना लागणाऱ्या सरासरी वेळेच्या वेरजेइतका म्हणजे दोन वर्णांना
लागणाऱ्या वेळेइतका असतो. आतां त्श हा स्फोटक घर्षक व च हा
अर्धस्फोटक यांतल्या उच्चारांत जो भेद आहे तो कोणता? पहिली गोष्ट

म्हणजे एशच्या उच्चारांत दोन वर्ण वेगवेगळे ठेवण्यांत आले आहेत
तर चव्या उच्चारांत ते एकजीव झालेले आहेत, पहिल्याच्या उच्चाराचा
कालावधि यामुळे किंचितू अधिक झाला असून दुसऱ्यात तो कमीत कमी
आहे. पहिला उच्चार सामान्यतः एका अवयवाच्या शेवटीं येणारा त
आणि त्यानंतरच्या अवयवाच्या सुरुवातील येणारा श यांच्या मिश्रणाने
होतो: उदा. सात शेळ्या, तो घरांत शिरला, या ठिकाणी ऐकू येणारा
ला आणि चार, चिवडा यांतला च यांत हा भेद दिसून येतो.

म्हणून जा याला संयुक्त वर्ण आणि च या ध्वनीला अर्धस्फोटक
म्हणणें योग्य ठरेल.

याच चच्या ताबडतोब माणून हवेचा लोट आला तर छ सनद-
कडू) हा त्रिवर्णदर्शक ध्वनि मिळतो
.र जुना, चारा, इत्यादि शब्दांत दिसून येणारा दंत्य अर्धस्फोटक च हा
कासू यांच्या संयोगाने तयार झालेला आहे. संस्कृत भाषेत च या तालव्य
अर्धस्फोटकाचा मिळता ला हा संयुक्त वर्ण नाहीं, तसेंच स्त या संयुक्त
चुर्णाचा मिळता अर्धस्फोटक चहि नाहीं; पण चच्या तालव्य आणि
दंत्य उच्चाराला लागणारी सर्व साधने त्या भाषेत आहेत. कालप्रवाहांत
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ध्वनींची उत्क्रांति होतां होतां मराठींत लस चा मिळता अर्धस्फोटक तयार
झाला. या साध्या ऐतिहासिक सत्याची जाणीव ध्वनिविचाराच्या तारिक
ज्ञानाच्या अभावामुळे आपल्याकडील विद्वानांना झाली नाहीं आणि मग
हा च मराठी भाषेत कुठून आला यासंबंधी स्वैर तर्क सुरू झाले. चाप्राणमिश्रित उच्चारहि ( त्स्ह) काही ठिकाणी ऐकण्यांत येतो. इच्छा हा
शब्द इच्छा असा उच्चारला गेलेला सांपडतो. पण एकंदरींत हा उच्चार
मराठीत दुर्मिळच आहे.

वरील सर्व व्यंजनांना, म्हणजे स्फोटक, अर्धस्फोटक व घर्षक यांना,
स्वरांच्या जवळ ओढण्याचा मार्ग म्हणजे स्वरांच्या अंगीं असणारा एक
अपरिहार्य गुण या व्यंजनांत आणणें. तो गुण म्हणजे ध्वनीच्या उच्चाराच्या
वेळीं स्वरनालिकांत कंप उत्पन्न करणें. सर्व स्वर हे स्वरनालिकांत कैफ
उत्पन्न करून उच्चारले जातात; हा कंप व्यंजनोच्चारणाच्या वेळीं
झाल्यास ही सर्वे व्यंजने स्वरांप्रमाणें सकंप म्हणजे लू बनतील आणि
क त प इत्यादि निदकप किंवा कठोर व्यंजनांऐवजी ग द व वगैरे मृदु
व्यंजने आपल्याला ऐकू येतील.

मुख्य कठोर वर्ण आणि त्यांचे मिळते मृदु वर्ण पुढीलप्रमाणें आहेत-
क त प ट ग द ब ड
द्र, 1४७६ २१ (अरवी 'वाघ' मधला (ग्रे.
मधला.) १ ६. मधला) ४
स्व थ फ ठ घ ध भ ढ
चाल ज, झ (झेंडू व झरा यांतला ?ए..

श, स झ, झ ( अनुक्रमे फेंच ५ क
२०५६ मधील 8)ह (निष्कप) ह

निष्कप ह स्वतंलपणें वापरला जात नाहीं, त्याचप्रमाणें य र ल हे
वर्णी? स्वतंत्रपणे निष्कप म्हणून आढळत नाहीत.

अशा रीतीनें स्फोटक, अर्धस्फोटक घर्षक मृदु व्यंजने या टऱ्यांनीआपण हळूहळू स्वरांच्या क्षेत्राजवळ व चाललो आहोंत. उच्चारांतील
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अडथळा कमी झाल्यास य आणि व या घर्षकांऐवजीं डु आणि उ हे
स्वर उत्पन्न होतात, हें आपण पाहिलेच आहे. याचप्रमाणे र आणि ल
यांच्या स्पर्शस्थानांत ढिलाई उत्पन्न करून आतां आर्य भावांतून नष्ट

झाले क्र व ल हे स्वर मिळतील. अंशतः ते फेंच ८१क्ष७६७०, ५८७ळ१६८
या शब्दांच्या शेवटीं आढळतात.

अडथळ्याचे प्रमाण कमी झाल्यास य व र ल या व्यंजनांऐवजी इ उ
क ल हे स्वर निर्माण होतात, त्यामुळें या व्यंजनांना अर्धस्वर अथवा
अर्धव्यंजनें म्हणणें अयोग्य होणार नाहीं. त्याचप्रमाणें अडथळा किंचितू
वाढतांच इ उ क्र ल यांची व्यंजने होत असल्यामुळें हे स्वर इतर
स्वरांपेक्षा व्यंजनांना अधिक जवळचं आहेत ही गोष्ट उघड आहे.

अर्धस्वरांनंतर अ, आ, ए आणि ओ हे शच्य- स्वर येतात.
आ चा उच्चार कसा होतो हें पूर्वी आलेंच आहे. आच्या उच्चा-

राला लागणारं उद्घाटन जवळजवळ निम्भ्यानें कमी करून अ हा स्वर
निर्माण होतो. म्हणजे अ हा आचा ऱ्हस्व उच्चार नव्हे.

दोन ओठांमधील अंतर कमीअधिक करून आन्या उच्चारांत अनेक
भेद निर्माण करतां येतात. परंतु त्याचे महत्त्वाचे प्रकार दोन आहेत.
घ्याच्या उच्चाराला लागणारे तोंडाचे उघडणे जेव्हां कर्मींत कमी असतें,
तेव्हां संवृत आ निर्माण होतो. हा तोंडाच्या पुढच्या भागांत होत अस-
व्ह्यामुळे त्याला पुढचा किंवा पूर्व आ असेहि म्हणतात. तोंडाचे उघडणे
जास्तींत जास्त होऊन उच्चारला जाणारा आ हा विद्युत आ ह्या नांवानें
ओळखला जात असतो. त्याचें स्पर्शस्थान तोंडाच्या मागच्या भागांत
आहें. त्यामुळें त्याला मागचा किंवा उत्तर आ असें म्हणतात. केचमध्ये
हे दोन्ही प्रकार आहेत. ह्यांपैकी संवृत आचा उच्चार विद्युत एम्या
जवळ असून विद्युत आचा उच्चार विवृत ओच्या जवळचा आहे.

एच्या उच्चाराच्या .वेळीं तोंडातील अवयव सवृत आच्या अवस्थेंत
असतात. पाम वरचे व खालचे दात अधिक जवळ येतात, ओष्ठसंधी
म्हात्रतू मागें सुरकतात, जिभेचे टोंक खालच्या दाताना जोराने लागतें,
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आणि जिभेच्या कडा दाढांना लागतात. हा संवृत ए होय. मराठींतला
ए संवृत आहे.

दांतांमधलें अंतर यापेक्षा वाढलें, ओष्ठसंधी आणखी मागें गेले आणि
जीभ खालच्या दौतांवर जोरानें दावली गेली म्हणजे विद्युत ए निर्माण
होतो. मराठींत यांचें लेखन सें असें करतात. केंच, गुजराती वगैरेभाषांत
हे दोन्ही प्रकारचे ए सांपडतात.

ओचा उच्चार करतांना जिभेचे टोंक खालचे दात व दंतमूलें यांना
लागतें, जिभेच्या मागच्या कडा वरच्या दाढांना स्पर्श करतात, ऊच्या
उच्चाराला ओठ जितके पुढें येतात त्यापेक्षांहि यावेळीं ते अधिक पुढें
जातात. हा सवृत ओ होय. मराठीतला ओ संवृतच आहे.

तोंडाचे उघडणे अधिक होऊन जीभ फक्त अधोदंतमूलांनाच लागली
कीं बिघूच ओ उच्चारला जातो. मराठीत याचे लेखन ऑ असें करत.
हे दोन्ही ओ फेंच, इंग्रजी, वगाली, इत्यादि अनेक भाषांत उपलब्ध
आहेत.

इ, उ, ए, ओ हे स्वर, य आणि व हे अर्धस्वर, तसेंच रूआणि लू हे
द्रववर्ण केवळ स्वरांच्या म्हणजे अ, आ, इ, उ, ए, ओ यांच्या मागून
एका झटक्यांत उच्चारले गेले कीं जो दोन स्वरांचा एकोच्चारदर्शक
संयोग होतो त्याला स्वरसंयोग असें म्हणतात. मराठीत फक्त ऐ व औ
हेच संयुक्त स्वर मानले आहेत; परंतु वर दिलेल्या व्याख्येप्रमाणें आणखी
कितीतरी संयुक्त स्वर मराठीत आढळतात. उदा०-देवळांत-कावळा
पायदळ-सोवळा-सोयरा-पेरणे-बोलणे इत्यादि शब्दांत असणारे एकू-
आv-आयू-ओवू-ओयू-एरू-ओलु हे समुच्चय एकोच्चारदर्शक स्वर-
संयोग आहेत. संयोगांत आव स्वरावर आघात असून दुसरा आघात-
रहित असतो. पाऊल या शब्दांतील ऊ आघातयुक्त आहे; पावलांवर
या शब्दांत तो आघात नाहीसा झाला आहे. साधारणपणे इ व उ हे
आघातरहित होतांच म्हणजे स्वरसंयोगाचे उत्तर वर्ण बनताच ते व्यंजनांना
अधिक जवळचे होतात आणि त्यांचा उच्चार य आणि व सारखा होतो.
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या स्वरसंयोगाच्या उलट वर्णक्रम असूनहि स्वरसंयोग होऊं शकतो.
आसू व आबू यांच्याच घटकांनी बनलेले या आणि वा हे देखील स्वर-
संयोगच आहेत. यांतील पहिल्याला उतरता स्वरसंयोग असें नांव असून
दुसऱ्याला चढता स्वरसंयोग हें नांव आहे.

। ए व ओ हे संयुक्त स्वर आहेत असें संस्कृत व मराठी व्याकरणांत
शिकवले जातें. पण या दोन्ही स्वरांत एकेकच ध्वनि असल्यामुळें ते
दोन्हीहि शुद्ध स्वर आहेत, हें वर दिलेल्या संयुक्त स्वरांच्या व्याख्येवरून
दिसून येईल. ज्या काळी ए हा अ आणि इ यांच्या संधीचा आणि ओ
हा अ आणि उ यांच्या संधीचा निदर्शक होता, एवढेच नव्हे तर या
दोन स्वरांचा उच्चार अनुक्रमे जयू व अबू असा होत असे, त्या काळीच
त्यांना संयुक्त स्वर म्हणणें योग्य होतें. पूर्वी आसू व जावू उच्चार
असणारे आणि लेखनांत ऐ व औ असे दर्शवले जाणारे संयुक्त स्वर
आज ध्वनिपरिवर्तन होऊन असू व अधू असे उच्चारले जात आहेत.
खुद्द संस्कृतमध्येंच पुढेपुढे अ फ इ आणि आ ९ इ किंवा अ कं ड
आणि आ फ उ यांतला उच्चारभेद नष्ट झाला आहे : राम फ ईश्वर,
रमा फ ईश, शीत क उष्ण, शारदा फ उपासक, इत्यादि उदाहरणांवरून
हें दाखवून देतो येईल. म्हणून संस्कृत व्याकरणाने केले ध्वनींचे वर्गी-
करण डोळे मिटून मराठीला लावण्यांत अर्थ नाहीं.

सबुरक्त स्वरांत मोडणारे आणखी एका प्रकारचे वर्ण अजून आप-
त्याला पहायचे आहेत. त्यानंतर वर्ण जरूरीपुरते शान आपल्याला
झालें असें म्हणतां येईल.

आतापर्यतच्या विवेचनांत वहिस्सरणाच्या वेळीं तालुपट वर जाऊन
हवेची नाकाच्या पोकळींत शिरण्याची वाट बंद करतो असें गृहीत घर-
ण्यांत आलें होतें. पण राह्यचा पडदा खाली लोंबत राहिला तर श्वास-
नलिकेतून तोंडाकडे जाणाऱ्या हवेला अडथळा होतो. आणि ती तालु-.
पटाच्या मागच्या वा नाकाच्या पोकळींत शिरते व तेथें नाद उत्पन्न
करतं. पण सामान्यतः हार अडथळा पूर्ण नसतो आणि थोडी हवा तोंडा-



भेरे
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वाटेही वाहेर पडते. अशा रीतीनें तोंडावाटे बाहेर पडणाऱ्या हवेनें उत्पन्न
केलेल्या ध्वनीला या नादाची साथ मिळून जो ध्वनि निर्माण होतो त्याला
अनुनासिक वर्ण असें म्हणतात., हा नाद स्वरोच्चारणाच्या वेळीं झाला,
म्हणजे स्वरोच्चार करतांना तासुपट खालीं लोंबत राहिला, तर अं आ
इ उ ए ओ इत्यादी अनुनासिक स्वर .आणि व्यंजनोच्चारणाच्या वेळीं
झाल्यास ३, म, न, इत्यादि अनुनासिक व्यंजने निर्माण होतात.

तत्त्वतः सर्व व्यंजनांची अनुनासिक व्यंजने गणे शक्य आहे. उदाचा उच्चार होतांना तासुपट खालीं लोंबत राहिला तर म हें अनु-
नासिक उत्पन्न होतें: व हा सकंप असल्यामुळें म हा देखील सकंप आहे.
कथा उच्चाराच्या वेळीं जर तालपट खालीं लोंबत राहिला तर जें अनु-
नासिक निर्माणहोईल तें पप्रमाणें निष्कप असेल. स्कॅडिनेव्हियन भाषेत
निष्कप व्यंजनांमागून निष्कप म येतो. पण एकंदरींत निष्कप अनुनासिक
दुर्मिळच आहेत
- सामान्यपणे उपलब्ध असणारी अनुनासिके सकग् असून अवधियुक्त
असतात. कंप आणि अवधि या दोन तत्त्वांमुळें द्रववर्णाप्रमाणे ही अनु-
नासिकेंहि स्वरांचे का करूं शकतात. कित्येक भाषांत हे स्वतंत्र. स्वर
असतात. इंडो-युरोपियुन भाषेत म आणि न हे स्वर होते असें तुलना-
त्मक व्याकरणाने दाखवून दिलें आहे. यामुळे य आणि व या अर्धस्वरा'-
प्रमाणें त्यांचाहि उपयोग संयुक्त स्वर बनवण्याच्या कामी होतो.,

अनुनासिकानंतरहि ही वर्णमालिका संपुंष्टांत आलेली नाहीं. वर्ण ज्या
तत्त्वांचे बनले आहेत त्यांतली कांहीं तत्त्वें अनिश्चित प्रमाणांची असल्या-
मुळें या अनिश्चिततेचा उपयोग करून वर्णात अनेक सू६म प्रमाणभेद
निर्माण करतां येतात. त्यामुळें एकंदर वर्णसंख्या अगणित आहे असें
म्हणण्याला हरकत नाहीं.

या अनिश्चित तत्त्वांत मुख्यतः दोन तत्त्वांचा समावेश होतो, एक
अवधि आणि दुसरे कंपन.

अवधि म्हणजे कोणताहि वर्ण उच्चारण्याला लागणारा काळ हा

जावरे पू -०. -. - - -. - स्वर
- ८-ऽ - १-
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काळ एका विशिष्ट अवस्थेतल्या व्यंजनांपुरता निश्चित असतो, पण कित्ये-
कदां तो वाढवतांहि येतो. स्फोटक व्यंजन आणि स्तंभित व्यंजन यांच्या-
तला फरक दाखवतांना ही गोष्ट स्पष्ट करण्यांत आली आहे. घर्षकां-
सारखी कांहीं व्यंजने आणि सर्व स्वर स्वभावतःच अवधियुक्त असतात
हें पूर्वी आलेच आहे. या वर्णाना प्रवाही ध्वनी असेहि म्हणतात. ते
ज्या वेळीं कर्मींत कमी कालावधीत उच्चारले जातात त्या वेळीं त्यांना
ऱ्हस्व ही संज्ञा अस्त हा कालावधि जितका वाढवावा तितके ते दीर्घ
होत जातात. या कालावधीच्या तत्त्वावर स्वरांमध्यें ऱ्हस्व व दीर्घ असे
भेद करण्यांत आलेले आहेत, पण त्यामुळें त्यांच्या उच्चारांत इतर
कोणताहि फरक घडून येत नाहीं.

या तत्त्वानुसार अ. जा, इ, उ, ए, आणि ओ हे केवल स्वर ऱ्हस्व
किंवा दीर्घ अच्चारता येतात. पण व्याकरणांत अ हा फक्त ऱ्हस्व, आ,
ए, ओ हे फक्त दीर्घ आणि केवळ इ, उ हेच काय ते ऱ्हस्व किंवा
दीर्घ आहेत असें शिकवले जातें. हें वर्गीकरण वस्तुस्थितीला सोडून आहे.
घरू-घरे, दार- दारे यांतले अ व आ हे स्वर अनुक्रमे दीर्घ व व्हस्व
आहेत. दोर-दोरा, तेलू-तेरा, यांतल्या ओ व ए ह्या स्वरांनाहि हाच
नियम लागू पडतो. आपल्या लेखनपद्धतीत फक्त इ व उ हे स्वरच ऱ्हस्व
व दीर्घ दाखवण्याची सोय असल्यामुळें आणि वर्णविचाराचें शिक्षण
देतांना आपले व्याकरणकार सामान्यपणे संस्कृताचें अनुकरण करत
असल्यामुळें हे दोष उद्भवतात.

संस्कृत व्याकरणांत आ हा अ चा दीर्घ अचार सांगण्यांत आलेला
आहे. म्हणजे या भाषेत आपण मराठीत ज्याचा उच्चार अ करतो तो
ऱ्हस्व आ असावा असे मानावे लागतें. मराठींतील अ व आ या दोन
स्वरांमधला फरक अवधीचा, म्हणजे ते उच्चारण्याला लागणाऱ्या काळाचा
नसून उद्घाटनाचा म्हणजे उच्चाराच्या वेळीं होणाऱ्या मुखविस्ताराचा
आहे, हें पूर्वीच दाखवण्यांत आलें आहे. दोन ऱ्हस्व इ मिळून होणारी
इ ही दीर्घ इ असल्यामुळें, दोन अ मिळून होणारा आ हा दीर्घ अ होय
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असें तर्कशास्त्र याच्यामागे दिसते. अकअळ्यआ हा नियम संस्कृत भाषे-
पुरताच स्वरा आहे

छंदोरचनेत अ ला एक मात्रा व आ, ए, ओ यांना दोनदोन मात्रा
आहेत, या नियमानेंहि ऱ्हस्वदीर्घत्वाचें कोणतेंच तत्त्व सिद्ध होत नाहीं.
फक्त मराठी काव्यांत अ चा उच्चार नेहमी ऱ्हस्व व आ, ए ओयांचा नेहमी दीर्घ असतो, एवढाच याचा अर्थ होईल. पण कवितेची
भाषा उच्चारण्याची आणि तिच्यांतल्या अवयवांची संख्या भोजण्याची
पद्धत अगदीं स्वतंत्र आहे, म्हणून तिचे नियम व तत्त्वें तिच्या क्षेत्रम्-

पुरतीच मर्यादित समजली पाहिजेत.
स्वरत्येचारणाच्या वेळीं स्वरनालिकांत होणाऱ्या कंपाची गति कमी-

अधिक करून आवाज खालींवर नेता येतो. एका विशिष्ट कालमर्यादेत
होणाऱ्या स्वरनालिकल्या कंपनसंख्येवर आरोह किंवा अवरोह अवलंबन

असतो.'कित्येक भाषांत स्वरांच्या ऱ्हस्वदीर्घत्वाला फारसे महत्त्व नसतें स्थान-
परत्वे एखादा स्वर ऱ्हस्व किंवा दीर्घ होतो अथवा हेतुपूर्ण आघातामुळे
हि एखादा ऱ्हस्व स्वर दीर्घ बनतो. 'हें कोणाचं पुस्तक आहे ?' 'त्याचं 'त्याचं! ' ह्या ठिकाणी दुसऱ्या त्यामध्ये आलेली तीव्रता थोडी दीर्घत्वा-
मुळें आणि थोडी आरोहामुळे म्हणजे आची कंपनसंख्या वाढल्यामुळें
आलेली आहे. परंतु संस्कृतसारख्या कांहीं भाषा अशाआहेत कीं त्यांच्यांत
ऱ्हस्वदीर्घत्व हें कित्येकदा अर्थफेर घडवून आणते सलिलं-सलीलं
सिता-सीता, सुत-सूत, इत्यादि.

अशाच रीतीनें आरोहाचा उपयोग अतिपूर्वेकडील भाषांत फार
मोठ्या प्रमाणावर करण्यांत येतो. एरी समवर्ण असणारे शब्द केवळ
आरोहांत फरक करून अनेक अर्थ व्यक्त करूं शकतात

स्वरांमध्यें वैशिष्ट्य उत्पन्न करण्याचा दुसरा एक प्रकार म्हणजेआद्य-
स्वर उच्चारतांना कंठमुख एकदम उघडणे. यामुळे शब्दांतील इतर

५?पा द्रष्ट.पू वेगळा वाटतो. हा आद्यस्वराघात जर्मन



ध्वनिविचार

व्यंजनोच्चारणात दोन विशेष प्रकार आढळतात. उच्चारणविधीशी
संबंध असलेले स्नायु ताठ करून किंवा सैल ठेबून पहिला प्रकार निर्माण
होतो आणि उच्चाराच्या वेळीं कंठमुख कसीअधिक उघडले गेल्याने
दुसरा प्रकार मिळतो.

ज्या भाषांत स्नायूवरील दाद सरासरी राहतो तिच्यांतलीं व्यंजने संथ-
पणे स्वाभाविक व विनायास बाहेर पडल्यासारखी वाटतात. संस्कृत
भाषेचे उदाहरण या बाबतींत उत्तमपणे लागू पडते. यांच्या उलट कांहीं
भाषा बोलतांना स्नायु इतके ताठ होतात आणि ध्वनिनिर्मिति इतकी
परिश्रमपूर्वक झाल्यासारखी वाटते कीं अशी भाषा ऐकतांना संस्कृत, केंच,
इटालियन इत्यादी भाषांत आढळणाऱ्या मार्दवाऐवजी एक प्रकारची
कठोरता आपल्या प्रत्ययाला येते. जर्मन भाषेत ही कठोरता विशेष दिसून
येते.

कंठमुखलया संकोचाने किंवा विकासानें व्यंजनांत आणखी वैशिष्ट्य
निर्माण होतें.

कंठमुख संकुचित करून उच्चार केल्यास दोन्ही बाजूंच्या स्वरनालि-
कांतील अंतर साहजिकच कमी होतें. स्फोटकाचा उच्चार करतीना जर
तो कठोर असेल तर पुढें येणाऱ्या स्वराला लागणारा कंप उत्पन्न 'करण्या-
साठी हा अंतराचा कमीपणा उपयोगी पडतो आणि जर तो मृदु असेल
तर त्याला लागणारा कप प्रारंभापासून निर्माण करणें शक्य होतें. पण
कठड्या विस्तृत असेल तर त्याला कठोर स्फोटकांमाणून येणाऱ्या स्वराला
लागणारा कंप किंवा मृदु स्फोटकाला ताबडतोब आवश्यक असणारा कंप:
वेळेवर होणार नाहीं; यामुळे .पहिल्या प्रकारच्या (-संस्कृत, फेंच वगैरे
भाषांच्या) उच्चारांत मृदु स्फोटक प्रारंभापासूनच सकंप असतात, तर
दुसऱ्या प्रकारच्या ( जर्मन इंग्रजी वगैरे भाषांच्या) उच्चारांत त्यांचा
प्रारंभ कठोर स्फोटकांसारखा असून ते नंतर मृदु बनतात.

कंठमुख विरतं केल्याने दुसरा एक परिणाम घडून येतो, तो हा कीं
क्रोडहि त्या प्रमाणात अधिक उघडे राहून स्वरनालिकांना न हलवती
श्वास बऱ्याच मोठ्या प्रमाणांत बाहेर जाऊं शकतो. स्फोटकाच्या उच्चा-
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राच्या वेळीं श्वास अशा रीतीनें वाहेर पडला म्हणजे केवळ स्फोटकां-
ऐवजी सप्राण स्फोटक निर्माण झाल्याचा भास होतो आणि क त प,
इत्यादि स्फोटक किंचितू ख, थ, फ, असे ऐकू घेतात.

आपल्या परिचयाच्या सर्वसाधारण वर्णाचे विवेचन आतां संपले. पण
आतापर्यत सांगितलेले वर्ण हवा तोंडाबाहेर जाऊन उत्पन्न झाले ' होते
याचा अर्थ असा नव्हे कीं हवा तोंडाबाहेर गेली नाहीं तर उच्चारहौणार'
नाहीं. श्वास तोंडातल्या तोंडांत ठेवून उच्चारनिर्मिति करण्याचा प्रयत्न
केला तर खटक्यासारखा आवाज ५ येतो. हवेचे बंहिस्थरण न होतो
उत्पन्न झालेले हे वर्ण- अंतःश्वास वणू या नांवानें ओळखले जातात. या
तत्त्वानुसार ध्वनिनिर्मिति केल्यास जितके निःश्वास वर्ण आहेत तितकेच
अंतःश्वास वर्णहि उत्पन्न होऊन एकंदर वर्णसंख्या आतापर्यत होती त्याच्या
दुप्पट होईल.

हे वर्ण आक्रिकेंतील कांहीं भाषांत आहेत असें म्हणतात. या वर्णाचा
उच्चार आपण- कित्येकदा उद्वारवाचकांसारखा करतो टाळूला जीभ
लावून केलेला द टू हा आवाज, सहानुभूति अथवा खेद दर्शवणारा चू
चू हा आवाज, खाद्यपेयांवर ताव दिल्यानंतरचा अथवा त्या आधींचा
समाधानदर्शक लू तू हा आवाज, अशीं फारच थोडी उदाहरणे आपल्या-
कडेहिआढळतात..
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ध्वनींचे पृथक्करण करून त्यांतले अविभाज्य घटक कोणते आणि

ध्वनियंत्राच्या कोणकोणत्या हालचालींनी ते निर्माण होतात, याचे सामान्य
विवेचन मागील प्रकरणांत करण्यांत आलें. ध्वनीच्या या-अविभाज्य घट-
काना वर्ण अशी संता आहे. वर्णाचे स्वरूप समजून येणे हें भाषेच्या
अभ्यासातील आय तत्त्व आहे, कारण वर्णीचा उपयोग करून आपण
कल्पना व्यक्त करणारे ध्वनिसमुच्चय निर्माण करतो या ध्वनिसमुच्चयांना
शब्द असें म्हणतात; हे शब्द वाक्यांत वापरून आपण आपले व्यवहार
करतो.

प्रत्येक वर्णाचा स्वतंत्रपणें पृथगम्यास करणें ही ध्वनिविचाराची
तात्त्विक बाजू झाली; पण वर्णाचे असें परस्परभिन्न अवस्थेतील ज्ञान

त्यांच्या व्यावहारिक अभ्यासाला फारसे उपयोगी पडणार नाहीं. अय्या-
साऱ्या सोईसाठी जरी वर्ण आपण एकमेकांपासून वेगळे केले, तरी भाषेत
म्हणजे प्रत्यक्ष व्यवहारांत ते स्वतंत्रपणे वापरले जात नाहींत. भाषेत त्यांचें
स्थान दुय्यम आहे; तेथें त्यांचा उपयोग शब्द निर्माण करण्याचें साधन
म्हणून होत असल्यामुळें त्यांचा कयास शब्दाचे घटक म्हणूनच केला
पाहिजे. भाषेचे शास्त्र आणि तिचा इतिहास यांच्या दृष्टीने हाच अभ्यास
अत्यंत मार्गदर्शक आणि उपकारक ठरतो, एवढेच नव्हे तर हाच त्यांचा
खरा आणि वस्तुस्थितीचे शान करून देणारा अभ्यास होय.

कोणत्याहि घटकाचे वैयक्तिक गुण आणि त्याचे एका समूहाचा भाग
म्हणून असणारे गुण परस्परविरुद्ध नसले तरी परस्परभिन्न मात्र अस-
तातच. मनुष्याचे जीवन एक स्वतंत्र व्यक्ति म्हणून, कुटुंबांतली हेव्यक्ति म्हणून, समाजांतली एक व्यक्ति म्हणून किंवा केवळ एक प्रा
म्हणून विविध प्रकारचे असू शकते आणि मनुष्याच्या खऱ्या स्वरुमाचे
ज्ञान त्याच्या अशा सर्वागीण अभ्यासानेच होतें. ज्याचा यांतल्या कशाशीहि--
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संबंध नाहीं असा कुटुंबनिरपेक्ष, समाजनिरपेक्ष, खष्टिनिरपेक्ष, आदर्श
मनुष्य ही एक अमूर्त कल्पना आहे, वस्तुस्थिति नव्हे. मानवजातीच्या
अम्यासाने आपण मनुरुयावद्दलचें ज्ञान मिळवत नाहीं; मनुष्यांचा अभ्यास
करून आपण मानवजातीचें चित्र तयार करतो अमूर्ताकडून आपण
मूर्ताकडे जात नाहीं; मुर्तीकडून अमूर्ताकडे जातो

शास्त्रीय अभ्यासांत मात्र आपण अशा रीतीनें प्रात झालेलें ज्ञान

प्रारंभींच ग्रहण करूं शकतो, कारण अमूर्त चिंतनाची सवय झाल्यावर
कोणत्याहि शास्त्राचें तत्त्वग्रहण सुलभ होतें. ज्या ठिकाणी एखादा मुद्दा

समजणे कठीण वाटेल त्या ठिकाण तो योग्य उदाहरणांनीं सुबोध करतां
येतो. ज्या विविध घटनांना एखादे तत्त्व लागू पडते त्या घटनांचा नीट
अभ्यास केल्याने तें तत्त्व आपल्याला आकलन होऊन आपलें बौद्धिक
समाधानहि करते म्हणूनच ध्वनीच्या उच्चाराची तात्त्विक वाजू स्पष्ट

होण्यासाठी आणि ध्वनीचे व्यावहारिक स्वरूप कळण्यासाठी ते ज्या
रीतीनें वापरले जातात ती रीत समजणे आवश्यक आहे. ध्वनिविचार-
दृष्ट्या जरी वर्णाचे स्वरूप एकाच प्रकारचे असलें तरी बोलण्याच्याभाषेत
तें कसें मर्यादित होतें, हें बोलभाषेच्या निरीक्षणानें जाणून घेणे इष्ट

आहे; तसेंच कालांतरानें एखाद्या भाषेतील ध्वनीत जें परिवर्तन घडून
येतें त्याचें यथार्थ ज्ञान होण्यासाठी ती भाषा वेगवेगळ्या काळीं कशी
उच्चारली जात होती इकडे आपण लक्ष दिलें पाहिजे. हें उच्चारज्ञान
केवळ लिपि वाचता येऊन होणार नाही याचीहि आपण जाणीव ठेवली
पाहिजे.

उदाहरणार्थ पाच आणि चाप हे शब्द ध्या. यांतल्या पहिल्या गदा-
तल्या पचा उच्चार ओठ उघडल्याशिवाय होत नाहीं तर दुसऱ्या पच्या
उच्चाराच्या वेळीं मिटलेले ओठ उघडावे लागत नाहींत यावरून पचा
उच्चार स्थानपरत्वे कसा बदलतो तें दिसून येतें.

इंग्रजींतील १६ व १६११ हे शब्द घ्या पहिल्या शब्दांतला आद्य
१ आणि अंत्य १ याची स्पर्शस्थानें अगदीं भिन्न आहेत असें दिसून
येईल. पहिला १ दंत्य असून दुसरा र' च्या साहचर्यानं तालव्य बनला
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आहे. पहिल्या शब्दांतील र ( लेखनांत '') आणि दुसऱ्या शब्दांतील
1 यांचें स्पर्शस्थानहि बोर्डे कोळे आहे हें दिसून येईल.

प, औ, १ हे वर्ण कोणत्याहि शब्दांत नसतांना आपण त्यांचें जें स्वरूप
निश्चित करतो, तें आदर्श व विकारशून्य असतें. हें त्यांचें तात्त्विक
स्वरूप होय. परंतु हेच वर्ण शब्दांत वापरले जाऊं लागतांच त्यांना चैतन्य
आणि व्यक्तित्व प्रात होतें; आजूबाजूच्या परिस्थितीमुळें ते विकारक्षम
बनतात. कोणत्याहि भाषेचा खरा अभ्यास हा या विकारक्षम वर्णाचा
अभ्यास होय. भिन्नभिन्न परिस्थितींत एकच वर्ण कोणकोणती रूपे धारण
करतो याचे ज्ञान एखाद्या समाजाच्या उच्चारविधयक सवयी, शोधून
काढण्याच्या कामी उपयोगी पडते. मात्र उच्चारांत वर्णाना होणारे हे
विकार महत्त्वाचे असले तरी वरेच वेळां ते इतके रूम असतात कीं ते
लेखनांत व्यक्त करणें नेहमीच शक्य किंवा व्यवहार्य नसतें. लेखन हें
ध्वनीचे दृश्य स्वरूप आहे, पण तें पूर्णपणे समाधानकारक असें ध्वनि-
चित्रण करूं शकत नाहीं. उच्चारांचें यथातथ्य लेखन करणारी लिपि
कोणत्याहि भाषेजवळ नाहीं, पण लेखनपद्धतीचे हें वैगुण्य जोपर्यत
व्यवहाराच्या आड येत नाहीं, तोपर्यंत कसेंहि करून तिच्याच द्वोर समाज
आपले व्यवहार चालवतो. इंग्रजी भाषेचे उदाहरण या बाबतीत आपल्या
चांगलेच परिचयाचें आहे

वर्ण स्वतंत्र असतांना त्याचें रूप कांहींहि असो, पण तो शब्दाचा
घटक वनताच त्याचें स्वातंत्र्य नष्ट होऊन तो विकारक्षम बनतो. स्थान-

पर शब्दांत त्याचा जो अनुक्रम असतो त्याच्यावर आणि त्याच्या
आर्धी आणि नंतर येणाऱ्या वर्णावर प्रत्येक वर्णाचा उच्चार आणि
कालांतरानें घडून येणारे परिवर्तन अवलंबून असतें.

वर्णाची परस्परांवर होणारी ही प्रतिक्रिया संस्कृतच्या संधिनियमांत
उत्तम प्रकारे दिसून येते. अंत्य स्थानी एकच व्यंजन शिलक राहणें, दोन
भिन्नवर्गीय व्यंजने एकमेकांजवळ आली असतां स्थानपरत्वे तीं सवल किंवा
निर्मल ठरणे, दंत्य व्यंजनांची मूर्व- आणि सकंप व्यंजनांची निष्कप-
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व्यंजनें होणें, दोन स्वर एकजीव होणे या गोष्टी सामान्य अम्यासकाच्याहि
परिचयाच्या आहेत

स्थानपरर्वे अथवा सहवासपरत्वे वर्णामध्यें घडून येणाऱ्या सूक्ष्म

भेटांना वर्णाची अंतर्गत पुनर्व्यवस्था असें म्हणतात. शब्दाचा घटक
म्हणून वावरू लागतांच वर्णावर नियंत्रण पडते स्वतला मिळालेल्या
जागेच्या आजूबाजूच्या वर्णाशी तडजोड करून त्या वर्णाला राहावें लागतें.
तो दुर्बल वर्णाच्या सान्निध्यांत आला किंवा ज्या स्थानी त्याचें सामर्थ्य

वाढेल असें स्थान त्याला प्रात झालें तर त्याला एक प्रकारचे वर्चस्व
गाजवता येतें. पण स्वतःहून बलिष्ठ वर्णाच्या शेजारी तो आला किंवा
ज्या ठिकाणी त्याचें सामर्थ्य कमी होईल अशी जागा त्याला मिळाली तर
तो स्वतःच विकारयुक्त होतो. परभाषेतील शब्द आपण आपल्या सोई-
प्रमाणें बदलतो. इंग्रजीतील तुपूडरz', ४००१, p'श्''- यांचे उच्चार
आपल्याकडे मास्तर-माष्टर, पोस्त-पोष्ट, कप्तान असे होतात आणि
इंग्रजी थ व ध ( १६,१५) हे घर्षक व मराठी थ व ध हे अर्ध-
स्फोटक यांत कांहीं फरक आहे, याची आपल्याकडील बहुसंख्य इंग्रजी
शिकलेल्या लोकांना जाणीव नसते. तसेंच अरबी शब्दांतील ख व
अरवी-इंग्रजींतील फ हे घर्षक देखील आपण आपल्या वर्णमालेच्या साध-
नांचा उपयोग करून बदलतो. तख्त व सख्त यांऐवजी तक्त व सक्त,
फिक्र याऐवजी फिकीर हे अर्धस्फोटक असणारे उच्चार आपण करतो.
परभाषेतील ध्वनीचे शुद्ध उच्चार करण्यासाठीं आपण त्यांचें योग्य शिक्षण
घेतले पाहिजे आणि ज्या भाषा इंग्रजीप्रमाणे आघातप्रधान आहेत त्यांचें
आघाततरवहि आपण समजून घेतलें पाहिजे.

उच्चारामुळें वर्णाच्या स्वरूपांत फरक पडून होणारी अंतर्गत पुन-
व्यवस्था आणि कालांतरानें एका भाषेतील ध्वनीत होणारे परिवर्तन या
दोन अगदीं भिन्न घटना आहेत. अंतर्गत पुनर्व्यवस्थेंत एकाच भाषेंतील
ध्वनी एका ठराविक काळच्या उच्चारांत स्थानपररेवें आणि सहवास-
परत्वे भिन्न रूपे धारण करतात. याद, विष, अप्र या शब्दांतील पचे
वेगवेगळे उच्चार या व्यवस्थेनुसार होतात. पण सर्प, कूप, बाष्प वगैरे
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शब्दांतील प हा वर्ण कालांतरानें उत्क्रांत होत जाऊन त्याची जी भिन्न

रूपे होतात त्या क्रियेला ध्वनिपरिवर्तन हें नांव आहे. वर्णाच्या पुनर्व्यव-
स्थेंत भाषेतील वर्णात परिस्थितीमुळें घडून येणारी एक्काच काळांतील
रूपांतरे विचारांत घेण्यांत येतात, म्हणून या पुनर्व्यवस्थेला एककालिक
असें म्हणतात; पण ध्वुनिपरिवर्तनाचे नियम समज्यवासाठी एकाच
भाषेची निदान दोन भिन्न काळांतील रूपे माहीत असणें आवश्यक
असतें, म्हणून ध्वनिपरिवर्तन हें -द्वैकालिक आहे असें म्हणतानं, वर्णाच्या
पुनर्व्यवस्थेचा अभ्यास करतांना (कधीहि स्थिर नसणारी) भाषा स्थिर
आहे असें मारन चालावें लागतें, म्हणून ती व्यवस्था स्थैर्यप्रधान आहे;
पण एकाच गोष्टीच्या दोन भिन्नभिन्न काळांतील रूपांचा एकल विचार
करणें हें इतिहासाचें काम असल्यामुळें ध्वनिपरिवर्तन हें ऐतिहासिक आहे.

मनुष्याला निर्माण करतां येणारी एकंदर वर्णसंख्या फार मोठी आहे.
'पण कोणत्याहि भाषेत ४० -५ ० पेक्षां अधिक वर्ण आढळत नाहीत.
एकाच भाषेतील वर्णाना वर्णमाला हें नांव असून त्या वर्णाचा अभ्यास
करण्याचे काम त्या भाषेच्या व्याकरणाचें आहे. एकाच भाषेतील वर्णाच्या
या अभ्यासाला वर्णविचार हें नांव असून कोणतीहि भाषा शिकण्यापूर्वी
.शुद्ध उच्चाराच्या दृष्टीने तिच्या वर्णविचाराचें सूश्म ज्ञान मिळवणे
अत्यंत आवश्यक असतें

वर्णविचार, उच्चार व ध्वनिवैशिष्ट्य लक्षांत न घेतांहि भाषा शिकता
येते; पण ती ज्याची मातृभाषा आहे अशा व्यक्तीशी बोलण्याचा प्रसंग

येतांच आपलें अज्ञान आपणाला जाणवते. त्या भाषेशी असणारा आपला
संबंध केवळ लेखनवाचनापुरताच असेल तर आपणाला कोणतीहि अड-
चण भासणार नाहीं; कारण एखाद्या भाषेचें विचारसौंदर्य त्या भाषेचा
शब्दसंग्रह आणि शब्दप्रयोग यांच्या परिचयाने करूं शकते. पण भाषेचे
खरें सौंदर्य केवळ तिच्या साहित्यांतून व्यक्त होणाऱ्या विचारांतच साप-
डते असें नव्हे; तिचे गद्यहि कित्येकदा संगीताप्रमाणें कर्णमधुर व ताल-
बद्ध असतें आणि योग्य ध्वनीचा उपयोग करून अंतश्चक्षूसमोर उभी राह-
त्तीलैअशी शब्दचिले निर्माण करण्याचें सामर्थ्य तिला प्रास करून देणे हे
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एखाद्या प्रतिभावान लेखकाला अशक्य नसतें. भाषेतील ध्वनीचा अभ्यास
.न केलेल्या वाचकाला तिच्या काव्यातील आणि गद्यातील गेयता, नाद-
'माधुर्य, ध्वन्यनुकरण. इत्यादि सौंदर्यस्थळें दिसणार नाहींत.

एखाद्या भाषेतील वर्गाचें .ज्ञान कसें करून घेता येतें हें आपण आधीं
पाहूं. हें ज्ञान त्या भाषेची अक्षरमाला अथवा लिपि शिकून होणार नाहीं;
कारण जगांतील कोणत्याहि भाषेतील वर्णाची संख्या' ति' वापरल्या
जाणाऱ्या अक्षरांच्या संख्येवरून ठरवता येणे शक्य नाहीं. ज्या भाषेत
एक अक्षर एकच वर्ण दर्शवते व ज्यातला प्रत्येक वर्ण एकाच अक्षराने
-यक्त होतो, ती भाषा लिपिदृष्ट्या आदर्श होय.) या दृष्टीनें जगातली
:एकहि भाषा आदर्श ठरणार नाहीं. यासाठीं लिपीवरून ध्वनींचे ज्ञान

मिळवण्याचा उलटा प्रयत्न न करतां एखाद्या भाषेत किती व कोणते
ध्वनी आहेत आणि त्या भाषेची लिपि हे ध्वनी कशा प्रकारे व्यक्त करते,
म्हणजे त्या भाषेची लेखनपरपरा काय आहे, हें आपण पाहिले पाहिजे.

इंग्रजी भाषेची लिपि २६ अक्षरांची आहे, पण त्या भाषेची ध्वनि-
ख्या याहून अधिक आहे. त्यांतल्या कांहीं वर्णाचे अनेक लेखनप्रकार
आहेत. उदाहरणार्थ श हा वर्ण ०(००६,०० फा४००० ५८५

डां०००, ५१ वड. ' १०, ड ५०१७ इतक्या
प्रकारे लिहिता येतो. तर एकच अक्षर कित्येक ध्वनींचे लेखन करते. जेने
ख क, श ( ०११. झ ( १८६) ० तें क ०७) शु ००,ख (पू१ १,१ जें घर्षक थ ( ६७) व ध ( १५) इ.

मराठी लेखनपद्धतींतहि अनेक उणीवा आहेत; पण त्याबद्दलची चर्चा
इतरत्र होणार असल्यामुळें या ठिकाणी फक्त मराठी भाषा व्यवहारासाठी
ज्या वर्णीचा उपयोग करते ते किती व कोणते आहेत एवढेच दास्यच-
जयाचा हेतु आहे

स्वर: अ, आ, इ, उ, ए, ओ
अर्धस्वर य, व

' द्रव: र, ल, ळ
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अनुनासिक: ६, ण, न, म, ' अ:
घर्षक स, श, 'ह- ह
अर्धस्फोटक: ख, ठ, थ, फु, च१, चर्चे, लगे-४, ड, ध, भ,

ज१, अत्रे, झ१, झ २
स्फोटक: क, ट, त, प-ग, ड, द, ब

( ऊ .हे वर्ण स्वतंत्रपणें वापरले जात नाहींत. १ दंत्य २ तालव्य,३ तालव्य च फ निष्कप ह; दैत्य च फ निष्कप ह दुर्मिळ आहे.)
खुलासाः--स्वर ( दीर्घ) ई, ऊ हे स्वतंत्र स्वर नाहींत. ते इ व. उ

यांचा अवधि ( म्हणजे वर्णाचा उच्चार करण्याला लागणारा काळ)
वाढवून मिळतात. उच्चाराला लागणाऱ्या कमीतकमी काळापेक्षां अधिक
वेळ उच्चारला जाणारा वर्ण म्हणजे दीर्घ वर्ण. वर्णोच्चारणाला लागणारा
हवेचा पुरवठा चालू असेपर्यंत एखादा वर्ण लांबवता येतो, त्यामुळें दीर्घ-
पणाची मर्यादा प्रत्येक व्यक्तींत वेगळी .असते.. .गायनाचा अभ्यास केल्यास
हें विशेष लक्षांत येतें. वस्तुतः घर दार, एक, दोन यांतले अ, खा, ए,
ओ हे स्वरही दीर्घच आहेत, पण लेखनात त्यांना स्वतंत्र चिन्हे नाहींत.
संस्कृतमध्ये अ हा स्वर नेहमी ऱ्हस्व व आ, ए, ओ हे नेहमी, दीर्घ

असतात.,क्र व लू हे वर्ण संस्कृत शब्दांतच येतात. देवनागरी लिपीचा स्वीकार
करतांना मराठीने हे स्वर तर उचललेच, पण त्याबरोबरच संस्कृतांतहि
दुर्मिळ असणारा दीर्घ ऋ व मुळींच अस्तित्वांत नसणारा दीर्घ लू अक्षर-
मालिकेत आणला

लेखनातील रे व औ हे उच्चारांत अफइ आणि अ-ध हे स्वरसंयोग
दर्शवतात. याशिवायाई- अनेक संयुक्त स्वर मराठीत आहेत, पण त्यांना
स्वतंत्र चिन्हें नाहींत. शास्त्रदृष्ट्या संयुक्त स्वरांना एकचवर्णदर्शक चिन्ह
देणे योग्य नव्हे आणि म्हणून ऐ व औ यांचें लेखन असू, अबू करणें
अधिक योग्य ठरेल.

अनुनासिक: ड:, ण, न, म ही अनुनासिक अनुड्ये ग, ड, द, ब हे
स्फोटक उच्चारले जात असतांना तालुपट लोंबत राहिल्यानें निर्माण होतात.
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व हें अनुनासिक यच्या उच्चाराच्या वेळीं. ताछपट लोंबत राहिल्यानें उत्पन्न
होतें. या शिवाय मराठीत अनुस्वार हें तत्त्व असून तें अ, आ, इ, उ,
ए, ओ यांच्या मागून येतें; उदा- हसतो, आतां, हिंवाव्य, घरीं, गहू,
ते, तोवर. किंवा, संसार, संशय, सिंह इत्यादि कद किंदा, संबूसार,
संबूशय, सिंबूह असे उच्चारले जातात, म्हणजे अनुस्वारानंतर वू हा
उच्चारसुकर वर्ण पुढील वर्णापूर्वी येतो. इतर शब्दांत अनुस्वाराप्रमाणे
बिंदू देऊन लिहिलेला ध्वनि हा पुढील वर्णाच्या वर्गातील अनुनासिकासाठी
असतो; उदा अंग, संत, कंप हे अडुक,, सक्त, कळप असे आहेत..

र्षकर-अराठीवला मुख्य सीत्कार दंत्य स हा आहे. या स पुढें इ,
ए, य आल्यास त्याचा श होतो. उदा- सीमा-शीव; शय्या-शेज;
मासा सामान्यरूप 'मास्यामाशा. मात्र ए पुढें आला तर कित्येकदा
साम्मदर्शनासाठीं स बदलत नाही. उदाच. एकवचन मासा-ससा, अनेक
वचन मासे-ससे. बूथ हें लेखन मराठीत उच्चारदृष्ट्या श असेंच आहे.
'सकरांचाऱ्सशांचा, अवश्य, उच्चारू अवश्श.

थ या अक्षराचा उच्चार मराठीत श असाच आहे विषय भाषा.
कवि इत्यादि शब्द उच्चारांत विशच, माशा, रुशी असे आहे.

.मराठीत निष्कप व सकंप असे दोन ह आहेत. त्यापैकीं किकप ह
स्वबंवपम वापरला जात नाहीं. तो ख, ठ, थ, फ, या अर्धस्फोटकांचा
.उत्तरवर्ण म्हणून सांपडतो, म्हणजे ही चार अक्षरे उच्चारदृष्ट्या कटू, ६,'द्ध, म्ह अशीं आहेत.

मराठीत स्वतंत्रपणे वापरण्यांत येणारा ह सकंप असून तो घ, ढ, ध
भ या अर्धस्फोटकांचा उत्तरवर्ण म्हणूनहि सांपडतो. म्हातारा, व्हा,
कुऱ्हाड, वळवणे, नव्हे या शब्दांतही संयुक्त अक्षरेंहि अर्धस्फोटकच
आहेत, पण स्वतंत्र विकरांच्या अभावीं तीं संयुक्त व्यंजनासारखी वाटतांत.

त् अर्धस्फोटकः ख,'ठ, थ, फ यांसाठी वर ' घर्षक ' पहा
च हें अक्षर मराठीत दमे अर्घस्फोटकासाठीं वापरण्यांत येतें.एक तसया वर्णानी बनलेला दंत्य अर्धस्फोटक; हा चटका, चाटणं चुना, चोर,

.इत्यादि शब्दांत सापडतो. दुसरा चिवडा, चेंडू, या शब्दांतील तू फै श
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या वर्णानी बनलेला अर्धस्फोटक हा तालव्य होय. मराठी च्य या लेखनां-
तील य उच्चाररहित असून मागील च तालव्य आहे एवढंच त्यानें
सुचवले जातें. स हा दंत्यवर्ण इ ए य पुढें आल्यास तालव्य श बनत
असल्यामुळें च ( स्त) या अर्धरळतलांहे तोच नियम लागून
इ, ए, य या स्वरांपुढें त्याचा तालव्य उच्चार होणें स्वाभाविक आहे.
संस्कृतातील च मात्र तालव्यच आहे.

मराठीत छ हा वर्ण नाहीं. तो फक्त तत्सम शब्दांत आणि उसन्या
शब्दांत सांपडतो. प्राकृत छचा मराठींत स (श) होतो.

दंत्य छ ( तू क सू९ ह) मराठीत नाहीं. पण इच्छा हा शब्द:
इच्छा असा उच्चारला गेलेला कित्येकदा ऐकण्यांत येतो.

जत हें अक्षरहि मराठीत दोन अर्धस्फोटकांसाठीं वापरण्यांत येतें. एक
दंत्य व दुसरा तालव्य)दंत्य ज हा दंत्य चा सकंप ध्वनि आहे, किंवा तो
तू क स याच्या सकंप रूपांच्या संयोगाने म्हणजे द फ दंत्य झ असा बनला
आहे. याचप्रमाणें तालव्य ज हा तात्यय चा सकंप ध्बनि आहे किंवा
तो तूफ श याच्या सकंप रूपाने म्हणजे दक्तालव्य झ असा बनला आहे.
संस्कृतमध्यें फक्त तात्यय ज आहे. मराठीत अ, आ, उ, जो पुढें आल्यास
जचा उच्चार दंत्य होतो. उदा. जर, जाळ, जुना, जोगी; इ, ए, य पुढें
आल्यास तालव्य होतो. उदा. जिणे, लाजे, ज्याचा. ज्य या लेखनातील
यहि ज हा तालव्य आहे एवढे दाखवण्यापुरताच आहे. संस्कृत च्या, च्य
यांचा मराठींत साधारणपणे ज, च, असा उच्चार करण्यांत येतो.
उदा. राज्य, सूच्य इ.

झ हें अक्षर मराठी दोन अर्घस्फोटकांसाठी वापरले जातें. त्यांपैकीं
एक वर्ण हा दंत्य जचा सप्राण उच्चार दर्शवणारा असुन तो झरा,
झाडी, झुंज, झोपडी, इत्यादि शब्दांत सांपडतो. हा उच्चार फक्त अ,
आ, उ, ओ, या स्वरांपूर्वीच येतो. झिरपणें, झेंडा, इत्यादिशब्दातील झ
हा तालव्य जचा सप्राण उच्चार आहे. संस्कृतांत केवळ हा दुसरा म्हणजे
तालव्य ज्ञच सांपडतो. मराठीत इ, ए व य या वर्णापूर्वी झचा तालव्य
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उच्चार होतो. उदा. माझा-माझी, माझा-माझ्या, आझाखडले- ३ यत्
लेखनातील य उच्चाररहित असून मागील झ हा तालव्य आह एवढेच-
त्यानें दाखवले जातें. हाच नियम श्य या अक्षरालाहि लागू पडतो.

वरील ४२.वर्णावर मराठीचा व्यवहार चाललेला आहे. पण यांतहि
ड, अ ही अनुनासिक स्वतंत्रपणे वापरली जात नाहींत; निष्कप हची हीच
गोष्ट आहे आणि अर्धस्फोटक हे इतर वर्णाच्या मिश्रणाने बनलेले असल्या-
मुळें तत्त्वतः ते वेगळे मोजायला नकोत. या दृष्टीनें पाहिले तर मराठीची
ध्वनिसंख्या फक्त ३२ भरते. आपल्या लिपीकडे पाहून प्रथमदर्शनीं हें
असभाय वाटेल; पण कोणत्याहि भाषेत ३०-४० पेक्षां अधिक वर्ण
नसतात आणि एवढ्या मोजक्या भांडवलावर भाषांचे व्यवहार चाल-
ण्याची तीन कारणें आहेत.
'च्छपहिले आणि सर्वात महत्त्वाचे कारण हें कीं भाषिक प्रवृत्ति नेहमी' व्यव-
हार सुलभ करण्याकडे असले! वर्णसंख्या फार मोठी असली तर बौद्धिक
अथवा शारीरिक दृष्टीने तिचा उपयोग करणें सामान्य माणसाला अतिशय
परिश्रमाचे किंवा जवळजवळ अशक्य होईल. भाषा हें सबंध समाजाच्या
व्यवहाराचें सर्वश्रेष्ठ साधन आहे. तिचा उपयोग थोर विद्वानापासून अति-
शय अडाणी माणसापर्यंत सर्वीना सारखाच होतो; म्हणून असें साधन होईल
तितकें सोपें करण्याकडे प्रत्येक समाजाचें लक्ष स्वाभाविकपणेच असतें.

(५दुसरें कारण असें कीं एकंदर वर्णसंख्या जरी अत्यंत मर्यादित असली
तरी तिच्या साह्याने आपणाला दोन, तीन, चार, पांच, इत्यादि वर्णाचे
असंख्य समुच्चय वनवता येतात. उदाहरणार्थ, अ, आ, रम. या चारचवर्णापासून आपल्याला राम, रमा, आस, मार, मरा, असी, आर्म, आरम्,
असुन्, आमर्र, अमार, इत्यादि अनेक शब्द तयार करतां येतील.
तिक? आणि शास्त्रीयदृष्ट्या अत्यंत महत्त्वाचें कारण हें की प्रत्येक

भाषेची वर्णमाला पूर्णपणें सुसंवादी असते. एकंदर ध्वनिसंख्येतले वाटेल
ते ३०-४० वर्ण घेऊन एखाद्या भाषेची वर्णमाला तयार होत नाही.
प्रत्येक भाषेची वर्णपद्धति एका निश्चित प्रकारची असते, ती अत्यंत नियम-
बद्ध आणि शिस्तीला धरून अष्ट सुसंवादित्व आणि नियमवद्धता या
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तत्त्वांचा भंग करून अस्तित्वांत आलेली एकहि वर्णमाला मिळणार
नाही. उदाहरणार्थ मराठीची वर्णमाला घ्या.

क - ट त प - निरकप स्फोटक
ग ड द व - सकंप स्फोटक
स्व - ठ थे फ - विसर्गमिश्र अर्ध स्फोटक
घ ढ ध भू - श्वासमिश्र अर्धस्फोटक

तसेंच इंग्रजीचे .उदादरण घ्या :

१ १ प - निरकप स्फोटक
' तु ० ० - सकंप स्फोटक

' १?' - - निष्कप घर्षक
४१. प - सकंप घर्षक

अशा रीतीनें मराठीचे चार मूलभूत स्फोटक आहेत त्यांचें सकंप
वर्ण करून, निरुकप 'रूपात निष्कप ह म्हणजे विसर्ग घालून आणि सकंप.
रूपांत सकंप ह म्हणजे श्वास मिसळून बनलेली रूपे आपणाला मिळतात.
मराठी ही प्राणप्रधान भाषा आहे म्हणून तिच्यांत श्वास आणि विसर्ग
यांच्या मिश्रणाने बनले अर्धस्फोटक मिळणेच स्वाभाविक आहे पण
कचा अर्धस्फोटक ख आणि तचा मात्र घर्षक थ अशी विसंगति साप-
डणें शक्य नाही

याच दृष्टीने पाहिले तर इंग्रजी हीघर्षणप्रघान भाषा असल्यामुळें तिच्यांत
८, ए. यांचे मिळतें घर्षक थ, फ हें मिळणे नियमाला धरून आहे आतां
या बरोबरच क चा मिळता घर्पक ख हा त्या भाषेत उपलब्ध नाहीं ही
गोष्ट खरी आहे, पणर्खभाव हा सुसंवादीपणाला विरोधक नसतो हें तत्त्व

आपण लक्षांत ठेवले पाहि:
' हा सुसंवादीपणाहि व्यवहार सुलभ करण्याला उपयोगी पडतो ज्या
तत्वाने क, ग, ख, घे ही मालिका बनली आहे तेंच तत्त्व त द थ ध,
इत्यादि मालिकांनाही लाभू पडते आणि ज्या तत्त्वानुसार ख घ थ ध;
इत्यादि अर्धस्फोटक बनले आहेत, तेंच तत्त्व च छ. ज झ या अर्ध-
स्फोटकांनाहि .लागू पडते, हें लक्षांत आध्यावर कोणत्याहि भाषेची
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वर्णमाला पुढें ठेऊन त्याच्यामागे असणारे तत्त्व ग्रहण करणें कठीण
होणार नाहीं.

भाषेच्या वर्णमालेंतील ही अंतर्गत सुव्यवस्था कधीहि विघडत नाहीं.
सुसंवादित्वाचें हेतत्त्व भाषेच्या ध्वनिविषयक रचनेत इतकें अपरिहार्य आणि
अढळ आहे कीं कालांतरानें भाषेच्या ध्वनीत परिवर्तन होऊन जेव्हां नवे
ध्वनी निर्माण होतात आणि एक नवी वर्णमाला अस्तित्वांत येते, त्या वेळीं
त्या वर्णमालेलाहि हें सुसंवादित्वाचें तत्त्व लागू पडते. ज्या भाषेतील प
हा स्फोटक उत्क्रांत होऊन फ हा घर्षक तयार होतो, -त्या भाषेतील त,
क यांचे थ, ख हे घर्षक होणें क्रमप्राप्त आहे. जुन्या भाषेची वर्णमाला
आणि नव्या भाषेतील ध्वनी यांचें तौलनिक कोष्टक डोळ्यांसमोर ठेवले
म्हणजे पहिलीकडून दुसरीकडे जातांना होणाऱ्या परिवर्तनाची दिशा
स्पष्टपणे दिसून येते. व्युत्पत्तीच्या अभ्यासाला ही ध्वनिविषयक मूलभूत
तत्त्वें माहीत असणें अपरिहार्य आहे.

अशा रीतीनें कोणत्याहि भाषेतील वर्ण हे एका विशिष्ट पद्धतीचे ऐक्य-
पोषक घटक असतात. उच्चाराचे पृथक्करण करून काढलेले हे वर्ण प्रत्यक्ष

व्यवहारांत कसे विकारक्षम बनतात याचेंहि थोडे ज्ञान आपण करून घेतलें
आहे. परंतु प्रत्यक्ष भाषणांत आपण वेगवेगळे वर्ण उच्चारत नाही,
कारण ते एकमेकांशी इतके जोडले गेलेले असतात की पुष्कळदां अनेक
वर्णाचा एकत्र उच्चार करावा लागतो. या एकत्र येणाऱ्या वर्णांचा
अभ्यास भाषेच्या व्यावहारिक स्वरूपाचें ज्ञान करून घेण्यासाठी आवश्यक
आहे.

कल्पन्रा व्यक्त करण्यासाठीं आपण शब्द वापरतो आणि विचार व्यक्त

करण्यासाठी शब्दांचा.उरपयोग करून वाक्य तयार करतो. म्हणजे शब्द हे
विचाराचे अविभाज्य घटक आणि वर्ण हे शब्द ज्या ध्वनींचे बनले
असतात त्या ध्वनींचे अविभाज्य घटक होत. ध्वनिदृष्ट्या शब्द आणि वर्ण

यांना सांधणारा एक अत्यंत महत्त्वाचा दुवा आहे.
वर्ण हे श्रुतीचे अविभाज्य घटक आहेत. श्रुतीकडून ध्वनींचे पृथक्करण

झाल्यावर ज्या मर्यादेपलिकडे तें जाऊं शकत नाहीं तो वर्ण. उदाहरणार्थ
ध्व.वि.४
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-आम (उ. राघू) यांत ३ ओ ९हे तीन वर्ण आहेत; कावळा (उ.
कोवळा) यात-कूआ कळू .आ ह पांच वर्ण आहेत; प्राण (उ. प्राणू)
भेरेप्र र आप!.हे चार वणे आहेत.

'परंतु वेर्णै 'व'८ यांच्या दरम्यान ध्वनिनिर्मितीचा जो दुवा आहे
तो उच्चाराच्या दृष्टीने अतिशय महत्त्वाचा आहे. ज्यावेळी आपण सबंध
शब्दाचा विचार करतो त्यावेळीं त्या शब्दाने सूचित होणारी कल्पनाच
आपल्या डोळ्यांसमोर प्रामुख्यानें असते; कारण ध्वनीच्या साह्यानें कल्पना
व्यक्त करणाऱ्या वर्णसमुच्चयालाच आपण शब्द ही संज्ञा लावतो; अर्थ-
धन्य म्हणजे कोणतीहि कल्पना सूचित न करणाऱ्या ध्वनिसमुच्चयाला
कोणी शब्द म्हणत नाही; त्याचप्रमाणे ज्यावेळी आपण वर्णाचा विचार
करतो त्यावेळीं केवळ ध्वनीशिवाय इतर कोणतेंहि तत्त्व आपण शब्दां-
तून शोधून काढत नाहीं. यापैकी पहिला अभ्यास हा शब्दाचा अथवा
ध्वनिसमुच्चयाचा अर्थदृष्ट्या अभ्यास आहे आणि दुसरा अभ्यास हा
त्याचा केवळ ध्वनिदृष्ट्या किंवा वर्णदृष्ट्या अभ्यास आहे. पहिल्यांत
ध्वनीच्या विचाराला गौण स्थान आहे; तर दुसऱ्यात पूर्ण पृथक्करण करून
मिळालेल्या ध्वनीवर आपलें लक्ष केंद्रित झालें आहे. पण प्रत्यक्ष बोले-
ताना आपण शब्द ज्या रीतीनें उच्चारतो तिलाच उच्चारदृष्ट्या सर्वीत
अधिक महत्त्व देणे योग्य ठरेल. उदाहरणार्थ-

मी तिकडे जाईन.
ता आला.
बगळा पांढरा असतो.
आज पाडवा आहे.

ही व्रक्ये उच्चाराच्या प्रत्येक टप्प्याला थांवल्यास
मी तिकू-डे जा-ईतू
तो आ-ला.
वणू-ळा पा-शा अस-तो
आलू पाडू-वा आ-हे

अशीं उच्चारली जातील.
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उच्चाराचे मूलभूत घटक असून यांना वर्यवेस्थेशी-ग्रा!र संज्ञा. -?र्त्यईईईहे : अंथें८४
उण्याचा प्रारंभ व शेवट यांच्या दरम्यान अवयवे.ध्वनीचे वर्गीकरण स्वर आणि व्यंजने या दोनच स्थल विभागांत
केलें आणि नंतर अवयवाच्या रचनेचा वरवर अभ्यास केला, तरीहि
असें दिसून येईल कीं ते सामान्यतः

केवळ स्वर: आ-रार, उ-पासू, भा-ऊ, शा-?
स्वर फ व्यंजन: इकू-डे, आजु, उलू-टा, जा-ऊन्
व्यंजन क स्वर: रा-मा, १च्या, ये-तो, सु-रूं
व्यंजन फ स्वर फ व्यंजन: रामू, वृद्ध, तीन, चोर

असे बनलेले असतात. यावरून स्वर हें अवयवाचे अपरिहार्य अंग आहे
हें उघड होतें आणि सामान्यपणे एखाद्या शब्दांतील स्वर मोक्त त्यातील
अवयवांची संख्या निश्चित करणें आपणांला शक्य होतें. अर्थात हे स्वर
मोजतांना भाषेच्या लेखनाने आपली दिशाभूल होऊं न देता तिची उच्चार-
पद्धति लक्षांत घेऊनच आपण आपलें काम केलें पाहिजे. उदाहरणार्थ
तरवार, तपासणी, बाण या शब्दांच्या लेखनांत अनुक्रमे चार, चार क
दोन स्वर आहेत, पण या शब्दांचा उच्चार तरू-वार, त-पास-रणीम्
बाणू असा असल्यामुळें त्यांची अवयवसंख्या अनुक्रमे दोन, तीन व
एक असली पाहिजे हें सिद्ध होतें. अवयवमापनाचा हा नियम सर्व
भाषांना लागू पडतो

एखाद्या शब्दाचे अवयव वेगळे करणें याला अवयवच्छेद म्हणतात
पण सर्वच शब्द कांहीं वर दर्शवल्याप्रमाणें केवलस्वरयुक्त अथवा'

केवलव्यंजनयुक्त नसतात. कांहीं अवयवांत अनेक व्यंजने आणि एखादा!
संयुक्त स्वरहि अरं शकतो. उदाहरणार्थ, वैद्य : वइदू-य, क्षत्रिय : क्षतू-
रिअ, क्रौर्य : कर-, इ.

संयुक्त स्वर हे बाह्यतः दोन स्वरानी बनलेले दिसले तरी हे दोन स्वर
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सारख्या महत्त्वाचे नसतात. त्यांतला पहिला स्वर मुख्य असून आघात-
युक्त असतो आणि दुसरा आघातरहित असून गौण असतो, म्हणजे तो
उच्चारदृष्ट्या पहिला स्वर ज्या अवयवांत असेल त्या अवयवाचा भाग
असतो. आघातयुक्त आणि आघातरहित स्वरांतील भेद पुढील उदाहर-
।णांवस्त लक्षांत येईल:

भाऊ भाऊ फ जी भावुफ जी
बाई बाई ९ ला बाजू ९ ला

देऊळ हा शब्द उच्चारदृष्ट्या दे-ऊळू असा असून त्यांतील ऊआघात-
युक्त आहे; पण त्याचें सामान्य रूप वनताच हा ऊवरील आघात निघून
पुढील अवयवावर जातो आणि देवळा असें रूप आपणांला मिळतें. पाहुणा
या शब्दांतील अंत्य अवयवावर आघातदृष्ट्या आपलें लक्ष केंद्रित झालें
कीं तो पाव्हणा असा उच्चारला जातो. राऊत-रावूताचा, वाईल-वायू-
खेची, पाऊल-पाबूलावर, इत्यादी रूपावरून दिसून येईल कीं मूळ
आघात असलेले इ व उ हे स्वर आघातरहित होतांच मागील स्वरांचे
उत्तरवर्ण बनतात आणि व्यंजनाजवळ ओढले जातात. वैदू या शब्दांतील
ऐचा उच्चार अइपेक्षा अयूच्या अधिक जवळचा आहे. य व इ यांचे
वेगवेगळे उच्चार करून पाहिले आणि नंतर वैद् हा शब्द उच्चारला
म्हणजे या विधानाची सत्यता लक्षांत येईल. पुढें येणाऱ्या विवेचनांत
असें दाखवून देण्यांत येईल कीं अवयवाच्या शेवटीं येणाऱ्या वर्णाचे
चद्धाटन (म्हणजे हवेला तोंडांतून वाहेर जाऊं देण्याचा मार्ग) संकुचित
असतें; अर्थात इ व उ हे स्वर संकुचित झाले, त्यांच्या मार्गातील अड-
थळा वाढला, तर ते व्यंजनांजवळ ओढले जाऊन य आणि व असे
बनतील ही गोष्ट स्पष्ट आहे. थोडक्यांत म्हणजे ऐ, औ या संयुक्त

स्वरांचा उत्तर वर्ण उच्चारतांना स्वरापेक्षा ०-यजनाचीच उच्चारक्रिया
अधिक घडते. चवथा-चौथा, सवदा-सौदा, चवदा-चौदा, गवळण-
गौळग, लवकर-लौकर, भथ्या-भैया, इत्यादी शब्दांतील लेखनाची
अस्थिरता हेंच सिद्ध करते. केवळ ऐतिहासिक दृष्टीनेच विचार केला तर
-चौथा या शब्दाचे आधीचे रूप चउथा, नंतरचे चवथा-चौथा असें
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आहे. याच नियमानें नवरा, नव्वद, चवळी, ढवळा हे शब्द नौरा,
नौवद, चौळी, ढौळा असेहि लिहिता येतील. हयगय शब्द मात्र हैग्यू
असाच लिहावा लागेल. कारण गय् मधील अ आघातयुक्त असला तरी
तो अंत्य अवयवांत असल्यामुळें दीर्घ आहे आणि दीर्घ झाल्यामुळें
त्यानंतर येणारा य कालदृष्ट्या त्याच्यापासून दूर गेलेला आहे. संयुक्त
स्वरांत पूर्ववर्ण व उत्तरवर्ण यांत कालदृष्ट्या कर्मींत कमी अंतर असावें
लागतें. हें लक्षांत आलें म्हणजे बघू, भयू यांचें लेखन बदलता येणार
नाहीं हें पटेल. त्याचप्रमाणें पै आणि बघू यांत एकाच तत्त्वाने बनलेल्या
संयुक्त स्वरांतील फरकहि समजून येईल. नवरा वगैरे शब्द नीरा इ.
लिहिल्यास या लेखनाला अशुद्ध म्हणायला रूढीशिवाय दुसरें कोणतेंच
कारण नाहीं. वैयक्तिक-वैयर्थ्य हे शब्द वरयक्तिक-वटयर्थ असे लिहि-
ण्यांत आपण संस्कृतच्या रूढ नियमांचे उलघन करतो, पण वरील
शब्दांच्या बावतींत असा कोणताच मुद्दा समर्थनार्थ पुढें करतां येणार नाहीं.

अशा रीतीनें केवळ अवयवांची चर्चादेखील मराठीच्या लेखनाशी
येऊन भिडते आणि हा प्रश्न कसा व्यावहारिक स्वरूपाचा आहे तें दर्श-
बते. या ठिकाणी एवढेच सांगितलें पाहिजे कीं मराठीचे लेखन हें इतर
सर्वत्र स्वरांतलेखनपद्धतीला धरून असल्यामुळें भैया, चौथा, लौकर, इ.
लेखनापेक्षा भय्या, चवथा, लवकर हें लेखनच सुसंगततेच्या दृष्टीनें
अधिक इष्ट ठरेल.

पण आतापर्यतचे अवयवाच्या स्वरूपाविषयीचे हें विवेचन अगदीं
सूळ प्रकारचे झालें, कारण एका शब्दाच्या उच्चारांत आपण जे टप्पे
पाडतो ते कां आणि कसे पडतात याचे दिग्दर्शन त्यांत नाहीं. तें केवळ
वर्णनात्मक असल्यामुळें अवयवाची व्याख्या करतांना तें आपणाला फारसें
उपयोगी पडणार नाहीं. ध्वनीच्या उच्चारांत स्वाभाविक असणारे टप्पे
किंवा एका वेळेला एकत्र उच्चारले जाणारे ध्वनी म्हणजे अवयव होत
आणि हे टप्पे इतके स्वाभाविक व सर्वत्र आढळणारे आहेत कीं त्यांच्या
स्तचारामागे एखादं निश्चित तत्त्व असलें पाहिजे हें उघड आहे आणि तें
तत्त्व ध्वनिविषयकच असलें पाहिजे हेहि स्पष्ट आहे.
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या प्रश्नाचा अभ्यास व ऊहापोह पूर्वी बराच झालेला असूनहि त्याचें
समाधानकारक स्पष्टीकरण कोणींहि केले नव्हतें. विसाव्या शतकाच्या
प्रारंभी ज्यांनीं आपल्या प्रखर युद्धीने भाषाशास्त्रांतील अनेक प्रश्नांचा

उलगडा करून त्या शास्त्राच्या अभ्यासकांना एक नवी दृष्टि प्रास करून
दिली त्या फेर्दिना द लसेंर या स्विस शास्त्रज्ञांनी या प्रश्नाचें उत्तर
शोधून काढलें. तसेंच डॅनिश भाषाशास्त्रज्ञ ऑटो येस्पर्सन यांनी स्वतंत्र
संशोधन करून तोच निष्कर्ष काढलेला असल्यामुळें तो ग्राह्य मानला गेला
आहे. तो पुढीलप्रमाणे.

आपण यापूर्वी पाहिलेच आहे की हवेच्या बहिःसरणाला पूर्ण अडथळा
१ प हा वर्ण) आणि अडथळ्याचा अभाव (आ हा वर्ण) ही तोंडाच्या
उघडझांपीच्या प्रमाणांत ध्वनीच्या उच्चारणांतील दोन टोक आहेत.
पहिल्यांत उद्घाटन शून्य आहे, तर दुसऱ्यात तें अधिकांत अधिक आहे.
एका टोंकाला पूर्ण अडथळ्याने निर्माण होणारे स्फोटक आहेत आणि
दुसऱ्या टोंकाला स्वर आहेत. या अडथळ्याच्या प्रमाणानुसार फेर्दिना द
ऱ्योसूर यांनीं सर्व वर्णाचे वर्गीकरण केलें. पूर्ण अडथळा म्हणजे शून्य
उद्घाटन असें ठरवून त्यांनीं महत्त्वाच्या वर्णाचे जें क्रमनिदर्शक कोष्टक
जयार केलें तें असें:--

उद्घाटन शून्य: स्फोटक-प, ब, म; त, द, न; क, ग, ड
उद्घाटन एक: घर्षक १, ४; ८, ८; स, झ, श, झ; द्र, ९८, द्र' .'
उद्घाटन दोन: अनुनासिक-म, न, ड.
उद्घाटन तीन: द्रव-ल!' र ळ
उद्घाटन चार: अर्धस्वर-व,व,क्तं
उद्घाटन पांच: अर्धव्यंजन, इ. उ, जें
उद्घाटन सहा: स्वर-ए, ओ, ०, ओ ठे
उद्घाटन सात: स्वर-आ, आ, हू९ आ, हू फ आ
' वाढत जाणाऱ्या उद्धाटनाच्या मागोमाग येणाऱ्या कमी होत

जाणाऱ्या उद्धाटनाच्या क्रमाने बनलेला अवयव हा एक वर्णसमुच्चय
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असून त्याचा परमोच्च विंदु स्वरौच्चारदर्शक असतो,' अशी धर यांची
व्याख्या आहे.

यापैकी स्वर हे अवधियुक्त असतात, म्हणजे ते निर्माण करण्यासाठीं
ध्वनियंत्राची आपण जी रचना करतो ती पाहिजे तेवढा वेळ तशीच
ठेवता येणे शक्य असतें. या क्रियेला श्रुति अशी संज्ञा आहे. सामान्यतः
व्यंजनाच्या उच्चारणांत धूतीला लागणारी कालमर्यादा कर्मीत कमी म्हणजे
शून्य असते. हा मुद्दा लक्षांत घेतल्यानंतर अवयवाच्या स्पष्टीकरणासाठी
पुढील वर्णमालिका देता येईल.

अष्ट०कुळ७५हांरकळ०६
यांतील आ, ए, ओ, ओ, उ, इ, न ( स्वर) व ए या श्रुति आहेत.

ल, स, य, न, ग, व, प, ही या स्वरांना परस्परांपासून वेगळीं कर-
णारी व्यंजने म्हणजे उघडझापीच्या क्रिया आहेत. यांतील कांहीं व्यंजनांत
बंद होणें पूर्ण आहे : उदाहरणार्थ, त, ग, प; तर कांहींत तें अशतच
आहे : स, य, न, व. कांही व्यंजनांत स्वरनालिकांचा कंप आहे. उदा.
व, न ग, व. तर कांहींत तो नाहीं: त, स, पडू पण सर्व स्वरांत आढ-
गा; सामान्य तरेव हें कीं तीं धुतियुक्त आहेत, आणि सर्व व्यंजनांना लागू
पडणारें तत्त्व हें की त्यांच्या उच्चारणांत प्रथम बंद होण्याची आणि
त्याच्याच मागोमाग उघडण्याची क्रिया होते. शिवाय एकच वर्ण स्थान-
परत्वे स्वर किंवा व्यंजनहि असू शकतो, म्हणजे त्यांत धूतीचे तत्त्वहि

आणता येतें किंवा उघडझापीची क्रिया अंमलांत आणून त्यांत मृतीचा
अभावहि आणता येतो. उदाहरणार्थ, इ किंवा य, उ किंवा व, न
( स्वर) किंवा न. स्पर्शस्थान तेंच असतें आणि उच्चारहि तोच राहतो,
पण स्वरोच्चारणांत धूतीला प्राधान्य दिलें जातें, तर व्यंजनोच्चारणांत तें
उच्चारणक्रियेला दिलें जातें. पहिल्यांतील प्रधानतत्त्व कालमर्यादा हें आहे,
दुसऱ्यात हे किया हें आहे.

स्वर हा पूर्णपणे एकाच अवयवाचा भाग असतो, एवढेच नव्हे तर
.अवयवाचे उच्चारणहि त्याच्याच भोंवतीं केंद्रीभूत झालेलें असतें. याच्या

.०क.- ७. : ०. ?? ७-. ८' ?ए ' अष्ट-८- - ०९
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उलट व्यंजन हें पुष्कळदा दोन अवयवांच्या सरहद्दीवर असतें आणि तें
त्या दोहोंत विभागलें गेले असतें.

२८आत : अ-तूइ
४ देअत्ति : अतू-तूइ

या शब्दांतील उच्चारभेद स्पष्ट करतांना ही गोष्ट दाखवून देण्यांत
आलेली आहे. येथें अत्ति या शब्दांतील तचें स्तंभन पहिल्या अवयवांत
असून दुसऱ्या अवयवांत त्याचा स्फोट झालेला आहे. तचें स्तभन पहिल्या
अवयवाचा शेवट दाखवते आणि स्फोट दुसऱ्या अवयवाचा प्रारंभ
दाखवतो. आपा या शब्दांतील पहिला अवयव दुसऱ्या अवयवांतील
पत्र्या उच्चारणासाठी ओठ मिटताच संपतो आणि पण्या स्फोटापासून
दुसरा अवयव सुरू होतो. अर्थात पची वृति या दोन अवयवांच्या मध्ये
आहे हें उघड आहे

हाच नियम सकंप म्हणजे मृदु व्यंजनांनासुद्धां लागू पडतो उदा-
आबा या शब्दाच्या उच्चारणांत कोणताहि खंड पडत नाहीं कारण ओ
या स्वराच्या उच्चारासाठी सुरू झालेलें कंपन बमध्येहि आहे आणि पुढें
येणाऱ्या आमध्यें देखील तें चात्सू राहते. पण आपा या शब्दांतील प-
मध्ये तें नसल्यामुळें कंपनदृष्ट्या तरी आ-पा यामध्ये एक खंड पडतो

आ प आ

- ---रेळे दे...
आ .कै.आ--५येथे...हें चिन्ह श्रुति किंवा कालमर्यादा दाखवणारे आहे. रेळे या

चिन्हाने खालील वर्णाचे स्तंभन व ८ या रिचन्हानें स्फोट दाखवण्यांत
आलेला आहे, आणि वर्णाखाली केले - हें चिन्ह तो वर्ण कंपयुक्त
आहे आणि-? ३चन्ह तो कंपयुक्त नाहीं असें दर्शवते. पण कंप-
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तत्त्वाच्या दृष्टीने आबा या शब्दांत अखंडता असली तरी बच्या उच्चा-
रणासाठीं त्यांत तोंड बंद करावे लागतें आणि त्यामुळें हवचै वहिस्सरण
बंद होतें. हें बंद होणेंच एका अवयवाचा शेवट व दुसऱ्याचा प्रारंभ
यांच्या मर्यादेवर आहे

पण सारखे घर्षक किंवा य, व, र, ल, म, न यांच्यासारखे अर्थ-

स्वर, थोडक्यांत म्हणजे ज्यांना आपण अवधियुक्त वर्ण म्हणत, त्यांच्या:

बाबतींत हवेचे वहिस्सरण संपूर्णपणें कुठंच अडवले जात नाहीं. पण
त्यांच्या उच्चारणांत मुखयंत्राच्या हालचालीने हवेचा मार्ग संकुचित कर-
ण्याची आणि त्यामागून तो मोकळा करण्याची क्रिया घडून येते. हा
संकोचच मर्यादित प्रमाणांतील एक अडथळा असून त्यामुळें या वर्णांच्या
स्कचारणातहि अवयवाचे स्वरूप स्पष्ट करण्याला आवश्यक अशा स्तभन
व स्फोट या क्रिया घडून येतात, हें आपणाला दिसते.

हच्या उच्चारणाच्या वेळीं हा उच्चार जितका जोरदार करावा
तितका स्वरनालिकांतील कंप कमी होत असल्यामुळें आणि फुप्फुसातील
हवा एकदम बाहेर लोटावी लागत असल्यामुळें हवेचा मार्ग पूर्ण बंद कर-
ण्याचा अथवा संकुचित करण्याचा येथें प्रश्नच उद्भवत नाहीं. त्यामुळें
हा उच्चार अनेक भाषांत अत्यंत दुर्बल असून कांहीं भाषांत तर तो पुढें-
पुढें नाहींसाहि झाला आहे. अंत्य हचा उच्चार मराठीत याच कारणानें
नाहीसा झाला. रक्षा-रक्या-राख, दुग्ध-दुद्ध-दूध, व्याध-वग्घ-
वाघ, इत्यादि शब्दांतील शेवटचा ह दुधाचा, राखेचा, वाघाचा,
इत्यादि सामान्य रूपांच्या परिणामाने लेखनांत राहिलेला आहे. लक्षपूर्वक
ऐकल्यास स्वाभाविक उच्चारांत तो आढळणे शक्य नाहीं. भीक, हात,
भाता इत्यादि शब्दांत तर लागोपाठ येणारे दोन प्रापाप्रयत्न टाळण्या-
साठी त्यांतील सुरवातीचा प्रयत्नच फक्त शिलक ठेवण्यांत येतो. ६
बहीण, कुऱ्हाड, बिऱ्हाड, इत्यादि शब्दांत त्याला दृढता आणण्याच्या
दृष्टीमैं मुळच्या वर्णानी स्थानांतर केलें आहे. भगिनी-भइणी-बहीण,
कुठार-कुढार-कुऱ्हाड, बिढार-बिव्हाड. आहे, नाहीं, वगैरे शब्दांची
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हायू-हाए, न्हाय्-न्हाई, ही रूपे, जातो आहे, वगैरे प्रयोगांचा जातोय
असा उच्चार या विधानाला पुष्टि देतात.

मराठीतील अवयव स्वर, व्यंजने, संयुक्त स्वर, संयुक्त व्यंजने यांच्या
मिश्रणांनी बनलेले असतात, पण स्वर किंवा संयुक्त स्वर हे या अवयवांचे
अपरिहार्य घटक होत. शब्दारंभी एकत्र येणारे वर्णसमुच्चय सोडून
-बाकीच्यांचा आपण विचार केला तर असें दिसून येईल कीं लेखनांत
.एकत्र झालेले वर्ण कित्येकदा वेगळे केले जातात:

ग्रहग्र-ह पण उग्र-उग्र-र
तर लेखनांत वेगळे दर्शवले वर्ण उच्चारांत एकत्र येतात:

ऐटध्यऐद्, रामराद
अवयव हेंच उच्चाराचे स्वाभाविक माप होय. म्हणून चित्रलेखना-

नंतरचे जुन्यांत जुलै लेखन बऱ्याच ठिकाणी अवयवावर आधारलेले आहे,
वर्ण ही कल्पना तात्त्विक व पृथकरणात्मक आहे. ती न समजतांहि अशि-
क्षित लोक स्वाभाविकपणेच अवयवांचे उच्चार करत असतात. उदाहर-
णार्थ, तरवार या शब्दांत फक्त तर-वार हे दोन उच्चारमूलक घटक
आहेत हें अशिक्षित माणूसहि समजू शकतो, ही महत्त्वाची गोष्ट आहे. '

लेखनांत एकाच अक्षराने दर्शवले वर्णसमुथय उच्चारदृष्ट्या खरो-
रबर कसे वेगळे असतात, हें त्या वर्णीच्या इतिहासाकडे पाहिल्यास दिसून
येईल. रक्षा व क्षार या शब्दांतील क्ष या अक्षराने दाखविला गेलेला
स्वनि उच्चारदृष्ट्या एकच असता तर कालांतरानें त्याचें एकच स्थित्यं-
खर झालें असतें. परंतु रक्षा-रक्का, क्षार-खार, या परिवर्तनाकडे पाहि-
च्यावर त्यांचा मूलभूत भेद स्पष्ट दिसून येतो. रक्षा या शब्दांतील क्ष

अवयवदृष्ट्या विभागला गेलेला आहे, क्षार मध्ये तो एकाच अवयवांत
आहे. या सबंधीचे विवेचन पूर्वी येऊन गेले असल्यामुळें येथें त्याची
पुनरुक्ति करण्याची जरुरी नाही. पण अवयवांतील वर्णाची रचना कांहीहि
असली तरी वर्णाचा क्रम लक्षांत घेतल्यास अवयव म्हणजे उद्घाटन
आणि संवारण या उच्चारणक्रियांच्या सीमांनी मर्यादित केलेला समुच्चय
हाय हें ध्यानांत ठेवले पाहिजे.
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था ठिकाणीं संयुक्त स्वर या नांवानें ओळखल्या जाणाऱ्या वर्ण -

समुच्चयाचा अवयवाच्या दृष्टीने विचार करणें आवश्यक आहे. संयुक्त
स्वरांचे स्वरूप आपल्याला कसेंहि दिसलें तरी उच्चारणाच्या दृष्टीने
त्यांचा अंत्य वर्ण आद्य वर्णापेक्षां कमी उद्धाटनाचा असतो. ऐ या संयुक्त
स्वरांत अ व इ हे वर्ण असल्याचें शिकवण्यांत येतें, पण येथें इ हा
.अंत्य वर्ण असल्यामुळें तो अधिक बंद म्हणजे हवेच्या बहिःसरणाला
अधिक अडथळा करणारा किंवा व्यंजनाजवळचा आहे. इचा मार्ग संकु-
चित केल्याने य हें व्यंजन निर्माण होतें. त्यामुळें यापूर्वीच्या विवेचनांत
दाखवून दिल्याप्रमाणें ऐ हा स्वर अयू असा आहे. आई व आयू या
शब्दांतील फरक हा कीं आई या शब्दांतील दोन्ही वर्ण पूर्ण स्वर आहेत
आणि त्याची ई आघातयुक्त आहे. आसू या शब्दांतील उत्तरवर्ण अर्ध-
स्वर बनला आहे कारण त्याच्यावर आघात नाहीं आणि त्याचें उद्घाटन
इपेक्षा कमी आहे. अवयवाच्या व्याख्पेप्रमाणे एकमेकांमागून येणाऱ्या
उघडझांपीच्या क्रियापैकी यू या वार्गाने येथें बंद होण्याची क्रिया दाखवली
जाते. आई हा शब्द दोन स्वतंत्र स्वरांच्या अस्तित्वामुळे दोन अव-
यवांचा आहे, तर आसू या शब्दांतील उत्तरवर्ण आ या आवातयुक्त
स्वराशी निगडित असल्यामुळें तो शब्द एकावयवी आहे.

स्तंभन व श्रुति यांचें स्वरूप स्पष्टपणे समजले म्हणजे पुण्याचा टांगे-
चाला आणि पुण्याचा संचय यांतील लेखनात सारखा दिसणारा पण

चारांत भिन्न असा पहिला शब्द ध्वनिदृष्ट्या कसा असला पाहिजे याची
.कल्पना येते.

'१ पुण्याचा पु-ण्या-चा
२ पुण्याचा? पुणू-ण्या-चा

यांतील पहिल्या शब्दांतील ण 'वृतिशून्य असून तो यशीं संयुक्त झाला
आहे. पण दुसऱ्या शब्दांत तो धृतियुक्त आहे. त्याच्या उच्चाराचा प्रारंभ
म्हणजे स्तंभन पहिल्या अवयवाच्या शेवटीं होत असून शेवट म्हणजे
स्फोट दुसऱ्या अवयवाच्या प्रारंभी होत आहे.
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या दोन शब्दांतील उच्चारभेदाचें कारण लक्षांत आलें कीं संस्कृत
छंदोरचनेंतील एकमात्रिक अक्षरे व द्विमालिक अक्षरे यांचा खुलासा
होतो. सामन्य नियमाप्रमाणें संस्कृतमध्ये ऱ्हस्व स्वरांना एक व दीर्घ
स्वरांना दोन मात्रा दिलेल्या आहेत. या भाषेत अ हा स्वर नेहमी ऱ्हस्व
म्हणजे एकमात्रिक आणि आ, ए, ओ हे स्वर नेहमी दीर्घ म्हणजे टिमा-
त्रिक असतात. केवलव्यजन व्यंजनकुम किंवा संयुक्तव्यंजनें यांच्याशी
जोडला गेल्याने ऱ्हस्व स्वराच्या एकमात्रिकत्वांत कोणताच फरक होत
नाहीं. पद, प्रद, सप्प यांतील प प्र आणि प यांच्या सान्निध्याने
त्यांच्याशीं जोडल्या गेलेल्या अ या स्वराच्या मात्रेत म्हणजे कालमापनांत
छंदःशास्त्राच्या दृष्टीने कोणताहि फरक नाहीं. परंतु अन्न, पुण्य,
विप्र, वगैरे शब्दांतील पहिल्या अक्षराला दोन मात्रा देण्यांत
आल्या आहेत, ठाचे कारण हें कीं या अक्षरांपुढें ल, ए, प्र ही संयुक्त
व्यंजने आली असून त्यांच्या आद्य वर्णाचे म्हणजे न, ण, प यांचें स्तंभन
पहिल्या अक्षरांतील स्वरानंतर सुरू होतें आणि तो स्वर व हें स्तंभन यांना
या दोन मात्रा दिलेल्या आहेत. म्हणजे या शब्दांतील अन् या अवय-
वाच्या दोन मात्रा आहेत, केवळ अ या अक्षराच्या नव्हेत. पुढें संयुक्त
व्यंजन आलें तर मागील स्वराचा धर्म बदलतो एवढे निरीक्षण संस्कृत
व्याकरणकर्त्यीनीं केलें होतें, ही ऐतिहासिकदृष्ट्या महत्त्वाची गोष्ट आहे.

अग्र वगैरे शब्दांतील संयुक्त व्यंजनांचा पूर्व वर्ण धुतियुक्त आहे आणि
ग्रहण शब्दांतील गस्त तो भिन्न आहे असें दाखवायचे असल्यास तत्त्वतः

हा शब्द अन्य असा लिहिला पाहिजे. पुण्याचा संचय या ऐवजी पुण्याचा
संचय असें लिहिल्याने वाचकांची सोय होईल. नाहीतरी शल्याचा-
किल्याचा, सत्याचा-चिच्याचा असें एकाच उच्चाराचे द्विधालेखन
मराठीत रूढ आहे, त्यांतील पहिल्या लेखनाला वृतिसून्य व्यंजनाचे
( भाल्याचा, इ.) व दुसऱ्या लेखनाला वृतियुक्त व्यंजनाचे ( बाल्या-
वस्था, इ.) काम देऊन हा प्रश्न सोडवता येण्यासारखा आहे. ऐतिहासिक
दृष्टीने पाहिल्यास अग्र हा शब्द अगुग्र असा उच्चारला जात असल्यामुळेंच
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पुढें त्याचें परिवर्तन अप असें झालें. तो जर अ-ग्र असा उच्चारला
जात असता तर त्याचें परिवर्तन अग असेंच झालें असतें.

ग्रामन्गाम, अस-अकया परिवर्तनांत तें दिसून येतें.
म्हणजे पहिलें स्थान खोडून इतरत्र कोठेंहि संयुक्त व्यंजन आलें तर

संस्कृतांत त्याचा प्रारंभ त्याच्या आधीच्या अवयवाच्या शेवटी व शेवट तै
ज्या अक्षरांत असेल त्याच्या प्रारंभी होत असे. या विशिष्ट उच्चारपद्धतीचा
आणखी एक परिणाम असा आहे कीं एका विशिष्ट व्यंजनाने संपणाऱ्या
शब्दानंतर तेंच व्यंजन ज्याचा आद्यवर्ण आहे असें संयुक्त व्यंजन आलें
तर उच्चारदृष्ट्या कोणताच फरक घडत नाहीं.

सत्फ त्व? सत्त्व, स फ त्वर ध्य सत्वर
वाकू फ क्रम स्थ्य वाक्क्रम, वि क क्रम स्थ्य विक्रम

संधिनियमांकडे बोट दाखवून या शब्दांच्या लेखनाचे समर्थन कर-
ण्यांत कोणताहि अर्थ नाहीं. भाषा ही बोलण्यासाठीं असते; सर्व समाजा-
कडून होणाऱ्या उच्चारांत जे भेद आपण आणू शकत नाहीं ते लेख-
नात असले काय अगर नसले काय, त्यांना फाजील महत्त्व देण्यांत
अर्थ नाहीं.

वणोंच्चाराचीं मूलतत्त्वे समजून घेतल्यानंतर संस्कृत संधिनियमांचा
अभ्यास केला तर तो अतिशय उद्बोधक ठरतो. च हा वर्ण शुद्ध नसून तो
त आणि श यांच्या मिश्रणाने बनलेला आहे, हें समजल्यानंतर तत् फ च
याचे तच्च हें रूप स्वाभाविक आणि नियमित वाटतें. येथें पहिल्या
शब्दांतील अंत्य तचा उच्चार चण्या सुरुवातीच्या तला मिळून त्याची
श्रुति वाढली आणि तत्.फ च ( क्य ला) याचे (द्यच म्हणजे तरश हें रूप
बनले. अशा रीतीनें वर्णाचा शास्त्रीय अभ्यास जुन्या व्याकरणांतील घडा-
मोडींना बुद्धिग्राह्य बनवतो. जुने व्याकरण बऱ्याच दृष्टीने अपूर्ण असलें
तरी त्यानें केले निरीक्षण कित्येकदा ध्वनीच्या इतिहासाला मार्गदर्शक
ठरते हाच याचा निष्कर्ष आहे.
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ध्वनी निर्माण कसे होतात आणि त्यांचें वर्गीकरण कोणत्या तत्त्वावर
करण्यांत येतें, याचा विचार आपण पहिल्या प्रकरणांत केला; व नंतर
भाषेत वापरल्या जाणाऱ्या ध्वनींचे स्वरूप उच्चारांत कसें वदलते अगर
विकारयुक्त बनते हेहि आपण पाहिले

भाषा ही एका विशिष्ट वर्णमालेचा उपयोग करून निर्माण केलेल्या
ध्वनिसकेतांनी समाजाचे व्यवहार चालवणारी एक सामाजिक संस्था आहे.
ज्या विशिष्ट वर्णमालेचा उपयोग भाषा करते ती निश्चित ध्वनींर्नी वन-
लेली आणि सुसंवादी असते; म्हणजे वाटेल ते वर्ण घेऊन भाषा आपले
व्यवहार करत नसून एका ठराविक तत्त्वाला अनुसरून बनलेल्या वर्ण-
मालेचा ती उपयोग करते

पण असें असूनहि आज जी भापा आपणाला पूर्णपणें समजते तिचे
कांहीं काळापूर्वीचे रूप आपणांला समजायला कठीण जातें आणि फार
जुने रूप तर बरेच वेळां ओळखतांहि येत नाहीं.

या दुबोंधतेचें अथवा न समज्ययाने कारण हें कीं भाषेतले ध्वनी
एकसारखे बदलत असतात; ते कधीहि स्थिर नसतात. याचा अर्थ असा
कीं ज्या ध्वनीचा उपयोग करून आपण एखादी कल्पना सूचित करतो
त्यांचा उच्चार हळूहळू बदलत जाऊन मूळ ध्वनीच्या जागी दुसरे ध्वनी
येतात. एके काळी सप्त असा उच्चारला जाणारा ध्वनिसमुच्चय बदलत
जाऊन त्याचें सत्त हें रूप होते आणि ही उच्चार बदलण्याची क्रिया त्या-
नंतरहि एकसारखी चालू असून कालांतरानें या सत्तचें सात असें उच्चा-
रण होतें. पण-स चा स होण्याची क्रिया एका विशिष्ट कालमर्यादेत एका
विशिष्ट भौगोलिक क्षेत्रापुरतीच खरी आहे. आज हा वर्णसमुच्चय अस-
लेला एखादा शब्द आपण संस्कृत मापेतून घेतला अथवा दुसऱ्या एखाद्या
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भाषेतून आलेल्या शब्दांत तो असला तर त्याचाहि उच्चार पुढें असाच
बदलेल असें नाही. गुप्त, जसी. का, इत्यादी अनेक शब्द आपणांला
आज भाषेत दिसतात. यावरून पूर्वी सचा स झाला म्हणजे हा वर्णच
उच्चारण्याची आपली शक्ति नष्ट झाली असें नाहीं हें तर सिद्ध होतेंच.
पण त्याबरोबरच परिवर्तनाच्या एका विशिष्ट क्षेत्रांतील एका विशिष्ट
कालमर्यादेतच सयेत ही घटना घडून येते हेंहि दिसते. स्वरमध्यस्थ संस्कृत
पचा मराठींत व होतो ( सं. दीपक रे म. दिवा) याचा अर्थ असा की;
स्वरमध्यस्थ पचा व होण्याची प्रदेशमर्यादा म्हणजे मराठी भाषा ज्या
भागांत बोली जाते तो भाग आणि कालमर्यादा म्हणजे संस्कृत दीपक
हा उच्चार बदलून दिवा हा उच्चार होईपर्यत गेलेला काळ. पण यावरून
एवढ्याच काळांत पुढें मराठी सापळा याचा उच्चार सावळा असा होईक
असें अनुमान करतां येणार नाहीं; कारण प चा व होण्याचे क्षेत्र आणि:
काळ निश्चित आहे. नंतरच्या काळांत आज मराठीत असणारे स्वरमध्यस्थ
प वकसून व होतीलच असें नाहीं. भाषेच्या ध्वनिपरिवर्तनात एकदा
झालेली घटना परत घडेल असें म्हणतां येणार नाहीं. निदान प्राचीन
भाषांच्या परिवर्तनाचा अभ्यास करणाऱ्या संशोधकांना तरी कोणत्याहि
भाषेत एखाद्या ध्वनीचे परत तेंच तेंच परिवर्तन होण्याची प्रवृत्ति दिसून
आलेली नाहीं. शिवाय आज अमुक प्रकारे उच्चारला जाणारा ध्वनि
मूळ कोणत्या ध्वनीपासून आला एवढेच -यनिपरिवर्तनाच्या नियमांनी
नक्की करायचे असतें, त्या ध्वनीचें भविष्यकाळीं काय परिवर्तन होईल
याचा तर्क करायचानसतो.

थोडक्यांत म्हणजे भूतकालीन भाषांचा अभ्यास करून भाषेतील ध्वनी
कसे व कां बदलतात हें शोधून काढण्याचा प्रयत्न करणें एवढेच भाषेच्या
अन्यासकाचें या बाबतींत काम आहे.

म्हणून प्रथम आपण उच्चार बदलणे म्हणजे काय तें पाहूं. एखादा.
ध्वनि उच्चारण्यासाठी स्वच्छाची जी हालचाल करावी लागते तिच्यांत
फरक झाला तर त्याचा परिणाम उच्चारावर होतो. उदाहरणार्थ, वट
आणि वड हे दोन शब्द घ्या. पूर्वी वट असा उच्चारला जाणारा ध्वनि-
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समुच्चय आज वड असा उच्चारला जातो. ज्या ठिकाणी ट हा वर्ण होता
त्या ठिकाणी ड हा वर्ण आला आहे, म्हणजे टचा ड झाला आहे असें
सामान्य भाषेत आपण म्हणूं. ध्वनींच्या उच्चारक्रियेचें योग्य ज्ञान झाल्या-
वर आपल्या लक्षांत येईल कीं ट आणि ड या दोन वर्णात एकच फरक
आहे. ट या वर्णात कंप नाहीं, टच्या उच्चाराच्या वेळीं स्वरनालिका
स्तब्ध असतात, म्हणून ट हा वर्ण निष्कप किंवा कठोर आहे. टच्या
उच्चाराच्या वेळीं आपण मुरवयंत्राची जी हालचाल करतो ती डच्या उच्चा-
रात कायम असते, मात्र त्या वेळीं स्तब्ध असलेल्या स्वरनालिकांत आतां
कंप सुरू झालेला असतो. त्यामुळें पूर्वी निप्कंप असलेसा ट आतां सकंप
किंवा मृदु बनतो, म्हणजेच टचा ड होतो. घटिका, स्फोट इत्यादि
शब्दांतील टच्या जागी पुढेंड येतो, या सर्व शब्दांतला ट दोन स्वरांच्या
मध्ये आहे. घटिका- अ टू डु का, स्फोटणस्फू ओ टूअ. दोन स्वरांच्या
मध्ये असलेल्या वर्णाला स्वरमध्यस्थ वर्ण अशी संज्ञा आहे. म्हणून संस्कृत
स्वरमध्यस्थ टचा प्राकृतांत ड होऊन मराठीत डच राहतो असें म्हणतात.

यावरुन हे दिसून येईल की परिवर्तन समजाऊन देण्यासाठी ध्वनीचा
उच्चार कसा होतो आणि उच्चारक्रियेत कोणता बदल झाल्यामुळें अमुक
ध्वनीपासून अमुक ध्वनि आला, हें दाखवता आलें पाहिजे.

हे उच्चार समजवण्यासाठीं दोन गोष्टींची आवश्यकता आहे. ज्या.
प्राचीन भाषेतली उदाहरणे देऊन तिच्या ध्वनींचे पुढें होत जाणारे परि-
वर्तन आपण दाखवतो, त्या भाषेच्या वर्णमालेचे ज्ञान म्हणजे त्या भाषेचा
व्यवहार किती व कोणत्या ध्वनीनी चालला होता याची विनचूक माहिती,
ही पहिली गोष्ट; आणि भाषा बदली तरी परंपरागत लिपीचा आधार
घेऊनच समाज आपले लेखनव्यवहार चालवत असतो या गोष्टीची जाणीव,
ही दुसरी. तुने ध्वनी जाऊन नवेध्वनी आले किंवा ध्वनींची संख्या कमी-
अधिक झाली तरी लेखनाचे? तींच राहतात, म्हणून लेखन उच्चार-
दृष्ट्या समजण्याला आधीं बोत्ठभाषेचा परिचय असावा लागतो. चारा
आणि चार आजा आणि राजा या शब्दांतील लेखनांत एकाच चिन्हाने
दर्शवलेल्या ध्वनीतील उच्चारमेद फक्त बोलभाग येत असली तरच
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कळतो. म्हणून जुनी व नवी भाषा यांचा ध्वनिविषयक संबंध दाखवतांना
प्रत्येक .भिन्न वर्ण स्वतंत्र चिन्हाने व्यक्त केला पाहिजे किंवा ( हें शक्य
नसल्यास) ज्या ठिकाणी घोटाळा होईल त्या ठिकाणीं स्पष्ट खुलासा केला
पाहिजे. उदाहरणार्थ, झ या अक्षराबद्दल बोलतांना त्यानें व्यक्त होणारा
उच्चार कोणत्या शब्दांत दंत्य ( झारा) आहे आणि कोणत्या शब्दांत
तालव्य (झेंडा) आहे, हें सांगितलें पाहिजे.

परंपरागत लिपींच्या उपयोगामुळे उद्भवणारी ही अडचण दूर कर-
ण्यासाठीं पाश्चात्य संशोधकांनी प्रत्येक वर्णाला स्वतंत्र चिन्ह असणारी
वर्णोच्चारदर्शक लिपि तयार केली आहे. लॅटीन लिपींतच थोडाफार फरक
करून ही लिपि तयार करण्यांत आलेली असल्यामुळें मुळ लिपीचा सुट-
सुटीतपणा आणि प्रत्येक वर्ण लेखनांत वेगळा व स्वतंत्र दर्शवण्याचें त्या
लिपीचे वैशिष्ट्य या शास्त्रीय लिपींत आले आहे.

संस्कृतच्या भाषिक म्हणजे वोलभाषेंत असणाऱ्या स्वरूपापासून प्राकृत
ही भाषिक अवस्था निर्माण होते आणि प्राकृतचे क्रमशः परिवर्तन होऊन
मराठी अस्तित्वांत येते, असें स्धूलमानाने गृहीत धरून आज मराठींत
वापरल्या जाणाऱ्या हवनींचा इतिहास आपण पाहूं लागलो तर आपल्याला
पुढील गोष्टी करणें आवश्यक ठरेल. प्रथम मराठींत एकंदर किती आणि
कोणते ध्वनी आहेत तें पाहणे, नंतर कोणत्या प्राकृतकालीन ध्वनीतून हे
ध्वनी आले आहेत, म्हणजे हळूहळू उच्चारांत बदल होऊन निर्माण झाले
आहेत पाचे ज्ञान मिळवणे आणि याच क्याने प्राकृतांतील ध्वनींची
निर्मिति कोणत्या संस्कृत ध्वनीपासून झाली आहे हें अभ्यास करून ठर-
वणे. ठराहरणार्थ, मराठी काम या शब्दाचे प्राकृत रूप करू आहे आणि
प्राकृत करू या रूपाचे संस्कृत मूळ रूप कर्म ( तू) आहे. यावरून
असें म्हणतां येईल कीं मराठी आद्य क प्राकृत आदा कवरून येतो आणि
प्राकृतांतील आद्य क संस्कृत आद्य कवरून येतो; किंवा संस्कृतांतील आद्य
क प्राकृतांत कच राहतो आणि प्राकृतांतील आद्य कदेखील मराठीत कच
राहतो. पण याचा अर्थ असा नव्हे कीं मराठी आद्य क फक्त संस्कृत-प्राकृत
आद्य कवरून येतो. उदाहरणार्थ तो संस्कृत आद्य क्रवरून बनलेल्या
ध्व.वि.५
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प्राकृत आद्य कवरूनहि येऊ शकेल: सं. कोश रे प्रा. कोस- म. कोस.
मात्र अशा रीतीनें मराठी आद्य क संस्कृतांतून प्राकृतच्या मार्गानें

कोणकोणत्या ध्वनीचें परिवर्तन होऊन येतो हें दाखवून दिल्यानंतर ज्यांचे
मूळ संस्कृत आहे अशा मराठी शब्दांतील प्रत्येक आद्य क या नियमा-
नुसारच आला पाहिजे. स्थानपरत्वे प्रत्येक ध्वनि एका निश्चित मार्गानेच
भूतकालीन भाषेतून वर्तमान भाषेत येतो म्हणजे शब्दाच्या आरंभी,
मध्ये अथवा शेवटी असल्यास तो परिवर्तन पावून येण्याच्या वेगवेगळ्या
अवस्था मुळापासून प्रचलित रूपापर्यंत ठरलेल्या असतात: पर्ण रे पणरे पान, कर्ण रेने कण्ण : कान, अद्य रेने अन्न न् आज, मद्य रेळे

मल्ल रे माज, अन्य रेने अन्न रेने आन, शून्य (क) रे सुन्नज-सुना, इ. नियमित मार्गाने अपेक्षिलेलें एखादे परिवर्तन न मिळता त्या-
ऐवजी आपल्याला कित्येकदा वेगळेच रूप मिळतें. पण ध्वनीच्या उत्क-
तींत केवळ परिवर्तनाचेच नियम लावू पडतात असें नाहीं. इतर कारणां-
नींही अपेक्षिलेलें परिवर्तन मर्यादित बनवले जातें. अशा बाह्यतः अनिय-
मित वाटणाऱ्या घटनांचा अभ्यास करून त्यामागील कारणपरंपरा शास्त्र-
ज्ञांनी शोभून काढलेली असल्यामुळें ध्वनिपरिवर्तनाच्या क्षेत्रांत अपवा-
दाला स्थान उरले नाहीं. फक्त कित्येकदा संशोधनाला अवश्य असणारा
सर्व पुरावा भाषेच्या अभ्यासाला उपलब्ध असणाऱ्या साधनांत मिळत नस-
ल्यामुळें कांही परिवर्तनांचा निश्चित व समाधानकारक उलगडा होत नाहीं

कोणत्याहि भाषेतील व्युत्पत्तीबद्दल बोलतांना त्या. भाषेतील ध्वनींचा
इतिहास ठाऊक असणें अपरिहार्य आहे. ध्वनिपरिवर्तनामागील तत्त्वें

निश्चित आणि नियमित असून प्रत्येक ध्वनीच्या परिवर्तनाचे क्षेत्र आणि
काळ यांच्याहि मर्यादा ठरलेल्या आहेत. या निश्चिततेमुळेंच व्युत्पत्ति हें
एक शास्त्र बनले आहे

जगांतील सर्व भाषांच्या ध्वनींच्या इतिहासांत हें परिवर्तन सापडते
हें परिवर्तन जल्यांत होत नसून वर्णात अथवा वर्णसंघांत होतें. कभ्यांत
विशिष्ट स्थली विशिष्ट परिस्थितीत असलेला वर्ण विशिष्ट प्रकारें बदलतो
आणि हें तत्त्व निरपवादपणें अशा प्रकारच्या सर्व वर्णाना लागू पडतें. '')
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संस्कृत आद्य प प्राकृतांत पच राहून मराठींतहि पच राहतो.
सं. पाद रे प्रा. पाश्च रे म. पाय, पाव
सं. पर्ण जेने मा. पणा रे म. पान
सं. पुत्र रे प्रा. क्र २ म. स्त

पण स्वरमध्यस्थ संस्कृत पचा प्राकृतांत व होऊन मराठींत वच राहो.
सं. सपाद जे प्रा. सवाअ रेने म. सवा
सं. कूपक रे प्रा. कूवअ रे म. कुत्रा
सं. वापी रे प्रा. वावी) म. वाव

प्र या संघाचा शब्दारंभी प आणि इतरल एप होतो:
सं. प्रतिष्ठान रे प्रा. पहाण रेने म. पैठण ( कंद पैठण)
सं. प्रणस्तु रे प्रा. पणत्तु रेने म. पणतू
सं. क्षिप्रम् रे प्रा. खिरपासू

प्राकृत प्पचा मराठीत प होतो:
सं. सर्प रे प्रा. सप्प रे म. साप
सं. पूर्ण रेळे प्रा. सुप्त रेळे म. सूप

संस्कृत पैचा प्राकृतांत ण व गाठींत न होतो :

सं. पूर्णिमा २ पुण्णिवा रे म. पुनीव
सं. चूर्ण ( क) रेळे प्रा. चुण्ण ( अ) जे म. चनrए

जर्मन भाषेत सर्व ई ( १) चा आर्धी एइ ( ८.) व नंतर आह
( खैग्नं) होतो, पण आईंचे लेखन मात्र जुने म्हणजे ८ हैंच राहते ५५.

ाp1ंतुं००न्१p०ाऊं०?०,ाऊ?ाऊंाऊ?1० रे१००६८७ रेळे ४६१.. सर्व ऊ५चाआऊ (अणे होतो: २५अ१६२., २०२००, १०६-नि४६-सर्वलस (छ) चा स ( 8०) होतो: ७८६१२ ttए२एr०ई०ईउई०द्र,ाऊrाऊ?ांZ_yap?एंाऊईईाऊाऊं०ध्ध्क्ष०.

लॅटीन भाषेत सर्व स्वरमध्यस्थ ड चा प्र होतो: ९ष्ट८५०रे ६०६ध्येभैळष्ट्रपूध्यन्,ा०ाऊइाऊई०ई

केंच भाषेत सर्व तालव्य १ चा ४ होतो: आल, ६०१र. लेखन
तेंच पण उच्चार ५९०४७.
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वरील उदाहरणांवरून दिसून येईल कीं ध्वनिविषयक बदल हे एका
विशिष्ट परिस्थितीशी निगडित असतात. केवळ अमुक एक वर्ण
बदलतो असें नसून स्थान, क्रम, आघात, दुसऱ्या वर्णाचे सान्निध्य,

तो पुढें असणें किंवा मागें असणें, आगेमागे स्वर असणें, इत्यादि प्रका-
रानी एका विशिष्ट परिस्थितींत असणारा वर्ण बदलतो. सप्तमधील पचा
ज होऊन सत्त हें रूप येतें, तर याच दोन वर्णानी बनलेल्या उत्पद्यते-
मधील त्वचा प कायम राहून उप्पल्लइ हें रूप मिळतें. एकाच वर्णाचे
स्थानपरत्वे होणारे भिन्न परिवर्तन या विषयाची चर्चा अन्यत्र आली
असल्यामुळें या ठिकाणी त्याचा फक्त उल्लेखच केला आहे.

अशा रीतीनें परिवर्त्नक्षम असणारा वर्ण बदलाच पाहिजे. ज्या
ठिकाणी ता बदलत नाही अगर वेगळ्या प्रकारे बदलतो त्या ठिकाणी या
अनियमितपणाचें समाधानकारक कारण दिलें पाहिजे. वर दिलेल्या
उदाहरणांत प्रति (छान) याचे आर्धी पडू (ट्टाण) व नंतर पै (ठण) झालेलें
आहे. वस्तुतः प्रति याचे प्राकृतच्या पूर्व कालांत पटि असें रूप झालें
आहे, म्हणजे त्यांतल्या तथा लोप न होतां आधीं आलेल्या रव्या परि-
णामानें ट झाला आहे. या पटिचें पुढें पीड व शेवटीं पड असें रूप
होतें : प्रतिशब्द रेने पटिसड रे पडिसद रे पडिसाद, पडसाद; प्रति-
(छाया) रेळे पड(छाया). या नियमानुसार प्रतिष्ठान याचे परिवर्तन .पटि-
हाण असें झालें पाहिजे. पण पुढें आलेल्या-ट्टाण या पदातील टवर्गीव
वर्णाच्या सान्निध्यामुळे पटिमधील ट नाहींसा झाला आहे; अपवादाने
पटिऐवजीं पडू हें रूप आले नाहीं.

ध्वनिपरिवर्तन दोन प्रकारचे असतें : स्वुयंभू व संयोगजन्य. वर्ण
जेव्हा स्वतःच्याच परिस्थितीमुळे अथवा अंतर्गत कारणांनी बदलतो तेव्हां
परिवर्तन स्वयंभू आहे असें म्हणतात; पण आजूबाजूच्या कारणांनी जेव्हां
वर्णात फरक होतो तेव्हां परिवर्तन संयोगजन्य आहे असें म्हणतात.
उदाहरणार्थ संस्कृत शचा प्राकृतांत (मागधी व्यतिरिक्त सर्वत्र स होतो,
जर्मानिक 1 चा जर्मन भाषेत ८ ल होतो, प्राकृत छचा मराठीत स
होतो ही स्वयंभू परिवर्तनाची उदाहरणे झाली. पण लॅटीन ०', ए: यांचा
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इटालियन भाषेत '' होणें (ाऊrद्व०rpईZ1ाऊाऊअसए, प्ग्नह्यपूंभणा) न्प्धpंpं1ं४०),
किंवा संस्कृत ख, अ, क्र यांचे प्राकृतांत स, ल, क, होणें (सप्त -सत्त,
पुत्र रेळे पुत्त, चक्र रेने चक्क) ही संयोगजन्य परिवर्तनाची उदाहरणे
आहेत, कारण या ठिकाणीं संयुक्त व्यंजनांतील एक व्यंजन अधिक
प्रभावी ठरून त्याच्या संयोगामुळें दुसरें व्यंजन बदललें आहे. '

परिवर्तनाला अनुकूल परिस्थिति असतांना तें घडून आच पाहिजे,
नाहीतर त्याचा अभ्यास करणें अशक्य होईल.

संयोगत्कय परिवर्तन हें नेहमी निर्बधयुक्त असतें, याचा अर्थ ' असा
नव्हे कीं स्वयंभू परिवर्तन हें पूर्णपणे निर्वधरहित असतें. कित्येकदा परि-
वर्तनकारक परिस्थितीच्या अभावामुळे ही स्वयंभूता त्याच्या ठिकाणी
येते. प्राकृत छ व स यांचें परिवर्तन मराठीत स असें होतें, परंतु इ, ए,
य पुढें आल्यास मात्र हा स तालव्य बनतो, म्हणजे त्याचा श होतो :
सप्त २ सत्त रे सात, क्षण रेने छण २ सण, वत्स २ बच्चजेवासई;
पण क्षेत्र रे केत ख्ये शेत, शीतलक रे सीअल(अ)) शिळा.

स्वयंभू व संयोगजन्य परिवर्तन यांच्यांतला येदस्पष्ट समजून घेण्या-
साठी परिवर्तनाचे सर्व टप्पे आपण तपासले पाहिजेत; म्हणजे एखाद्या
वर्णाचे रूप आधीं काय होतें, नंतर काय होतें, याचे ज्ञान मिळवून या
इतिहासाच्या आधारे त्या वर्णाच्या सर्व अवस्थांचा अनुक्रम द्धवला
पाहिजे. असें केलें म्हणजेच बाह्यतः असंभाव्य वाटणारी रूपे सुसंगत व
नियमित आहेत हें पटेल. उदाहरणार्थ स्वरमध्यस्थ सचा लॅटीन भाषेत र
होतो हें विधान आक्षेपार्ह आहे. कारण समय्ये कंपतत्त्व नसल्यामुळें
त्याचा एकदम र होणें शक्य नाहीं. म्हणून सचा र होण्यापूर्वी स आणि
र यांच्या दरम्यान असलेल्या आणि रला जवळ असणाऱ्या एका अव-
स्पर्धेतून स आधीं गेला असला पाहिजे. स्वरांचे वैशिष्ट्य कंप हें आहे.
समध्यें कंप नाहीं, तेव्हां आधीं आपल्या आगेमागे असलेल्या स्वरांच्या
प्रभावामुळें हा स सकंप होईल; म्हणजे त्याचें परिवर्तन झ असें होईल.
सचें झ हें परिवर्तन स्वरांच्या सहवासामुळें घडून आले आहे .म्हणून तै
संयोगजन्य आहे; पण झ हा वर्ण लॅटीन वर्णमालेत खपण्यासारखा नाहीं.
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तेव्हा तो टाळून आपल्या वर्णमालेला सुसंगत असा एक वर्ण भाषेनें
निर्माण केला. हा वर्ण र होय आणि तो मात्र स्वयंभू परिवर्तनानें
आलेला आहे. म्हणून या ठिकाणी स रे र असें स्वयंभू परिवर्तन नसून
स २ 'झ रेळे र असें आर्धी संयोगजन्य व नंतर स्वयंभू परिवर्तन झालें
आहे. संस्कृत भाषेत होणाऱ्या हरि: गच्छति २५ हरिर्गच्छति या संधींत

हरि गच्छति - 'हरिसू गच्छति-रिच्छति ही परंपरा याच निव-
मानें लागू पडेल.

था कारणामुळेंच मराठी ध्वनीचा इतिहास सांगतांना बऱ्याच वेळां
केवळ संस्कृत मूळ देणे व प्राकृत अवस्था वगळणे योग्य ठरणार नाहीं.
संस्कृत स्वरमध्यस्थ ल प्राकृतांत तसाच राहून मराठीत त्याचा ळ होतो;
काल ने काळ, तिल रेने तीळ, चल रे बळ. एवड्यावरून संस्कृत स्वर-
मध्यस्थ लचा मराठीत ळ होतो असें विधान करणें बरोबर ठरणार नाहीं,
कारण या नियमाप्रमाणें संस्कृत तेल याचे ( ऐ हा स्वर आहे असें धरून)
मराठीत' तेळ असें रूप होईल. पण तें तेल असें होतें आणि हें रूप प्राकृत
तेल या रूपापासून येतें. म्हणून मराठी - ळ ८ प्रा.- ल ८ सं. - ल
आणि मराठी एल ८ प्रा एल ८ सं. ऐल असें स्पष्टीकरण करणें येथें
योग्य ठरेल. मराठीचे ध्वनिशास्त्र अम्यासताना कित्येकदा प्राकृत अवस्थे-
तील रूपे वगळल्यास घोटाळा उत्पन्न होण्याचा संभव असतो, याउलट
एकमेकांपासून अगदीं भिन्न असलेले ध्वनीहि मधला दुवा सापडताच
किती नियमितपणे उत्क्रांत झाले आहेत तें समजते.

फ-या वर्णपरिवर्तनाला स्थलकालमर्यादा आहे. एका ठराविक काळांत,
एका ठराविक प्रदेशांत, एका ठराविक परिस्थितींत असलेल्या वर्णाचे एक
निश्चित रूपांतर होतें. म्हणून वर्णपरिवर्तनाला ध्वनिदृष्ट्या अनुकूल अशी
परिस्थिति, त्या परिवर्तनाच्या सर्व अवस्था, परिवर्तन पूर्ण होण्याला
लागलेला काळ आणि परिवर्तनाच्या अंमलाखाली असलेला प्रदेश किंवा
लोकसमूह या सर्व गोष्टी अवश्य लक्षांत घेतल्या पाहिजेत.

ध्वनिपरिवर्तनाबद्दल एवढा विचार केल्यानंतर तें कां घडून येतें इकडे
आपण लक्ष देऊं. ध्वनिपरिवर्तनाचीं कारणें अगम्य व अतर्क्य आहेत अशी
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ऐक जुनी समजूत आतां स्वीकार्य राहिलेली नाहीं. भाषेच्या इतिहासाचा
अभ्यास आणि भाषा आत्मसातू करून घेण्यासाठी मुलांनी केलेल्या प्रय-
त्नांचे निरीक्षण यांच्या पुराव्यानें या प्रश्नावर आतां बराच प्रकाश पड-
लेला आहे. शिवाय एखादी विशिष्ट भाषा बोलणाऱ्या समाजाचें जीवनहि
योग्य अभ्यासाअंतीं या प्रश्नाचा समाधानकारक उलगडा करण्याला मदत
करूं शकते.

स्त भाषा शिकू लागण्यापूर्वी त्याच्या तोंडून अनेक प्रकारचे वणोंच्चार
आपल्याला ऐकायला मिळतात. यांतले कित्येक वर्ण तर तें मूल पुढें जी
भाषा बोलणार असते तिच्यांतहि नसतात. आजूबाजूच्या लोकांचे अनु-
करण करण्याचा प्रयत्न यानंतर मुलांकडून होऊं लागतो आणि जेवणे
खाणे, उठणे., बसणे, इत्यादि. किकवरीवर बोलण्याच्या क्रियेचेंहि धडे ते

घेऊं लागतें. पण हें अनुकरण पूर्ण नसतें. माल आजूराजूच्या मंडळीच्या
उच्चाराच्या मानानें मुलाच्या उच्चारांत राहिलेली अपूर्णता किंवा घडून
आलेला फरक इतका सूबम असतो कीं ऐकणाऱ्यांच्या अगर वोलणा-
ऱ्यांच्या कानाला तो किंचितूहि उमगत नाही. स्विस ध्वनिशास्त्रज्ञ गोशा
त्यांनीं एकाच काळच्या एकाच प्रदेशांतील वृद्ध लोक, तरुण मंडळी व
मुळें यांच्या उच्चारांचें ध्वनिमुद्रण करून त्याची तुलना केली, तेव्हां अत्यंत
लक्षपूर्वक ऐकून देखील श्रवणगोचर न होणारे अनेक सूक्ष्मम भेद त्यांना
आढळून आले आणि त्यांना असेहि दिसून आलें कीं एकाच
वयाच्या व्यक्तीच्या भाषणांत हे फरक एकाच दिशेनें होत असतात,
म्हणजे ध्वनीत घडून येणारे हें परिवर्तन प्रत्येक समान वयाच्या व्यक्तींत
वेगवेगळे नसून सारख्याच प्रमाणांत आणि एका निश्चित मार्गाने जाणार
असतें. म्हणूनच कांहीं काळानंतर जेव्हां एखादा ध्वनि बदलतो तेव्हां तो
सबंध समाजाच्या उच्चारांत एकाच वेळीं बदलतो. अशा रीतीनें ध्वनि-
परिवर्तन ही निश्चित मार्गाने जाणारी, प्रत्येक पिढीला निश्चित प्रमाणांत
बदलणारी एक सार्वजनिक प्रवृत्ति आहे; या दोन कारणांमुळेंच या परि-
वर्तनाचा समाजाच्या व्यवहाराला कोणताहि अडथळा होऊं शकत नाही.

परंतु ध्वनिपरिवर्तनाचें वीज मुलांकडून होणाऱ्या अनुकरणाच्या अपूर्ण-
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तेंत आहे असें दाखवता आलें तरीहि एकच ध्वनि भिन्नभिन्न प्रदेशांत
भिन्नभिन्न दिशांनी कां बदलत जावा हें कळत नाहीं. गुजरात-महाराष्ट्राच्या
एका वेळीं एकभाषिक असणाऱ्या प्रदेशांत ग्राम याची गाम व गांव.
क्षेत्र याची खेतर व शेत, हस्त याची हाथ व हात, धातू याची भाई
व भाऊ, इत्यादी भिन्न परिवर्तने कोणत्या मूलभूत कारणांनी झाली तें
सांगतां येत नाहीं

आनुवंशिक गुण हें कारण उच्चारभेदासाठीं व भिन्न परिवर्तनासाठीं' देण्यांत येतें. पण उच्चारावर परिणाम घडवण्याइतका भेदया दोन समाजांत

आपणाला दाखवता येणार नाहीं, एवढेच नव्हे तर महाराष्ट्रांत अगर
महाराष्ट्रीयांच्या संगतींत वाढलेली गुजराती मुले आणि गुजरातेत अगर
गुजराती लोकांच्या संगतींत वाढलेली महाराष्ट्रीय मुले परस्परांच्या भाषा
अतिशय शुद्धपणें, म्हणजे मूळ रहिवाशांच्या सफाईने बोलू शकतात असा
अनुभव आहे. हिंदुस्तानाच्या वेगवेगळ्या भागांत पसरलेली निर्वासिताची
मुले त्या त्या भागांतली भाषा सहजपणे आत्मसातू करतात, हाहि अनुमव
आतां आपल्याला आलेला आहे. मात्र हेहि कबूल केलें पाहिजे कीं ज्या
लोकांची मुखरचना आपल्यापेक्षा ठळकपणे भिन्न आहे त्यांच्या उच्चारांत
कांही वैशिष्ट्ये येणे शक्य आहे. कांही वंशातील लोकांची जीभ जाड व
बोथट असते, कांहीच्या टाळूचा घुमट कमीअधिक प्रमाणांत खोल असतो,
कांही लोक नरमाईने व अस्पष्टपणे बोलतात, कांही ठासून स्पष्ट

उच्चार करतात.
एकच परकीय भाषा दोन भिन्न मानववंशांनीं स्वीकारली आणि

त्यांच्या मुखरचनेत अशा प्रकारचे भेद असले तर ते त्या भाषेच्या भिन्न

उत्क्रांतीला कारणीभूत होतील. पण एकाच समाजाच्या भाषेत स्थानपरत्वे
जे भेद निर्माण होतात त्यांचें समर्थन या कारणानें करतां येणार नाहीं.
शिवाय इतराशी संबंध न आलेला निर्भेळ मानववंश आतां जवळजवळ
दुर्मिळच आहे. सुसंस्कृत जगाशी मुळींच संबंध न आलेल्या वनवासी
मानववंशांतच मुखरचनेच्या दृष्टीने कांहीं वैशिष्ट्ये आढळणे शक्य आहे.

मुलांच्या अनुकरणाची अपूर्णता ही प्रयत्न टाळण्याच्या प्रवृत्तीमुळें येते,
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असें कारण वरेच लोक देतात. कठीण गोष्ट सोपी करणें हा मनुष्य-
स्वभाव आहे, म्हणून इतर गोष्टींप्रमाणें उच्चारसौकर्याकडेहि मनुष्यार्चे
लक्ष असणें स्वाभाविक आहे, कांहीं वर्णाच्या ( उदा. मूर्धन्य) आणि
वर्णसमुदायांच्या (उदा. संयुक्त व्यंजनें, संयुक्त स्वर) उच्चाराला परिश्र-
माची आवश्यकता असते त्यामुळें ते सोपे करण्याकडे वक्त्याचा कक
असतो. हें विधान मानसशास्त्रदृष्ट्याहि पटण्यासारखे आहे.

संस्कृताचें प्राकृतांत परिवर्तन हें या विधानाच्या पुष्ट्यर्थ देण्यांत येईल.
पण आर्य भाषांच्या ध्वनिविषयक इतिहासावर नीट नजर फिरवली तर
कठीण उच्चार टाळण्याचा हा प्रयत्न यशस्वी होत नाहीं हें दिसतें
आणि इंडोयुरोपीय भाषांच्या उत्क्रांतीकडे पाहिले तर कठीण व सोपे या
वर्गीकरणावद्दलहि सर्व लोकांत एकवाक्यता नाहीं असें दिसून येतें.

उदाहरणार्थ, संस्कृतमधील कै, क्र, तें, ब, १, प्र, एफ, ८,०,
इत्यादी उच्चार प्राकृतांत नष्ट झाले, परंतु आज मराठीत हेच उच्चार
काय पण संस्कृतच्या ध्यानींमनींही नसलेले अनेक उच्चार आलेले आहेत,
मात्र लेखनावरून ते दिसून येणार नाहींत.

वारकरी घ्य वार्करी; व्याकरण, व्याकणाचा.
भरती ळ्य भर्ती; कातर कात्रीचा.
खुरपें च् खुर्षे; वापरणे, वापर्ताना, वाप्रून.
मस्करी, विस्कटणे, वस्कर.
उष्टा ८ उशिटा ८. उस्सिहु ( अ) ८ उच्छिष्ट ( क)
करणें? कर्णे, भर, भर्ण्यासाठी

वरील शब्दांतील संयुक्त वर्ण संस्कृतच्या परिचयाचे .आहेत. आतां
पुढील शब्द पाहा

वाळा, वाळ्याचा; पकड, पकूडून
वडणे, वघितूला; आपणे, आपूटून
वसू, वसूवायला; खेळूणें, खेळकर
पाटील, पादलाचा; गोऱ्या; एकसष्ट
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या शब्दांतले एकत्र उच्चारले जाणारे म्हणजे संयुक्त वर्ण संस्कृत
भाषेतील संयुक्त वर्णापेक्षां उच्चाराला खात्रीने अधिक सोपे नाहींत.

शिवाय अमुक वर्ण अथवा वर्णसंघ सोपा, अमुक कठीण हें निश्चित
ठरविण्याचे कोणतेंच माप नाहीं. आर्यभाषांना वरेच स्वरमध्यस्थ स्फोटक
आणि सर्व संयुक्त वर्ण उच्चाराला कठीण वाटत होते. धातूचे या भाषांत
आऊ-भाई रूप झालें, पण याच्याच इंडोयुरोपीय रूपापासून आलेल्या फेंच,
जर्मन, इंग्रजी, इ. भाषांत १७, ०७६५,८८५७ असें परिवर्तन
-होऊन त्याचा संयुक्त वर्ण टिकून राहिलेला आहे. जो संयुक्त उच्चार
करण्याचें भारतीयांना परिश्रमाचे किंवा अशक्य वाटत होतें तो उच्चार
भारतीय भाषांत उच्चारसुकर परिवर्तन घडून आल्यानंतर २५०० वर्षांनीं
युरोपांत अजून कायम असावा, ही घटना उच्चारसौकर्याच्या मुद्द्याचे
निराकरण करण्याला पुरेशी आहे

भाषेच्या परिवर्तनांत विशिष्ट वर्ण व वर्णसंघ समाजांतील उच्चाराच्या
जुन्या अथवा नव्या पवृत्तींना अनुसरून बदलतात आणि या प्रवृत्तीमुळे
त्या वेळच्या वर्णाची एक ठराविक उक्रांति होत जाते. कांहीं प्रवृत्ती
दीर्घे काळ टिकतात आणि एकभाषिक घटना परत घडवून आणतातु.
जर्मन भाषिकांची उम्लौट ही प्रउरत्ति लागोपाठच्या दोन परिवर्तनांत
दिसून आली आहे. उलट कांहीं भाषांत उपांत्य अवयवावर आधारी
असल्यामुळें अंत्य अवयव दुर्बल बनून नाहीसा होईल आणि उपांत्य
अवयव हाच नंतर अंत्य अवयव बनून तो आघातयुक्त होईल आणि
याचा परिणाम जवळच्या म्हणजे नव्या शब्दप्तील उपांत्य अवयवावर
होऊन वर सांगितलेल्या अंत्य अवयवाच्या उलट परिणाम येथें घडून
येईल. कलिका या शब्दांतील लि ाD? उपांत्य अवयव) आघातयुक्त अस-
.व्यास कालांतरानें तिचे कलिआ रे कली रेने कळी असें रूपांतर होईल
आणि उंदीर, हरीणू वगैरे शब्दांत अंत्य अवयवावर असलेला आघात
या शब्दांची बंदिरा,ऽ हरिणा' ही सामान्य रूपे होतांच त्यांतल्या अंत्य

अवयवांवर म्हणजे रा व णा यांच्यावर येऊन मागील अवयव दुर्बल
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बनेल व तो आद्यावयवाचा अंत्य भाग बनून उद्र-रा, हरू-णा अशी
रूपे होतील.

अशा रीतीनें भाषिक व्यवहार बऱ्याच अशी उच्चारविषयक प्रवृत्तींनीं
उत्क्रांत होत जातो. या प्रवृत्ती समजल्या म्हणजे एकंदर परिवर्तनाच्या
प्रवाहाची दिशा आपणाला समजते आणि ज्या ठिकाणी इतर कांहीं
पुरावा नाहीं त्या ठिकाणी ती मार्गदर्शक होते. भाषेच्या कालक्रमानुसार
५येणाऱ्या अवस्थांचा अभ्यास करून या प्रवृत्ती आपणाला सापडू
शकतात.

या प्रवृत्ती कशा निर्माण होतात हा प्रश्न अर्थातच सर्वांत मह-
आना आहे.

भौगोलिक परिस्थिति व हवामान यांचा ध्वनिपरिवर्तनावर परिणाम
घडतो असाएकमुद्दाआहे. डोंगराळ अथवासखल प्रदेश, उरुण अथवा शीत
प्रदेश, समुद्राजवळचे अथवा त्याहून अंतरावर असणारे प्रदेश, ध्वनीच्या
जीवनावर व स्वरूपावर महत्त्वाचा परिणाम घडवतात, असें कांहीं
लोकांचे म्हणणें आहे. हें कारण व आनुवंशिक कारण ही परस्परावलंबी
आहेत, कारण भौगोलिक परिस्थितीचा मनुष्याच्या सवयीवर, शरीरावर व
सामाजिक जीवनावर निश्चित परिणाम घडतो, असा अनुभव आहे. केवळ
बोलण्याच्या ढबीवल्य मनुष्य कोणत्या प्रांतांतला आहे हें पुष्कळदा
सांगतां येतें. कोल्हापूर, कोंकण, खानदेश, वऱ्हाड, गोवे, इत्यादी
प्रदेशातील व्यक्तींच्या बोलण्यांत काहीतरी वैशिष्ट्य आढळून येतें. शहरा-
तल्या माणसापेक्षा खेड्यातला माणूस आणि खेड्यांतल्या माणसापेक्षां
डोंगराळ प्रदेशातला माणूस अधिक जोराने बोलतो. स्तब्ध वातावरणांत
राहणाऱ्या लोकांपेक्षा वाहत्या हवेत जीवित कंठणारे मच्छिमारे स्थलाशी,
यांच्यासारखे लोक जास्त उंच आवाजांत बोलतात जोराने बोलणे म्हणजे
उच्चारक्रिया नीट करून स्पष्टपणे सर्व ध्वनी उत्पन्न करणें परंतु अशा
प्रकारची उच्चारांत दृढता असलेली भाषा ज्यात उच्चारशैथिल्य अधिक
आहे अशा इतर भाषांपेक्षा मंद गतीने उत्क्रांत होत जाते असें अनुमान
केल्यास तें चुकीचे ठरेल. अमुक भौगोलिक परिस्थितीचा भाषेच्या
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उत्क्रांतीवर अमुक परिणाम होतो असें वेगवेगळ्या भाषांची उदाहरणे
देऊन सिद्ध केल्यावाचून असें विधान विचारांत घेता येणार नाही'
शिवाय भौगोलिक परिस्थिति कोणत्याहि प्रकारे भिन्न नसलेल्या एकाच
प्रदेशांत पूर्वी एक असलेली भाषा वेगवेगळ्या मार्गानी बदलत जाते, ही
गोष्टहि विसरून चालणार नाहीं

भिन्नभिन्न प्रदेशांतील ध्वनिविषयक वैशिष्ट्यांचा अभ्यास करणारे
प्रादेशिक भाषाशास्त्रहि या बाबतींत उपयोगी पडत नाहीं. फेंच भाषेच्या
प्रादेशिक भेदांचा अभ्यास करणारे झिल्येरॉ यांनी मूळ एकाच ध्वनीची
स्थानपरत्वे भिन्न उत्क्रांति दर्शवणारे नकाशे तयार केले आहेत. या
नकाशावरून अमुक एक ध्वनि कोणत्या क्षेत्रमर्यादेत कशा रीतीनें बद-
लतो एवढेच दिसून येतें. परंतु या परिवर्तनाचा आजूबाजूच्या भौगोलिक
परिस्झितीशी कोणताहि कार्यकारण संबंध जोडता आलेला नाहीं.
अ(-एखाद्या विशिष्ट काळची राजकीय व सामाजिक परिस्थितिहि ध्वनि-
परिवर्तनाला कारणीभूत होते, असें एक मत आहे. राष्ट्राच्या इतिहासांत
अस्वस्थता व अस्थिरता, शांता व सुव्यवस्था यांचा चक्रनेमिक्रम
चाललेला असतो. या मताच्या लोकाचे म्हणणें असें आहे कीं राष्ट्रीय

अस्वास्थ्याच्या काळांत भाषेतहि जोराच्या उलथापालथी होतात आणि
शांततेच्या काळांत भाषेचे परिवर्तन अतिशय मंद गतीने घटून येतें.

अस्वास्थ्य आणि शांतता या परस्परविरोधी घटना आहेत हें खरें असलें
तरीहि त्यामुळें भाषेवर त्यांचा परिणाम झालाच पाहिजे आणि तोहि
परस्परविरोधी स्वरूपाचा असला पाहिजे, या अनुमानाला वस्तुस्थितीच्या
अम्यासाने पुष्टि मिळत नाहीं

शांततेच्या काळांत सुसंस्कृत समाजांत अनेक संस्थांची अभिवृद्धि होत
असते. शिक्षणप्रसार, साहित्यनिर्मिति, रूढिबद्ध लेखन, लोकव्यवहारासाठी
एका सामान्य बोलीचा स्वीकार इत्यादी कारणांनी भाषेच्या स्वैर विका-
सावर नियंत्रण पडते आणि या संस्कृतिपोपक संस्थांची भरभराट होण्या-
सारखे वातावरण शांततेमुळें आणि राजकीय व सामाजिक स्वास्श्यामुळे
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नियामक शक्ति कांहीं काळ दूर झाल्यास भाषेवर पडलेली वधने नाहींशीं
होतात आणि तिच्या नैसर्गिक विकासाला वाव मिळतो.

परंतु राजकीय अस्वास्थ्याच्या काळांत ध्वनिपरिवर्तन वेगाने होतेंशांतते-
च्या काळांत होत नाहीं असें सिद्ध करण्याला फारसा पुरावा नाहीं. मराठी
साहित्याच्या प्रारंभापासून तो विसाव्या शतकापर्यंत महाराष्ट्रांत अनेक
राजकीय आणि धार्मिक आदोलने झाली; परधर्म आणि परसंस्कृति
यांन्याशी संघर्ष येऊन निर्माण झालेली खळवळ अगदीं खेडोपाडी चली;
पण था कालावधीत मराठीचे उच्चार फारसे बदलले दिसत नाहींत.
व्याकरण बदललें, शब्दसंग्रह वाहून त्यांत फेरफार घडून आले, पण
ध्वनिदृष्ट्या मात्र भाषा त्या मानानें बदली नाही--

भाषेतील ध्वनी बदलण्याची गति हें एक अनिश्चित तत्त्व आहे.
प्रति रेने 'प्रटि रेने पटि रे पीड रे पड या उत्क्रांतीचे टप्पे सारख्याच
काळाने गांठांत आलेले नाहींत. परिवर्तनाची गति दर पिढीला निश्चित
असते आणि पूर्ण परिवर्तन सर्वे समाजांत एकाच वेळीं घडून येतें, या
दोन गोष्टीच फक्त निश्चितपणें सांगतां येतातेर' एका ध्वनीकडून दुसऱ्या
ध्वनीकडे जातांना काय होतें याचे दिग्दर्शन ' ध्वनिपरिवर्तनाच्या प्रवृत्ती '
या प्रकरणांत आले आहे.
पूरर्वभाषेची पार्श्वभूमि हें आणखी एक कारण ध्वनिपरिवर्तनाचा खुलासा

करण्यासाठीं देण्यांत येतें. एखाद्या बलिष्ठ मानववंशाने आक्रमण करून
नवा प्रदेश बळकावल्यावर राजकीय वर्चस्वामुळें या प्रदेशातले मूळचे
रहिवासी कित्येकदां आपली भापा टाकून जेत्यांची भाषा स्वीकारतात.
पण मूळ भाषेतील उच्चाराच्या सवयी या नव्या भाषेच्या उच्चारांत कांहीं
वैशिष्ट्ये उत्पन्न करतात. आपली परंपरागत भाषा टाकून जिची आपल्या
पुढील जीवनक्रमाला मदत होईल अशी जेत्यांची भाषा स्वीकारणाऱ्या
समाजापुरतें हें कारण ग्राह्य धरता येईल. रोमन आक्रमणापूर्वीची आपली
भाषा टाकून फेंच लोक आज लॅटिनोद्धव फेंच भाषा बोलत आहेत. पूर्व

संवयीमुळें जुनी भापा टाकून नवी भाक्रा आत्मसात करतांना पहिल्या



७८ ध्वनिविचार

फेंच पिढीला पडलेले परिश्रम या ठिकाणी लक्षांत घेणे भाग आहे. शिवाय
इटलीमधील मूळपासून लॅटिन बोलणाऱ्या समाजांत घडून आले परिवर्तन
आणि कान्समध्ये घडून आलेले परिवर्तन यांत या कारणांमुळेंच कांहीं
ठळक भेदहि दिसून येळ्ये! पेण विश्वव्यापी स्वरूपाच्या आणि एकाच
समाजाकबून दीर्घ काळ बोलल्या जाणाऱ्या भाषेत घडून येणाऱ्या ध्वनि-
परिवर्तनाच्या प्रश्नावर याने कोणताच प्रकाश पडत नाहीं. हें उदाहरण
परंपरागत सवयी टाकून देऊन नव्या उच्चारांचें अनुकरण करायला
प्रारंभ केल्यामुळें घडून येणाऱ्या परिस्थितिजन्य क्रांतीचे आहे आणि
आपण ज्याचा विचार करीत आहोंत तें ध्वनिपरिवर्तनाचें उदाहरण पर-,
परागत सवयींतच हळूहळू घडून येणाऱ्या स्वाभाविक उक्रांतीचे आहे.

शेवटचे एक विधान असें आहे कीं जुने उच्चार टाकून नवे उच्चार
स्वीकारणे हा मनुष्याचा नैसर्गिक मनोधर्म आहे. इतर प्रकारच्या चाली-
रीतीप्रम!णे उच्चारांच्या चालीरीतीतहि फरक करणें समाजदृष्ट्या समज-
ण्यासारखे आहे. पण ध्वनीत होणारा फरक अत्यंत मंद गतीने, अतिशय
सूक्ष्म प्रमाणांत होत जातो, आणि तो नियमित व सर्वव्यापी ( म्हणजे
एक विशिष्ट भाषा बोलणाऱ्या एका विशिष्ट समाजांतील सर्व व्यक्तींना
लागू पडणारा) असतो. समाजाकडून बुद्धिपुरस्सर केली जाणारी कोणतीहि
गोष्ट इतक्या पूर्णतेनें आणि निरपवादपणें घडून येणे शक्य नाहीं. आपलें
लक्ष नसतांहि आपली श्वासोच्छपबासक्रिया ज्याप्रमाणें नियमित व अविरत
चालू असते, त्याचप्रमाणे ध्वनिपरिवर्तनहि आपल्या नकळत पद्धतशीर
मार्गाने आणि मुळींच खंड न पडता चालू असतें. ज्या ठिकाणी एखादा:
व्यापार बुद्धीच्या स्वाधीन असतो, त्या ठिकाणी त्याचें स्वरूप अनियमित
व अनिश्चित होतें. याचा अर्थ असा नव्हे कीं, ध्वनिपरिवर्तनाच्या घडा-
मोडींत मनुष्याची बुद्धि ही सर्वस्वी उदासीन असते, पण मानवी बुद्धीच्या
हस्तक्षेपाने भाषेत घडून येणाऱ्या घडामोडी आणि ध्वनिपरिवर्तनावर
होणारा परिणाम हा एक स्वतंत्र अभ्यासाचा विषय आहेर' आणि भाषा-
विषयक घटनांत बुद्धीकडून होणारे हें कार्य चालीरीती बदलण्याच्या कार्या-
प्रमाणें ऐच्छिक नसून ध्वनिपरिवर्तनल्या निरपवाद कार्यामुळें भाषेत
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होणारी उलथापालथ निस्तरण्याचें म्हणजे सुव्यवस्था आणि शिस्त:
निर्माण करण्याचें आहे.

वरील सर्व विवेचनावरून असें स्पष्ट दिसून येईल कीं ध्वनिपरिवर्त-
नाचे मूलभूत कारण निश्चितपणें सांगणे अजून शक्य झालेलें नाहीं आणि
मुलांनी केले भाषेचे अनुकरण अमुक प्रमाणांतच अपूर्ण कां राहते
आणि अमुक दिशेनेंच कां होतें आणि सहजीवन कंठणाऱ्या मानवसमूहांत
सर्वत्र सारखेच कां असतें, या प्रश्नांचीं उत्तरे मिळाल्याशिवाय या विषया-
बद्दल निश्चित मतप्रदर्शन करणें अशक्य आहे. ध्वनिपरिवर्तन हें निरपवाद,
एकमार्गी आणि सर्वव्यापी असल्यामुळें त्याचा भाषेवर होणारा परिणाम
अनेक बिकट प्रश्न उपस्थित करतो आणि भाषेच्या साधनाने होणारा:
व्यवहार सुरळीत चालावा याच्याकडे समाजाचें एकसारखे लक्ष असल्या-
मुळें असे प्रश्न सोडवण्याची बौद्धिक धडपड समाजाकडून स्वाभाविकपणें
होत असते. नकळतपणे घडणारे ध्वनिपरिवर्तन आणि त्यामुळें उत्पन्न-

होणाऱ्या अडचणींना तोंड देण्यासाठीं समाजाकडून होणारी सहेतुक
बुद्धिपुरस्सर प्रतिक्रिया हा भाषेच्या इतिहासाचा सारांश आहे.

म्हणून ध्वनिपरिवर्तनाचे मूलभूत स्वरूप न विसरता भाषेचा अभ्यास
झाला पाहिजे. विचार व्यक्त करण्याच्या ध्वनिरूप साधनाचे अनुकरण
करण्याचा कितीहि प्रयत्न झाला तरी एका पिढीची भाषा दुसऱ्या पिढीला

??????????घेऊन पोचेपर्यंत तिचें स्वरूप सूक्ष्म प्रमाणांत बदुलत्रेच. हा बदल क्राला-
तराने तीव्र होऊन स्व ध्वनीचे पूर्ण परिवर्तन होतें. पण एका विशिष्ट
काळी एका विशिष्ट प्रदेशांतील सबंध एकभाषिक समाजांत तैं सारखेच
घडून येतें, हें तत्त्व अत्यंत महत्त्वाचें आहे. अशा प्रकारे घडून येणाऱ्या
परिवर्तनाची प्रदेशमर्यादा व कालमर्यादा नक्की करणें हें भाषेचा इतिहास:
लिहिणाऱ्याचे काम आहे.
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मात्र एका पिढीतील माणसांचे उच्चार पूर्वीच्या पिढीतील माणसांच्या
ऊचारांपेक्षा लक्षांत येण्याइतके कधींच बदलत नाहींत. तसें झालें तर
समाजव्यवहार अशक्य होईल आणि ज्यांच्या वयांत अतिशय अंतर
आहे अशा एकाच समाजांतील व्यक्तींना एकमेकांशी भाषिक व्यवहार
करतां येणार नाहीं. यावरून ध्वनिपरिवर्तनाच्या सूतेची कल्पना येण्या-
साठी भाषेचे सामाजिक स्वरूप न विसरणे हें किती आवश्यक आहे
याची पुन्हा एकदा खात्री पटते



प्रकरण चवथ
ध्वनिपरिवर्तनाच्या प्रवृत्ती

कोणत्याहि भाषेच्या ध्वनीत कालांतरानें घडून येणारे परिवर्तन कसें
घडते हें अंशतः आपणाला समजू शकले, तरी त्यामागे असणारे तत्त्व

कसें अज्ञेय आहे हें आपण पाहिले कारण हें तत्त्व समजल्यास भाषेचे
भविष्यकालीन रूपहि आपणाला आतांच समजणे शक्य होईल. पण भाषा
हळूहळू बदलते व अनुकरणाच्या अपूर्णतेमुळें ती बदलते हें समजले, तरी
अमुक ध्वनि कोणत्या दिशेनें बदलेल हें निश्चितपणें आपणांला सांगतां
येत नाहीं.

प्रत्येक भावेचे एका विशिष्ट काळांतील स्वरूप आपण त्या काळच्या
लेखी पुराव्यावरून ठरवतो परंतु हा पुरावा त्या भाषेचे ध्वनिदृष्ट्या
त्या काळी निश्चित स्वरूप काय होतें याबद्दल नेहमीच उपयोगी पडेल असें
नाहीं. उदाहरणार्थच चे लस व एश हे भिन्न उच्चार मराठीत केव्हा रूढ
झाले हें ठरवण्याचा आपण प्रयत्न करूं लागली तर जुन्या मराठी वाव्या-
याच्या अभ्यासाची त्याला कांहींच मदत होणार नाहीं. मानभावीय जुन्या
वाखायात व ज्ञानेश्वरींत चार याचे रवारि असें रूप आहेया जुन्या रूपांतील
यचा उद्देश च हा तालव्य होता असें दाखवण्यासाठी मुद्दाम केला असेल,
तर त्या काळी चचे दंत्य व तालव्य असे दोन्ही उच्चार प्रचलित होते
असें म्हणावे लागेल; पण तो य परंपरागत असेल तर हा तर्क चुकीचा
ठरेल.

ध्वनी बदलले तरीहि त्यांना योग्य अशा प्रकारचा फरक लिपींत न
केल्यामुळें ही अडचण उभी राहते.

तरीहि योग्य निरीक्षणानंतर कांहीं गोष्टी आपण समजू.शकतो
प्राकृतचें वाचन करणाऱ्या अभ्यासकाला ड हें अक्षर परिचित असतें.

केवळ लेखनाकडे पाहिले तर सर्वत्र एकच प्रकारचा ड दिसतो. पण
ध्वनीचा इतिहास पाहिल्यावर हीसमजूत बदलणे भाग पडते कशी तें पहा.
ध्व.वि....६
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वरवर पाहिले तर प्राकृत डपासून मराठीत ड व ळ हे दोन्ही ध्वनी
आले असावेत असें वाटतें. पण ध्वनिपरिवर्तनाच्या नियमाप्रमाणें एकाच
ध्वनीची एकाच भाषेत एकाच काळी दोन भिन्न रूपे होणें अशक्य आहे.
शिवाय मूळ संस्कृतमध्यें याच्या मूळाशी दोन भिन्न ध्वनी असल्यामुळें
प्राकृतमधील ड दोन प्रकारचा असलाच पाहिजे असें निश्चितपणें म्हणतं
येतें; त्यापैकीं संस्कृत टपासून येणारा ड आपण नेहमीच्या अक्षराने
दाखवला आणि संस्कृत डपासून येणारा ड जर डु या अक्षराने व्यक्त

केला तर ही उत्क्रांति अधिक स्पष्ट होईल. एवढेच नव्हे तर ज्या अर्थी.

इची उत्क्रांति मराठीत ळ अशी होते त्या अर्थी हा डू ळप्रमाणें जिहाग्र
तासुशिरवराकडे नेऊन उच्चारला जात असे असें अनुमान निघते. शिवाय
ज्या संस्कृत डचा मराठीत ळ होतो त्याचा वेदकाळांतहि ळ असाच
उच्चार होता, ही गोष्ट लक्षांत घेण्यासारखी आहे.

अशा रीतीनें एखाद्या भाषेच्या महत्त्वाच्या अवस्था पाहिल्या म्हणजे
ती बोलणाऱ्या लोकाच्या उच्चाराच्या सवयी, कित्येकदा दोन अवश्यांना
सांधणारा मधला दुवा, तर कित्येकदा एखाद्या अवस्थेच्या आधीचे रूप
आपणाला मिळतात आणि ही नियमानें बनवलेली काल्पनिक रूपे निव-
मित रूपांइतकींच ग्राह्य असतात.
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भाषेतील ध्वनीत घडून येणारा फरक हा वस्तुतः उच्चारांत घडून
येत असतो. संस्कृत शब्दांतील स्वरमध्यस्थ पचा मराठीत व होतो असें
विधान आपण करतो, तें केवळ सोयीचे आहे म्हणून करतों.-प-चा व
होणें हें विधान अशास्त्रीय आहे. तें करतांना आपणासमोर भाषेच्या दोन
अवस्था असतात. पहिली, एका विशिष्ट वस्तूला संबोधतांना ज्या शब्दाचा
म्हणजे वर्णसमुच्चयाचा उपयोग आपण करत त्यामध्ये प हा वर्ण दोन
स्वरांच्या मध्ये असणारी पूर्वावस्था; दुसरी, त्याच वस्तूला त्याच भाषेच्या
वारसदारांनीं वापरलेली, पण-प-च्या जागी व उच्चारला जाणारी
उत्तरावस्था :

दीपक रेळे दीवअ रेने 'दीवा २ दिवा
म्हणजे नंतरच्या समाजांत पचा उच्चार बदलत जाऊन व झालेला

आहे. तो कसा झाला?
पचा उच्चार करतांना ओठ पूर्ण बंद होतात, स्वरनालिकांत कफ

उत्पन्न न करतां आणि नाकाच्या पोकळीकडे न वळता हवा सरळ तोंडांत.
येते व तिथला अडथळा दूर करून एकदम बाहेर पडते.

वचा उच्चार करतांना ओठ किंचितू उघडे राहतात, स्वरनालिकांत
कंप उत्पन्न करून पण नाकाच्या पोकळीकडे न वळता हवा तोंडांत येते कं
तिअरला अडथळा दूर करून एकदम बाहेर पडते.
-म्हणून प आणि व यांचें उच्चारदृष्ट्या तौलनिक वर्णन असें :

पु; उद्धाटन - शून्य व : उद्घाटन - अंशत:
कंप - नाहीं कंप - .होय
स्फोट - पूर्ण स्फोट - पूर्ण

नासिका' - नाहीं नासिक? - नाहीं
वरील तुलनेवरून प आणि व या वर्णामध्ये दोन प्रकारचाभेद ' आहे

असें दिसून येईल :

पला उद्धाटन नाहीं, वला आहे.
पमध्ये कंप नाहीं, वमध्यें आहे.
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पच्या दोन्ही बाजूंस स्वर आहेत ही गोष्ट लक्षांत घ्या. स्वरांचें वैशिष्ट्य
काय? उद्घाटन आणि कंप. प-या स्फोटकांत ही दोन तत्त्वे या बाजूंच्या
स्वरांमुळें आली. या दोन स्वरानी त्याला आपल्याप्रमाणेंच सकंप व
उद्धाटनयुक्त केलें. येथें दोन स्वरांमध्ये प हा स्फोटक स्वरांसारखा वागला;
त्याचें स्वरीभवन झालें. ध्वनिपरिवर्तनल्या नियमाप्रमाणे हें उदाहरण
सदृशीकरण, म्हणजे एका वर्णाने आपल्या जवळच्या वर्णाला आपल्या-
सारखा करणें, या सदरांत येते.

दोन स्वरांमधील परजातीय वर्णाला स्वराजवळ ओढण्याची भारती-
यांची ही सवय लक्षांत घेतली म्हणजे संस्कृतमधील वर्ण प्राकृतांत येतांना
होणारा फरक किती नैसर्गिक आहे, लक्षांत येईल. आणखी कांही उदा-
हरणे घेऊन हा मुद्दा आपण अधिक स्पष्ट करूं.

गत हा शब्द ध्या. यांतील त दोन स्वरांच्या मध्ये बसला आहे:
गू अ तू अ. स्फोटक (त) व स्वर यांमधील पहिला महत्त्वाचा फरक
काय? तर स्वर हे सकंप आहेत; त तसा नाहीं. म्हणून त्याला आपल्या-
सारखा करण्यासाठीं त्यात कंपतत्त्वाचा शिरकाव करणें, हें प्रथम घडून
येईल. कंपयुक्त त म्हणजे द, त्यामुळें गू.अ तूअ हा वर्णसमुच्चय

गू अ दु अ असा बनेल.
पण स्वरांशी विसंगत असणारे स्फोटतत्त्व या दमध्ये आहेच. हळूहळू

त्याचाहि पूर्ण लोप होऊन जाईल आणि मग हा शब्द गूअ (अ)
असा होईल.

तमध्यें कंपतत्त्व येण्याचे कारण हें कीं आधीं कंपयुक्त अ मग कंप-
शन्य त आणि परत कंपयुक्त अ, असा उच्चार करतांना पहिल्या अचें
केपन तचा प्रारंभ झाल्यावरहि किंचितू काळ चालू रहाते आणि दुसऱ्या
अचें कंपन तचा उच्चार पूर्ण होण्यापूर्वीच किंचित काळ सुरू होतें
पुढल्या व मागल्या स्वरांतील कंपनाचा काळ हळूहळ वाढत जाऊन
ज्यावेळी हें कंपन अखंड झालें म्हणजे त्यामधील स्तब्धतैचा काळ शून्य
झाला त्या वेळींच तचा द हा उच्चार स्पष्ट होऊन तो लक्षांत आला
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त्याच्या मध्यंतरीच्या अवस्था लक्षांत येणे संभवनीय नव्हतें. आकृतिद्वारे
आपण हें पुढीलप्रमाणें व्यक्त करूं.

स्फोट
१ कंप २ स्तब्धता ३ कंप ४

काल-------।--।-----प्रवाह--३ अ तू अ
पहिल्या अचा कंप २ येथें संपला पाहिजे व दुसऱ्या अन्ना कंप ३

येथें सुरू झाला पाहिजे. तसें न होतां पहिल्या अमधील कंप २ च्या दिशेनें
पुढे सरकतो आणि दुसऱ्या अचा कंप २ च्या दिशेनें मागें सरकतो.
तच्या उच्चारांतील स्तब्धतेला एक कालमर्यादा आहे, पण स्वरांच्या
आक्रमणामुळें ही कालमर्यादा प्रत्येक पिढीत कमी कमी होत जाऊन
शेवटीं शून्यावर येते. तच्या स्तब्धतेची नैसर्गिक कालमर्यादा शून्यावर
येईपर्यंत जेवढा काळ जातो, तेवढा काळ गत याचे गळू हें रूप व्हायला
लागतो. गद हें रूप शौरसेनी प्राकृतांतील आहे. म्हणून संस्कृत भाषेची
च्चनिदृष्ट्या शौरसेनी ही अवस्था येण्याला तेवढा काळ गेला पाहिजे हा
त्याचा अर्थ आहे

प्रवाह स्फोट प्रवाह
१ कंप २ कंप ३ कंप. ४

काल ' '' ' ' के-,-' प्रवाह
---जे अ इ.ईस्तब्धतेचें अंतर-अत्यंत सूक्ष्म प्रमाणांत कमी होत असतें आणि प्रत्येक

पिढीला तें सारख्याच प्रमाणांत कमी होत असतें. त्यामुळें गतचा पूर्णपणे
गद हा उच्चार एकाच वेळीं सर्व समाजांत-म्हणजे एक विशिष्ट भाषा
बोलणाऱ्या एका विशिष्ट प्रदेशांतील आणि एका विशिष्ट काळांतील
जनसखात-होईल.

परंतु या दमध्येंहि स्वरांना अपरिचित असें स्फोट तत्त्व आहे. स्वरी-
भवनाची पहिली पायरी ज्या प्रमाणें स्तब्धता नाहींशी करून कंप निर्माण
करणें, त्याप्रमाणें स्वरीभवनाची दुसरी पायरी म्हणजे स्फोट तत्त्वाचा
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पूर्ण लोप करून तें ज्या दोन स्वराच्या मध्ये आहे त्यांच्या मर्यादा एक-
मेकांना आणून भिडवणें. ज्याप्रमाणें कंप हें स्तव्धतेचे विरोधक तत्त्व

आहे, त्याप्रमाणें प्रवाह हें स्फोटाचे विरोधक तत्त्व आहे. म्हणजे एका
स्वराच्या उच्चारणासाठी सुरू केलेला प्रवाह आपल्या आड -येणाऱ्या
स्फोटाचा अडथळा पूर्ण दूर करून जेव्हां पुढील स्वरापर्यंत अखंड चालू
राहतो, त्यावेळीं द या स्फोटकाचा पूर्ण लोप होतो, आणि गद याचे गज
हें रूप आपणाला मिळतें

गत याचे गद हें रूप शौरसेनी प्राकृतात व गअ हें रूप माहाराष्ट्री
प्राकृतांत मिळतें. यावरून माहाराही ही शौरसेनीची अधिक उत्क्रांत म्हणजे

ख

'कालक्रमानुसार नंतरची अवस्था आहे, हें सिद्ध होतें. या दोन प्राकृतां-
मधला फरक प्रादेशिक नसून उत्क्रांतिदर्शक आहे असें अनुमान बांधण्याला
कोणतीच हरकतनाहीं

याच कोटिक्रमानें अथ याचे अध हें रूप शोरसेनी अवस्थेतील व अह
हें रूप त्यामागून येणाऱ्या माहाराष्ट्री या अवस्थेतील असलें पाहिजे हें मान्य
करावे लागतें.

ज्या तत्त्वानुसार गतमधील तचा द झाला, त्याच निष्कप वर्णाचा
सकंप वर्ण करण्याच्या तत्त्वानुसार थचा ध झालेला आहे. थमध्ये त व ह
हे दोन वर्ण आहेत व ते दोन्हीहि निष्कप आहेत, पण. दोन स्वरांच्या
मध्ये आल्यामुळे स्वरीभवनाच्या तत्त्वानुसार प्रथम दोघांतहि कंपन तत्त्व

शिरले आणि थचा ध झाला
ध हा वर्ण उच्चारदृष्ट्या असा दूकहू आहे. अध चा अह होणे म्हणजे

धची सर्व जागा हनें घेणे असें होतांना प्रथम दचें स्फोट तत्त्व दिले होऊन
जेथे ह मधील श्वास तत्त्वाला प्राधान्य मिळाले ध या वर्णीत द मागून
ताबडतोब हचा उच्चार झालेला आहे. तसें न होतां प्रथम हा उच्चार
द बरोबरच होऊं लागला व नंतर दला त्यानें पूर्णपणे बाजूला सारले
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कंप प्र.! स्त. स्फो.!. स्त. घे.! कंप प्रवाह पहिली अवस्था

- -अ! तू! हू! अ
कंप प्र.! कंप स्को.! कंप घ.! कंप प्र. दुसरी,
??????????????????D

अ! इ! हू! अ
कंप प्र. । कंप. घर्षण स्फो.! कंप प्र. - तिसरी,,
-०--' ं?ं??'???????'????

अ! धू!. अ
कंप प्रवाह । कंप घर्षण! कंप प्र. चौथी ,,

०.-५६०च्छअ ।

ह!. अ
आता ज्या स्फोटकाच्या उच्चारांत स्फोटाबरोबरच प्राणाचाहि उच्चार

होतो त्याला आपण घर्षक हैं नांव दिले आहे, कारण हा उच्चार हवेचे
घर्षण होऊन होतो. घर्षण आणि स्फोट एकाच वेळेला होऊन जो ध
निर्माण होईल तो घर्षक ध ( इंग्रजींत १५ या शब्दांत १ या अक्षर-
इर्याने दाखविला जाणारा) होय. शुद्ध द. मध्ये असणारं दचें स्फोटतत्त्व
घर्षक धमध्ये आणखी दिले झालें आणि कालांतरानें त्याचा पूर्ण लोप
होऊन शुद्ध ह शिलक राहिला. घर्षक हा स्वरांप्रमाणेंच प्रवाही म्हणजे
कमीअधिक काळ उच्चारता येण्यासारखा असून येथें तो पूर्वीच सकंपहि
झालेला आहे. म्हणजे प्रवाह व कंप ही स्वराचीं वैशिष्ट्ये वाऱ्यात
आलेली आहेत. त्यामुळें थचा ह झाल्यावर उच्चारदृष्ट्या स्वरीभवन पूर्ण

२झालें असें म्हणण्यास हरकत नाहीं.
घर्षक ध हा अर्धस्फोटक धपेक्षां भारतीयांच्या कानाला फारसा वेगळा

लागणारा नसल्यामुळें त्याकडे लक्ष न जाणें साहजिक होतें. तो जेव्हां
उच्चारदृष्ट्या उत्क्रांत होऊन त्याचा पूर्णपणे ह झाला तेव्हांच त्याच्या-
कडे लक्ष जाऊन त्याचें लेखन वेगळे करण्याचीआवश्यकता निर्माण झाली.

भारतीयांची दुसरी एक सवय ही कीं ते शब्दांतील उपांत्य स्वरावर
आघात देत. त्यामुळें अंत्य स्वर निर्बल होऊन शेवटीं लोप पावत असे:-
बाण-त्राणू, तीर-तीर, विकुतूविज्जु-वीजूर, पही-पाल, माला-माळू,
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वगैरे. याचाच दुसरा परिणाम असा झाला कीं, या शब्दांतील मूळ
उपांत्य स्वर दीर्घ बनला. पूर, बील, हीध्र, वगैरे.

ही सवय अगदीं अलीकडच्या काळापर्यंत चालू असावी असें वाटतें.
कारण पर्ण तत्सम शब्दांच्या शेवटचा स्वरहि लोप पावल्याची अनेक
उदाहरणे आहेत. मधू, रीत, पळून, जातू, वगैरे.

या सवयीचा हल्लीचा परिणाम असा आहे कीं पूर्वी उपांत्य असलेले
पण आतां अंत्य झालेले मराठींतील सर्व स्वर दीर्घ बनले.

शेवटचा स्वर दीर्घ उच्चारण्याच्या सवयीमुळे मराठी शब्दांतील इतर
स्वर निर्बल व ऱ्हस्व बनलेले आहेत. तसेंच शब्दाचे सामान्य रूप
होतांना हा उच्चार पुढें सरकल्यामुळें मागील स्वराचा लोप झालेला

आहे:-
हरीए-हरणाचा
वाष्यवाष्याचा

मूळ दीर्घ स्वर ऱ्हस्व बनले आहेत.
पीळ्र-पिळूणे
मूळ-सुळीं

ऱ्हस्व होणें, लोप पावणे, दीर्घ होणें हें अगदीं नियमित रीतीनें
होतें, पण त्याची विशेष चर्चा करण्याचें हें स्थळ नव्हे.

पुत्र आणि त्रपा या दोन्ही शब्दांत न हा वर्णसमुच्चय आहे. यांतील
त्रपाच्या चा उच्चार त आणि र यांच्या उच्चारांत मुळींच विलंब न
लावता होत असे. त्यांतील त हा स्फोटक धुतिशुन्य आणि स्तंभित आहे.
म्हणजे त्याचा पूर्ण स्फोट होण्यापूर्वीच त्याच्या नंतरच्या वर्णाचा उच्चार
सुरू झाला आहे. पूर्वांच्या ध्वनिलेखनपद्धतीनें हें आपण पुढीलप्रमाणे
व्यक्त करूं.

त्रपा: तू टू अ पूआ
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पण पुत्र या शब्दांतील व मात्र तचा उच्चार दीर्घ करून होत असे -८ रे रे८पुत्र: ९० तू. -तूर अ
किंवा सामान्य भाषेत म्हणावयाचे झालें 'रं९ पुतू-त्र असा होत

असे, पु-त्र असा होत नसे. त्यामुळेंच पहिल्याचे प्राकृतीकरण तवा
असें झालें आणि दुसऱ्याचे पु त असें झालें. पुत्र याचा उच्चार ( पु तेज
असा झाला असता, तर त्याचें उत्तरकालीन रूप पु त असें झालें असतें.
पुत्र आणि त्रपा या दोन शब्दांत लिहिल्या जाणाऱ्या त्रमध्ये उच्चार-
दृष्ट्या भेद असलाच पाहिजे, हें त्या दोन शब्दांतील चन्या भिन्नउत्कांती-
वरून दिसून येतें. दोन भिन्न वर्णांची किंवा वर्णसमुच्चयांची उत्क्रांति
एकाच दिशेनें होणें शक्य आहे.

प्रसाद रेने पसाअ
पति रे पदयोग्य रेळे. जोग
डण्यातभू : २धवलू रेळे जळू, इत्यादी.

पण ज्या ठिकाणी एकाच बोलींत दोन भिन्न रूपे उपलब्ध होतात तेथें
त्यांचें मूळ भिन्नच असलें पाहिजे

अशा रीतीनें भाषेच्या सर्व अवस्थांचा नीट अभ्यास केला तर ती भाषा
बोलणाऱ्या समाजाच्या उच्चारल्या सवयीचे आपणाला अधिकाधिक शान
होत जातें. या ज्ञानाचा उपयोग कित्येक शब्दांची उपलब्ध नसलेली जुनी
रूपे हुडकून काढण्याकडेहि होतो. या सर्व गोष्टी कोणत्याहि भाषेच्या
ऐतिहासिक व्याकरणांत आल्या पाहिजेत, म्हणजे ध्वनिपरिवर्तन हें स्वैर-
पणे घडणारे नसून नियमित मार्गाने जाणार आहे हें दाखवता येईल.

पण ध्वनिपरिवर्तनाचे हेनियम एकाविशिष्ट भाषेला एका विशिष्ट काळीं
एका विशिष्ट भौगोलिक मर्यादेपुरतेच लागू पडतात. स्वरमध्यस्थ पचा व
हिंदुस्तानांतील अमुक भाषांत अमुक काळी झाला तोच नियम मान्य,
नॉर्वे किंवा चीन या देशांतील त्या काळच्या भाषांना लाभू पडेल किंवा:



९० ध्यानविचार

हिंदुस्तानांतील त्याच भाषेच्या पुढील उत्क्रांतीतहि तो लागू पडेल, असें
समजणे चुकीचे आहे. उदाहरणार्थ, संस्कृतांतील स्वरमध्यस्थ सप्राण
स्फोटकाचा प्राकृतांत ह होतो ( मधु गेम हु ). पण प्राकृताचे स्थित्यंतर
होऊन मराठींत जे सप्राण स्फोटक आले त्यांना हा नियम कांहीं व्युत्पत्ति
सिद्ध करण्यासाठीं लावणे ध्वनिपरिवर्तनाच्या मूलभूत सिद्धांतांना सोडून
-आहे. संस्कृत अस्ति याचे प्राकृतांत अस्थि व जुन्या मराठीत अथि हें रूप
झालें आतां आहे या शब्दाची उत्पत्ति सिद्ध करण्यासाठीं केवळ अर्थ-
साम्यामुळें तो आथि या शब्दापासून आला हें म्हणणें चुकीचे होय.
स्वनिपरिवर्तनाचे नियम निरपवाद म्हणजे सर्व सारड्या उदाहरणांना
सारखेच लागू पडणारे असतात. आथि मधल्या थचा ह झाला तर
माथा, पोथ. वगैरे इतर शब्दांतील थचा ह झालाच पाहिजे. तैसेंच
आथि मधल्या इची ए झाल्यास इतर सर्व ( निदान) अंत्य -मना हा
नियम लागू पडलोच पाहिजे.

थोडक्यांत म्हणजे अमुक परिस्थितींतील वर्णाचे अमुक परिवर्तन
होण्याला एक ऐतिहासिक व भौगोलिक मर्यादा असते. त्या मर्यादेपलिकडे
तशाच परिस्थितींत असणारा तोच वर्ण त्याच रीतीनें बदलेल असो
आग्रह धरणे म्हणजे ध्वनिपरिवर्तन एकसारखे त्याच त्याच नियमांनी
होत असतें असें म्हणण्यासारखे आहे, पण ध्वनिपरिवर्तनाचें भावी स्वरूप
त्याच्या भूतकालीन इतिहासानें अजमावतां येण्यासारखे नाहीं. एका
विशिष्ट समाजाच्या उच्चाराच्या सवयी आज काय आहेत हें जर आपण
पाहिले, तर कालच्या भाषेत व आजच्या भाषेत आढळून येणारा फरक
आपणाला ध्वनिशास्त्राच्या दृष्टीने समजावून सांगतां येईल. उदाहरणार्थ
नवे घर-नवीं घरे याऐवजी अधि। नवं घर-नत्री घरं व आज नवघरनवी घर असे उच्चार झाले आहेत. म्हणजे ए हा ध्वनि आधीं अं व
मग अ असा झाला आहे. पण यावरून मराठीतील सर्व एंचे अ झाले
आहेत असें म्हणतां येणार नाहीं. कारण -२-१ यांचे उच्चार आपण
जे-हे-ते असे करतो, म्हणजे या एकावयवी जन्यांत फक्त सर्वत्र आढळ-
णारा अनुनासिकाचाच लोप झालेला आहे. तसेंच इथे-तिथे-कुठे या-
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ऐवजी इथे-तिथे-कुठे असाच प्रयोग आपण करतो, त्याअर्थी एंचा अ
होण्याचा नियम नपुसकलिंगी एकारात शब्दांना ते अनेकावयबी असले
तरच लागू पडतो असें दिसते. त्यानें-तिनें इत्यादि रूपांऐवजी आतां
त्यानी-तिनी ही रूपे रूढ. झाली आहेत. पण तीं माल त्याचा त्यांचा
याच्या अनुकरणानें झालेलीं आहेत:-1 त्यांचा-त्याचा त्यांनी-त्यानी

अशा प्रकारे होणाऱ्या फरकाची चर्चा ' अनपेक्षित ध्वनिपरिवर्तन '
था प्रकरणांत आलेली. आहें.

कित्येकदा एकाच भाषेच्या स्वामित्वाखाली असलेल्या प्रदेशांत दोन
वेगळ्या भागांत एक ध्वनि दोन वेगळ्या मार्गीनी परिवर्तन पावतो. या
दोन भागांपैकी ज्या भागाची बोली प्रमाणभूत असते तेथील परिवर्तन
शिष्टमान्य भाषेत येतें. पण कित्येकदां भिन्न दिशेनें परिवर्तन पावलेले
ध्वनी असणारे शब्दहि विशिष्ट अर्थाने प्रमाणभूत भाषेत शिरकाव करतात.
पाद याचे प्रमाणभूत मराठीच्या दृष्टीने पाव हें परिवर्तन भाषेत असूनहि
पाय हें रूपहि विशिष्ट अर्थाने मराठीत आले आहे आणि पाय व
पाऊ(ल)-सामान्य रूप पाव(ला)-हे दोन्ही शब्द आज वापरले जात

आहेत'संस्कृत क्ष या वर्णसंघाच्या प्राकृत भाषेत होणाऱ्या ख व छ या परि-
वर्तनांबद्दलहि असेंच म्हणतां येईल.

दोन व्यंजने एकत्र आली असतां उद्घाटनाचे प्रमाण कमी असलेल्या
व्यंजनावर भारतीयांचे लक्ष अधिक असे, असें म्हणतां येईल.

या प्रवृत्तीचा परिणाम काय होतो तें एक उदाहरण घेऊन आपण पाहूं.
संस्कृतमध्ये सत्य हा शब्द आहे. या शब्दांत त व य ही दोन

व्यंजने एकत्र आलेली आहेत. दुसऱ्या प्रकरणांत दिलेल्या कोष्टकाप्रमाणे त
या व्यंजनाचे उद्घाटन शून्य आहे आणि यचें चार आहे. तेव्हां त या
व्यंजनाच्या निर्मितीकडे अधिक लक्ष जाऊन त्याचा परिणाम पुढें येणाऱ्या
व्यंजनावर होईल. त व व या दोहोंतला पहिला भेद हा कीं त हा वण
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निष्कप आहे. य हा सकंप आहे. तच्या वर्चस्वामुळें त्याचा निष्कंप य बनेल.
पण असा वर्ण भारतीय आर्यभाषांत नाहीं. शिवाय यचा उच्चार तालव्य
असून घर्षणयुक्त आहे, तेव्हां त्याच्या जागी निष्कप तालव्य घर्षक श हा
येईल आणि सत्य याचा उच्चार कालांतरानें सत्त्वच ( म्हणजे सकद्धा)
असा होईल.

त्य या संयुक्त वर्णातील यच्या जागी ज्याप्रमाणें निरुकप तालव्य घर्षक
श येतो त्याप्रमाणें द्य या संयुक्त वर्णातील यच्या जागी ( द या वर्णात
कंप असल्यामुळें) सकंप तालव्य घर्षक झ हा येईल. त्यामुळें अद्य या
शब्दाचा कालांतरानें अदूझ म्हणजे जज्ज असा उच्चार होईल.

एका भाषेच्या दोन वेगवेगळ्या काळांतील अवस्था पुढें ठेवून त्यांचा
अभ्यास केल्यास ध्वनिपरिवर्तनांमागील कांहीं प्रवृत्तींचा बोध होतो. या
प्रवृत्ती लक्षांत आल्यानंतर अमुक वर्ण बदलून त्याच्या जागी अमुक वर्ण
येण्यासाठी उच्चारदृष्ट्या काय घडामोडी झाल्या असतील हें समजते
त्याचप्रमाणे प्रत्येक वर्ण स्वैरपणें बदलत नसून सबंध वर्णमाला कांहीं
प्रवृत्तींना धरून एका विशिष्ट दिशेनें उत्क्रांत होत जात असते आणि
शेवटीं परिवर्तन पूर्ण झाल्यावर अस्तित्वांत येणारी नवी वर्णमालाहि
पूर्वीच्या वर्णमालेसारखीच सुसंवादी असते ही गोष्ट आपल्या नजरेस येते.

म्हणून ध्वनिपरिवर्तनाचा विचार करतांना प्रत्येक वर्णांच्या इतिहासा-
बरोबरच एकंदर मालेच्या परिवर्तनाचे चित्रहि अम्यासकाने आपल्या
दृष्टीसमोर ठेवले तर या विषयाचे शास्त्रीय स्वरूप त्याला पूर्णपणे दिसून
येईल.



प्रकरण पाचवे
स्वनिपरिवर्तनाचा भाषेवर परिणाम

एका विशिष्ट काळी, एका विशिष्ट प्रदेशांत बोलल्या जाणाऱ्या एका
विशिष्ट समाजाच्या भाषेंतील ध्वनी कालांतरानें बदलतात. यालाच ध्वनि-
परिवर्तन हें नांव आहे. हें परिवर्तन निरपवाद, अमर्यादित व अज्ञेय

असतें.
प्रथम आपण या तीन गुणांचा विचार करूं.

इं हें परिवर्तन निरपवाद असतें, म्हणजे एका विशिष्ट परिस्थितींत
असलेला वर्ण एका विशिष्ट समाजाच्या भाषेत एका विशिष्ट प्रदेशांत
एखाद्या विशिष्ट काळीं अमुक एका कालमर्यादेनंतर अमुक प्रकारे बदलला
असें आपणास दिसून आलें, तर त्या समाजाच्या भाषेत त्या प्रदेशांत त्या
काळीं त्या परिस्थितींत असलेला तो वर्ण सर्व शब्दांत तसाच बदलला
पाहित्रौतो तसा बदलतो म्हणून त्याचा अभ्यास आपण करूं शकतो
त्या संबंधींचे नियम आपणांला बनवता येतात आणि त्यांच्या तेंआपण शब्दांची जुनी स्वरूपे ओळखू शकतो अथवा नक्की करूं शकतो.
हा अभ्यास व्युत्पत्तिशास्त्राच्या विद्यार्थ्याला अगदीं अपरिहार्य आहे,

लेकारण जुत्पत्ति हें बहंशीं ध्वनीच्या इतिहासावर उभार शास्त्र आहे.
२हें परिवर्तन अमर्याद असतें, म्हणजे ध्वनींमध्यें घडून येणारा बदल

एकसारखा चालू असतो; तो कधींहि बंद पडत नाहीव्रेअमुक मर्यादेपलि-
कडे शब्दाचे स्वरूप बदलणार नाहीं असें मानणे म्हणजे त्यांच्यांत अमुक
चिरस्थायी घटक आहेत असें गृहीत धरण्यासारखे आहे. परंतु सर्व शब्द
अशा रीतीनें त्या मयर्ग्देला येऊन पोचल्यानंतर ध्वनिदृष्ट्या एकंदर
भाषाच स्थगित होईल असें मानावे लागेल. पण सर्व भाषांचा इतिहास
पाहिला तर त्या एकसारख्या उत्क्रांत होत जाणाऱ्या सामाजिक संस्था
आहेत असें स्पष्ट दिसून येतें. शिवाय अनेकदा मूळ शब्द आणि त्याचें
परिणत झालेलें रूप यांत कोणतेंच साम्य आढळून येत नाहीं; त्यामुळें
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त्यांतील कांहीं घटक चिरस्थायी असतात, अशी कल्पना करणें निराधार
०५६

कुठून,

१६ परिवर्तन अज्ञेय असतें, म्हणजे आज अमुक प्रदेशांत अमुक समा-
जात बोलल्या जाणाऱ्या भाषेतील ध्वनीत कालांतरानें काय फरक होतील
हें सांगतां येणे शक्य नाहीमाधाशाखावील ध्वनिपरिवर्तनाचे नियम हे
एकाच भाषेच्या लागोपाठ येणाऱ्या दोन भूतकालीन अवस्थांच्या
कयासाने बनवलेले असतात. त्यांतील कालमानाने अधिक जुन्या
असणाऱ्या अवस्थेतील ध्वनींचे परिवर्तन तिच्या मागून येणाऱ्या अवस्थेंत
अमुक प्रकारचे होतें हें निरीक्षणानें आपणाला ठरवता येईल व त्या-
सबंधीचे कोष्टकहि आपणांस बनवता येईल. तसेंच दोन दीर्घकालीन
अवस्थांचे मधले टप्पेहि आपणाला ध्वनिशास्त्राच्या साह्याने ताडता येतील..
परंतु या सर्व ज्ञानाचा कोणताहि उपयोग भाषेचे भविष्यकालीन स्वरूप.
हुडकून काढण्याकडे आपणाला करतां येणार नाहीं. तें भाषाशास्त्राला.
शक्यहि नाहीं व तें त्याच्या कार्यक्षेत्रांत येतहिनाही..प्रचलित व भूतकालीन भाषांची शक्य त्या सर्व मार्गानी माहिती
गोळा करणें, एकाच भाषेच्या सर्व उपलब्ध अवस्थांचा क्रम नक्की करून'
त्यांचा अभ्यास करणें, एकाच काळी उपयोगांत आणल्या जाणाऱ्या
वेगवेगळ्या पण मूळ एकाच भाषेतून निघालेल्या भाषांची तुलना करणे
व या सर्वांच्या साह्याने भाषेच्या विकासाचे ऱ्हासाचे परिवर्तनाचे
चिरमान्य नियम शोधून काढणें हें भाषाशास्त्राचे काम आहे. पण जेथे
पुरावा लागू पडणार नाही इतक्या मागें भूतकालांत जाऊं पाहणे किंवा
भविष्यकालाविषंयीं सिद्धांत ठरवीत बसणे भाषेची उत्पत्ति किंवा अंतिम.
स्वरूप पाविषयींचे तर्क करणें, हें भाषाशास्त्राचें काम नव्हे भाषाशास्त्रांत
तर्काला जागा आहे, पण तो तर्क स्वैर नसून इतर उपलब्ध पुराव्याने
मांडल्या गेलेल्या सिद्धांतावर आधारलेला असला पाहिजे दोन अवस्थाना
सांधणार एक तात्त्विक स्वरूप, किंवा अनेक समकालीन एकवशोद्भव
भाषांचे रेया सर्व भाषांच्या अभ्यासाने सूचित होणारे पण सर्वात जुन्या
भाषेच्या मागें एखादाच टप्पा जाणारे, तारिक स्वरूप आपणाला गृहीतूर
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धरता येईल. पुष्कळदा नवा पुरावा सापडून असे तात्त्विक स्वरूप खरें
असल्याचें आढळून आलें आहे, तर कचित पूर्वी होणारी दिशाभूल
सुधारण्याला अशा पुराव्यानें मदत केली आहे.

अर्थात् भाषा जरी ध्वनिदृष्ट्या, अर्थदृष्ट्या व व्याकरणदृष्ट्या बदल
असली तरी हा बदल अत्यंत मंद गतीने व सूक्ष्म प्रमाणांत चालू असतो;
त्यामुळें तो बोलणाऱ्या व्यक्तींच्या लक्षांत येत नाही. तो ठळक झाल्या-
नंतरच त्याचें पूर्वस्वरूप माहीत असलेल्या अभ्यासकाला तो समजतो
शिवाय अशा बदलामुळे निर्माण होणारी आपत्ति निवारण करण्यासाठी
मनुष्याचे मन स्वाभाविकपणेंच नेहमी जागृत असतें; कारण आपक
बोलले दुसऱ्याला कळले पाहिजे, हें तत्त्व ध्यानांत ठेवूनच प्रत्येक वच?डे
आपले सामाजिक व्यवहार करत असतो. त्यामुळें ज्या ठिकाणी विचार
करण्याच्या साधनांत त्याला अपुरेपणा वाटेल रेया ठिकाणी तें साधन
वदलून, अगर त्या ऐवजी नवे साधन उपयोगांत आणून, तो आपलं?
अडचण पार पाडतो

म्हणून एका भाषेच्या दोन अवस्थांतील भेद हे भाषेच्या अभ्यासकाच्या
जितके ध्यानांत येतील, त्याच्या अत्यंत अल्यांशानेंहि ते बोलणारांच्या
ध्यानांत येणार नाहीत. तसेंच एकाच मनुष्याच्या आयुष्यांत कोणतीहि
भाषा सहसा न समजण्याइतकी बदलण्याचा संभव नसतो. पूर्वकालीन
वाड्यय,. कागदपत्र, शिलालेख, वगैरे वाचून त्यांचा अर्थवोध होण्यासाठी
आणि भाषेच्या प्रवाहाचा अभ्यास करून त्यामागील चिरस्थायी तरकें
समजून घेण्यासाठी साहित्यप्रेमी वाचक, इतिहासलेखक किंवा भाषा-
शास्त्राचा अभ्यासक या विषयाकडे वळतो. आपल्या भाषेचें स्वरूप ध्वनि-
दृष्ट्या अमुक शतकामागे काय होतें याचें अज्ञान समाजव्यवहाराच्या आड
येत नाहीं. स्वसमकालीन भाषेच्या उच्चाराला व आकलनाला हें ज्ञान

आवश्यक नसल्यानें या विषयावरील चर्चा जरी तज्ज्ञ अभ्यासकाच्या
कार्यक्षेत्रांत येते, तरी सामान्य बुद्धीच्या कोणत्याहि सुशिक्षित माणसाला
कळण्याइतकी ती शास्त्रशुद्ध व सरळ असते हें येथें सांगणे इष्ट आहे.
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ध्वनिपरिवर्तनाची आणखी दोन महत्त्वाची तत्त्वें आपण विसरता
नयेत. ती म्हणजे त्याची न्रियमित्रता व नकळतपणा.

पूर्वी असें सांगण्यांत आले आहे कीं प्रत्येक भाषेची वर्णमाला ही
चुर्णपणें सुसंवादी असते. कालांतरानें या वर्णमालेत बदल पडून जेव्हां
नवी वर्णमाला तयार होते, तेव्हां तीहि तितकीच सुसंवादी असते. म्हणजे
ध्वनींची एका अवस्थेतून दुसऱ्या अवस्थेकडे होणारी उत्क्रांति, ही एका
विशिष्ट नियमित मार्गाने होत असते. ' प्रत्येक ध्वनीची स्वैर उत्क्रांति
होत नसून सबंध वर्णमालेत पद्धतशीर फरक घडून येतो.

दरे तत्त्व नकळतपणाचें. भाषेतील ध्वनीचे परिवर्तन बोलणाऱ्याच्या
- -.-- -

नकळत घटून येत असतें, कारण तें इतकें सदम व मद असतें कीं अतिशय
सूदम भेद दर्शवणारे ध्वनिलेखन यंत्रच होन लागोपाठच्या पिढ्यांच्या
उच्चारांतील फरक दाखवू शकेल. शिवाय एकाच वेळीं बोलली जाणारी
भाषा वेगवेगळ्या वयाचे लोक वेगवेगळ्या पद्धतीने वोलूं लागल्यास
समाजव्यवहार अशक्य होईल. प्रत्येक मूल आपल्या आजूवाजूला बोलल्या
जाणाऱ्या भाषेचे शक्य तितके पूर्ण अनुकरण करत असतें. हें अनुकरण
व्यवहाराला अडथळा न येईल इतकें पूर्ण असतें आणि भाषेच्या स्वरूपांत
कोणत्याहि प्रकारचे जे बदल होतात ते व्यवहाराला अडथळा न येण्याचे
हें धोरण संभाळूनच नकळत होत असतात. प्रत्येक व्यक्तीने केलेले
उच्चार कितपत शुद्ध असावेत यासंबंधी कायदा नाहीं, परंतु ते लक्षांत
येण्याइतके ठळक आणि ऐकणाराच्या दृष्टीने आपलें बोलणे दुर्योध होण्या-
इतके बहुसंख्य व तीव्र नसावेत हें उघड आहे.

या प्रास्ताविक विवेचनानंतर सर्वव्यापी व निरंतर असें हें ध्वनिपीर-
वर्तन भायेवर कोणता परिणाम घडविते हा महत्त्वाचा प्रश्न उपस्थित होतो.

दुरवनिपरिवर्तन हें सर्वत्र नियमित घडून येतें तसेंच पुष्कळदा भिन्न

असलेले वर्ण एकरूप होतात, त्यामुळें त्याचा पहिला महत्त्वाचा परिणाम
हा होतो कीं अनेक भिन्नरूपी गद कालांतरानें सारखे दिसूं लागतात.
शिवाय भिन्नभिन्न प्रत्ययांनीं भिन्नभिन्न काळ, भाव व स्थान व्यक्त कर-
याति, क्रियापदे अथवा नामे यांची रूपे या प्रत्ययांच्या परिवर्तनानें किंवा
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इतर गौण शब्दांशी एकजीव होऊन इतकी बदलतात कीं त्यांच्यातील
संबंध व साम्य पूर्णपणे अथवा बऱ्याच अशी नष्ट होतें. यामुळं व्याकरण-
क्षेत्रांत भलतीच उलथापालथ घडून येते आणि व्युत्पत्तिदृष्ट्या एकच फअसलेले जय ओळखू येईनासे होऊन वेगळे वाटूं लागतात.

पति रेने पडू रे पै
दलपति रेने दलवइ रे दळवै दळवी
ध्वजदष्ट रे अष्ट रेने झेंडा
दण्डक रेळे दण्डअ रेने दांडा
पक्ष जे पक्क? पंख-पांख
कालपक्ष रे कालवक्य रे काळोख

या उदाहरणांत पै-वै, दांडा-व्हा, पंख-ओख यांचें मूळ एकच आहे,
हें वरवर पहाणाराच्या मुळींच लक्षांत येत नाहीं. तसेंच स्वतंत्र अर्थ
असणारे शब्द इतर शब्दांशी संयोग पावल्यावर त्यांचें जें रूप होतें, तें
ष्ठेःकळदा अर्थशून्य वाटतें. काळोखमधील ओल, दळवीमधील वी, इ.
यामुळेंच

ग्रह घर घर
मारगृह माइहर माहेर
कुल कुल कूळ
देवकुल देअउल देऊळ

इत्यादि उदाहरणांत मुळचे भिन्न शब्द एक झाल्यावर: एखादा नवाच
शब्द ऐकल्याचा भास होतोरे

ध्वनिपरिवर्तनाने जुन्या वर्णाच्या जागी नवे वर्ण येऊन शब्दाच्या
घटनेत जी ही क्रांति घडून येते, त्यामुळें मुळच्या शब्दांत असलेल्या भिन्न

व अर्थपूर्ण घटकाचे आपणाला विस्मरण होतें व त्यांचें पृथक्करण करणेंहि
आपणाला अशक्य होतें. झेंडा, काळोख, माहेर, देऊळ इत्यादि शब्द
आपणाला एकार्थसूचक वाटूं लागतात. उपाध्याय या संस्कृत शब्दाचे

चवि७
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प्राकृतांत उकझाज व मराठीत वझा ८ वाझा) अनेकवचनीं वझे हे
रूम बनते, तर मातूस्वसू या संस्कृत शब्दाचे प्राकृतांत माउसिआ असें
रूप होऊन मराठी मावशी ( उच्चार माअरशी ८ माउशी) हा शब्द

???

तयार २६अशा रीतीनें प्रथम पृथक्करण कठीण करून पुढें तें पूर्णपणे अशक्य

' ' -उ - -करण्याकुडे ध्वन्रिपरिवर्तनाची प्रांप्रेसमुने; वनिपरिवर्तन हें आधळे
असतें. आपले नियम निरपवादपणें सर्वत्र लागू पडल्याने काय
अनवस्था निर्माण होते इकडे त्याचें मुळींच लक्ष नसतें. ही
अनवस्था व्यवहाराच्या आड येऊन तो अशक्य होऊं नये अशी व्यवस्था
समाजाचें अंतर्मन सदैव करत असतें. रस्त्यांत असलेला खाडा
किंवा डबकें दृष्टीला पडताच ज्याप्रमाणें मनुष्याचे पाय आपोआपच ते
टाळून सुरक्षित मागींकडे वळतात, त्याप्रमाणें वर्णपरिवर्तनानें भाषेला
सोसावी लागणारी झीज व तिने उद्भवणारे प्रश्न समाजाच्या अंतःचक्षू-
समोर सदैव असतात. तसें नसतें तर भाषेत केवळ ध्वनिपरिवर्तनच
घडून आलें असतें आणि व्याकरणाच्या घडामोडी, शब्दसंपत्तीचा विकास;
सांस्कृतिक प्रगतीचा आविष्कार करण्यासाठीं भाषेच्या अशीं असावी
लागणारी शक्ति, शब्दांच्या अर्थात होणारे फरक, इत्यादी गोष्टी संभवल्या
नसत्या आणि उच्चारदृष्ट्या भाषा एकसारखी उत्क्रांत होत राहून इतर
सर्व दृष्टींनी स्थिर राहिली असती.

ध्वनिपरिवर्तनाच्या या आधळेपणार्ने भाषेत उत्पन्न होणारा गोंधळहि
पुष्कळदां तिच्या भावी जीवनाला मार्गदर्शक बनतो.

संस्कृतांत इन् प्रत्ययांत कांहीं नामे आहेत. या नामांचे स्त्रीलिंगी रूप
या प्रत्ययाला ई जोडून म्हणजे इनी हा प्रत्यय मूळ शब्दाला जोडून
तयार होतें.

हस्त हस्तिन् हस्तिनी
माला मालिन् मालिनी
गृह गृहितू गृहिणी
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कालांतरानें ध्वनिपरिवर्तन होऊन मूळ शब्दांची हत्ती-माळी, हत्तीण-
माळीण अशीं रूपे तयार झाली. पुढें त्याच्या मर्यादित स्वरूपाचे विस्मरण
होऊन व त्याच्या सुटसुटीत व अर्थवोधक स्वभावाचे महत्त्व पटून मराठर्ति
तद्भव ईण प्रत्यय बहुतेक सर्व पुलिमी नामाची स्त्रीरूपे करण्याकडे
वापरण्यांत येऊ लागला.

सुतार वाघ मास्तर
कुम्भारीण वाघीण मास्तरीण

अशा प्रकारे एका विशिष्ट शब्दसमूहालाच लागू पडणारे तत्त्व सर्रास
लागू करण्याचें कांहीं तरी महत्त्वाचें कारण असलें पाहिजे. तें कारण हें:-

मराठीत प्राकृतद्वारा आलेल्या संस्कृत शब्दांच्या अंत्यस्वराचा लोके
होतो.

सं. पही इ. जिहा माला बुद्धि
प्रा. पही जिव्या माज वीहू
म. पाळू जीभू माळ वाह

ज्या नामानी लिंनभेदयुक्त जाति व्यक्त होत नाहीं असे वर दिलेले
प्राणिवर्गावाहेरील अगर क्षुद्र प्राणिवाचक शब्द अंत्य स्वराचा लोफ'
होऊन भाषेत वावरत आहेत.. परंतु जेथे स्त्रीपुरुष, नरमादी हा भेद
व्यक्त करायचा आहे तेथें असा लोप झाल्यास दोन्ही लिंगांची रूपे
एक होऊन स्पष्ट अर्थबोध होणे कठीण झालें असतें.

सं. व्याध-व्याधी
प्रा. वग्घ-वग्घी
म वाघ-वार्च

हा घोटाळा टाळण्यासाठी व शब्दांत अधिक स्पष्टता अपारवरील उपाययोजना घडून आली. मात्र ध्वनिपरिवर्तनार्शी या उपाय-
योजनेचा कोणताच संबंध नाहीं. ध्वनिपरिवर्तनामुळें उत्पन्न झालेल्या
अडचणींना तोंड देण्यासाठी भाषेच्या: घटनेत उपलब्ध असलेल्या एका:
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१०. डवानावचार
सोयीस्कर साधनाचा समाजाच्या अंतर्मनाने स्वीक र केला व त्याचें
यरिय वाटेल तेथें अनुकरर्णं केले; म्हणून या अनुकरणाला परिवर्तनाचा
निरपवादित्वाचा निघू लयभू करतां येणार नाहीं. ज्या ठिकाणी घोटाळा
होणार नाहीं, ज्या ठिकाणी जुनी रूपे उपयोगी पडूं शकतील किंवा
घ्याची स्त्रीवाचक रूपे पुरुषवाचक रूपांहून पूर्णपणे भिन्न आहेत असे
शब्द यांतून वगळले गेले.

थाप नवरा बैल राजा घोडा
आई बायको गाय राणी घोडी

अशा प्रकारची अडचण संस्कृत भाषेतहि कांहीं रूपांच्या बाबतींत
आढळून आली होती. आकारांत स्त्रीरूपे असणारे अकारांत पुरुषवाचक
शब्द हे त्यांपैकी होत. उदाहरणार्थ बाल व बाला हे शब्द घ्या आणि
मग बाला गच्छन्ति, बालाना सुखवोधाय यांतील बाला-बालानां शब्दाचे
लिंग नक्की करतां येतें कीं काय तें पहा. ही अडचण टाळण्यांची युक्ति
शोधून काढून ती वापरण्यालाहि संस्कृत भाषेने प्रारंभ केला .होता. मूळ
मुक्तिगी शब्दाला अक व स्त्रीलिंगी शब्दाला इका हे लिंगभेदसूचक पण
स्वार्थी प्रत्यय लावून कित्येक शब्दांपुरता तरी आपला हेतु अर्थ स्पष्ट

करूं इच्छिणाऱ्या व्यक्तींनीं तडीस नेला.
घोटक बालक शिखण्डकर्भृं ०ँं मैथुनक
घोटिका बालिका शिखण्डिका ' मैथ्रुनिका
घोडा शेंडा म्रेहुण।

घोडी शेंडी मेहुणी
मराठीतील एकारांत बहुवचन असणारी आकारांत पुत्रिगी नामे व

चकारांत बहुवचन असणारी ईकारांत स्त्रीलिंगी नामे ही या अक-इका
प्रत्ययांत नामापासून आली असून ईकारांत बहुवचन असणारी एकारात
नपुंसकलिंगी नामे याच प्रत्ययाच्या मदतीने बनलेली आहेत:

घोटकप रे धोर्डे भाण्डकद २ भाडे
घोटकानि रे घोडी भाण्डकानि रे भांडी
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या तत्त्वानुसार न बनलेली विशेषणे मुळींच बदलत नाहींत हें आपण
पाहतोंच. सुंदर मुलगा-मुलगी-मूल, वाईट दिवस-रात्र-वर्ष, कडू पाला-
भाजी-फळ, इ.

या सर्व विवेचनाच्या प्रारंभी जी उदाहरणे दिली आहेत त्यावरून
असा समज होण्याचा संभव आहे की एकच वर्ण ध्वनिदृष्ट्या दोन
दिशांनी उत्क्रात होत जातो. पक्षची पंख व ओख, पतिचीं पै व वी,
इत्यादि रूपे पाहून ही कल्पना मनांत येईल, पण ती अगदी दोषपूर्ण आहे?ँ
वरती जी दोन उदाहरणे दिली आहेत, तीं वस्तुतः जरी एका शब्दाची
आहेत तरी त्यांची भिन्न दिशांनी होणारी परिणति त्या शब्दांभोवती जी
भिन्न परिस्थिति आहे त्यांत सापडते पंख व पै झालेले पक्ष व पति
यांचें स्थान स्वतंत्र आहे. यांतील प शब्दारंभी आण्याने कायम राहिला
तर काळोख व दळवी या शब्दांत तोच वर्ण दोन स्वरांच्या मध्ये किंवा
दुसऱ्या एखाद्या वर्णाच्या सान्निध्यांत आल्याने त्याचें परिवर्तन भिन्न
प्रकारचे झालें. म्हणून पुष्कळदां परिवर्तन हें निरपेक्ष रीतीनें केवळ
अमुक वर्णाचे होत नसून अमुक स्थानीं अमुक परिस्थितींत असलेल्या
वर्णाचे होतें. निरपेक्ष परिवर्तनाची उदाहरणे कोणत्याहि भाषेत फारच
थोडी सापडतील

पण अनेक उदाहरणे देऊन एकाच वर्णाचे द्विधा परिवर्तन होतें
असें दाखविण्याचा प्रयत्न करण्यांत येईल.

पाद रे पाव-पाय धातू रे भाऊ-भाई
धर्म रेने धाम-गरम वृद्धि रेने वाढ-बुट्टी

या बाह्यतः विसंगत दिसणाऱ्या जोड्या द्विधा परिवर्तनाला पोषक
वाटतात. पण वस्तुत तसें नाहीं.
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पाद या शब्दाची पाव हीच उत्क्रांति मराठीच्या क्षेत्रांतली आहे.
संस्कृत शब्दांतील एखादे व्यंजन लोप पावून प्राकृतांत होणाऱ्या त्याच्या
रूपात दोन स्वर लागोपाठ आल्यास त्यामुळें उत्पन्न होणारे उच्चार-
वैगुण्य ( स्वरसामीष्य) या दोन स्वरांच्या मध्ये व अथवा य हें व्यंजन
घालून नष्ट करण्यांत येई. मराठीत हें वच्या साह्माने साधण्यांत येत असे.

घात राज द्युतक छाया तडाग ' लागन
घाव राव ख्या साव (ली) तळाव लावणे
तेव्हां पाय हें पोटभाषेतील किंवा परभाषेतील रूप आहे असें

मानावे लागतें.
लाख याचे भाऊ हें रूप मराठी असून भाई हें रूप गुजराती अथवा

हिंदी यापैकी एकीतून आलें आहे. धर्म याचें घाम हें परिवर्तन मराठी आहे.
गरम हा शकर इराणी गर्म यापासून आला आहे. मराठीचा जुना शब्द
उन्ह ( सं. उष्ण रे प्रा. उण्ह) हा आहे. बुद्धि याचे वाढ हें मराठी
रूप असून बुट्टी हें हिंदींतून आलें आहे.

पुष्कळदां एखादा संस्कृत शब्द भाषेत उशीरायेऊं लागल्याने त्याला पूर्ण
परिणत असे ध्वनिपरिवर्तनाचे सर्व नियम लाग पडत नाहींत. मध्ये याचें
प्राकृतांत समानार्थक मज्झच्यि हें रूपअसून त्याचें मराठीत मजित्यमाझीं
असें रूप होतें. हा शब्द शिष्ट भाषेत हल्ली जसाच्या तसा वापरला जातो.
स्थावर दिलाजाणारा अनुस्वारबहुतेक सतम्यत शब्द अनुनासिकयुक्त असतात
हें पाहून त्यांच्या अनुकरणाने दिशेला आहे. याच शब्दाचे आधीं, कधीं,
जधीं, तथी यांच्या परिणामाने मघी असें रूप होऊन तेंहि भाषेत रूढ
आहे. परंतु हें रूप संस्कृत, प्राकृत, मराठी या क्रमाने ध्वनिपरिवर्तनाच्या
अर्थ अवस्थांतून आले नाहीं, हें लक्षांत ठेवले म्हणजे तें ध्वनिपरि-
वर्तनाच्या एकमार्गी प्रवृत्तीच्या तत्त्वाला बाधक नाहीं हें पटते.

तसेंच एखाद्या विस्तीर्ण प्रदेशांत बोलली जाणारी भाषा सर्वत्र अगदीं
सारखी बोलली जात नाहीं, तिच्यांत प्रांतिक भेद निर्माण होतात; पण
त्यातील एकच कोणती तरी प्रांतभाषा समाजाच्या सांस्कृतिक व्यवहारा.
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साठी प्रमाण मानण्यांत येते. पुष्कळदां एकच मूळ शब्द प्रांतभापेंत व
प्रमाणभूत भाषेत दोन भिन्न मार्गानी व भिन्न अर्थानी परिणत होत जातो.
प्रांतभाषेत निर्माण झालेला ध्वनिदृष्ट्या व अर्थदृष्ट्या किंचित भिन्न असा
हा शब्द सोयीस्कर वाटल्यास सूदम अर्थभेद व्यक्त करण्यासाठीं प्रमाणभूत
भाषेत अंतर्भूत करण्यांत येतो; अशा वेळी तो उसना मानणे इष्ट आहे.
पाव, व पाय ही मराठी रूपे याच तत्त्वानुसार भाषेत अस्तित्वांत असावीत,
असे मानणे चुकीचे होणार नाहीं. सर्व प्रांतभाषांचा त्यांच्या पोट-
भाषासह केलेला अभ्यास व इतिहास या कामी मार्गदर्शक होईल.

म्हणून ध्वनिपरिवर्तनाचा विचार करतांना संस्कृतमधून प्रारंभ होऊन
संस्कृतोत्तर व मराठीपूर्व अशा सर्व अवस्थांमधून आलेली पूर्ण परिणत
रूपे २ कोणती, उशीरा या उत्क्रांतिप्रवाहात प्रवेश केल्यामुळें अंशत:
बदललेली अर्धपरिणत रू३३ कोणती, पूर्णपणे मूळ स्वरूप वापरली
जाणारी शुद्ध संस्कृत रूपे' कोणती, थोडे विकृत स्वरूपांत झालेलीं अर्ध-
संस्कृत' रूपे कोणती, परभाषेतून व पोटभाषेतून उसनी घेतलेलीrc कोणती
हें योग्य अभ्यासानंतर ध्वनिपरिवर्तनाचीं तत्त्वें नक्की करून ठरवणे, शक्य
तेर त्यांची कालमर्यादा घालून देणे व मग मात्र अशा रीतीनें तयार
केलेले नियम कडकपणे पाळणे, हें मराठीच्या शास्त्रीय संशोधनाच्या दृष्टीने
अपरिहार्य आहे.

हिंदुस्तान हा देश अतिशय विस्तीर्ण असला तरी एकसंस्कृतिप्रधान
आहे. धार्मिक चळवळी, राजकीय उलाढाली, यांनी उत्पन्न झालेलीं
आदोलने तेथें एका टोकापासून दुसऱ्या टोकापर्यंत सहज पोचतात. मुळ
धार्मिक व शास्त्रीय वाङ्मय मुख्यतः एकाच भाषेत असल्यामुळें व त्या
वाव्ययाच--या अनुकरणानेंच दीर्घकालपर्यत पुढेंहि वाच्चयनिर्मिति तसेंच
बहुतेक धार्मिक व सामाजिक चळवळी झाल्यामुळे सर्व भारतीय आर्य

भाषांत शब्दसंग्रहदृष्ट्या व्याकरणदृष्ट्या व उच्चारदृष्ट्या घडून आलेले
फरक या मुळ स्वरूपाभोवती केंद्रीभूत होऊन राहिले आहेत. पुष्कळदा
अनेक भिन्न भाषा बोलणार प्रांत एकाच परकीय सत्तेखाली येऊन

ाऊ त्यांच्यांत भाषादृष्ट्या उत्पन्न होऊं पाहणारे तीव्र भेद नियंत्रित केले गेले.
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इतिहासाच्या अपुरेपणामुळें व पूर्वकालीन घडामोडींवर प्रकाश टाकणारी
साधने कालदृष्ट्या व स्थलदृष्ट्या अनिश्चित व असमाधानकारक असल्या-
मुळें आज आर्य भाषांचा इतिहास व स्वरूप केवळ स्थूल मानानेंच
आपणाला परिचित आहेत. या भाषांतील कम भेदाचे प्रश्न पुष्कळदा
सोडवता न येण्याचें कारण आपलें हें अज्ञानच होय.

अनेकदा हें द्विधा परिवर्तन क्रियापदांच्या कांहीं रूपांत दिसून येतें.
क्रिंयापदांतील एखादा स्वर किंवा स्वर आणि व्यंजन यांत एका विशिष्ट
तत्त्वानुसार फरक करून एकाच क्रियेचे दोन भिन्न प्रकार व्यक्त करण्याला
याने मदत होते

मरणें-मारणें फटणे-फोडणे
पडणे-पाडणे तुटणेंतोडणे
सरणे-सारणे सुटणे-सोडणे

पहिल्या स्तंभांतील क्रियापदांत अचा आ करून व दुसऱ्या स्तंभांतील
क्रियापदांत स्वराचा गुण करून व अंत्य व्यंजन मृदु बनवून अकर्मक
क्रियापदे सकर्मक बनवण्यांत आली आहेत.

परंतु यावरून मूळ एकच असलेला वर्ण दोन भिन्न दिशांनी जाऊन
दोन प्रकारचे अर्थ निर्माण झाले असें विधान करणें चुकीचे होईल.
बाह्यतः आपणाला दिसणारी ही द्विधा परिणति हें संस्कृत व्याकरणाच्या
कांहीं रूपांचे वैशिष्ट्य असून प्राकृतानें व पुढें मराठीने जरूर तेथें त्याचें
अनुकरण केलें.

चुड्यीत रे तुट्टइ रे तुटे
त्रोटयति रेने तोडेइ २ तोडे
स्फुटयति रेने फुट्टइ रे फुढे
स्फोटयतिन् फोडेइन् फोडे

म्हणजे ही उदाहरणे ध्वनिपरिवर्तनाची नसून भाषेने
एका सोयीस्कर प्रथेचा उपयोग करून घेण्याचीं आहेत.

व्याकरणांतील
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ध्वनिपरिवर्तन हें प्रवाही असतें, म्हणजे त्याची गति कालप्रवाहाच्या

दिशेनें चाललेली असते; जसजसा काल पुढें सरकतो तसतसे ध्वनीहि
अधिक उत्क्रांत होत जातात. ध्वनींची बदललेली सर्वे रूपे कालक्रमानुसार
व्यक्त करावयाची असतात. जोपर्यत हा अनुक्रम नक्की झालेला नाहीं,
तोपर्यंत त्याचा अभ्यास करून त्यांतून ध्वनीची उत्क्रांति दर्शविणारे
नियम काढणें व त्या नियमांचा व्युत्पत्ति किंवा ध्वनिशास्त्र यांच्या बाबतीत
उपयोग करणें पूर्णपणे अशक्य आहे. यामुळेच संस्कृतापूर्वी पाली किंवा
पालीपूर्वी प्राकृत असा क्रम अट्टाहासाने ठरवू इच्छिणाऱ्या वितंडवादी

ले तेंपंडिताला ध्वनिशास्त्राला गुंडाळून ठेवूनच आप संशोधन करावे लाग
मूळ अस्तित्वांत असलेल्या एखाद्या सोयीस्कर रूपांचे अनुकरण करून

व्याकरणानें तयार केलेली रूपे ही ध्वनिपरिवर्तनाच्या उत्क्रांतीच्या निव-
मानी झालेली नसतात; म्हणून अनुकरणात्मक रूपे नक्की करून- -त्यांचा
खुलासा व्याकरणदृष्ट्या करणें अधिक श्रेयस्कर व युक्त होय. ज्या काळी
फुटे-फोडे, तुटे-तोडे ही रूपे भाषेला मिळाली त्याच काळी त्यांचा
सुटसुटीतपणा लक्षांत घेऊन समाजाच्या अंतर्मनानें त्यांचें अनुकरण केलें
व कित्येक क्रियापदांच्या बाबतींत अशींच रूपे प्रचारांत आणलीं. अर्थात्
येथें हें सांगणे इष्ट आहे कीं अनुकरण हें व्याकरणक्षेत्राचें एक अंग
असल्यामुळें त्याचा संबंध मनोव्यापाराशी अधिक येतो. तें ध्वनिपरिवर्तना-
प्रमाणें निरपवाद नाहीं. क्रियापदांची कांहीं रूपे अनुकरणाने बनतील,
कांही त्याला विरोध करून जुनी परंपरा कायम ठेवतील, तर कांहीं
अगदीं वेगळ्या प्रकारेच तयार होतील, पण ही रूपे तयार करण्याचें कार्य
शब्दशास्त्र अथवा व्याकरण यांच्याकडून होत असल्यामुळें त्यांची अधिक
चर्चा करण्याचें येथें कारण नाहीं.

आणखी एक गोष्ट ही कीं ध्वनिपरिवर्तनानें तयार होणारी रूप
ही कालदृष्ट्या एकामाणून एक अशा रीतीनें येतात आणि ध्वनिपरि-
वर्तनाचा अभ्यास करण्यासाठीं आपण एकाच वेळी एकाच शब्दाची
दोन कालांतील रूपे विचारांत घेतो दोन भिन्न काळांतील रूपांचा
ध्वनीच्या उत्क्रांतिदृष्ट्या अम्यात हा ध्वनिपरिवर्तनाचें विवेचन कर-
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त्यांच्या दृष्टीने अपरिहार्य असल्यानें तो द्वैकालिक आहे असें म्हणतात.
बोणत्याहि गोष्टीचा इतिहास लिहितांना हें द्वैकालिक अभ्यासाचे तत्त्व

दृष्टीसमोर असलेंच पाहिजे. एका घटनेच्या लागोपाठ येणाऱ्या अवस्थांचा
अभ्यास करतांना त्यांतील एका अवस्थेची तिच्या ताबडतोब मागून
येणाऱ्या दुसऱ्या अवस्थेशीं किंवा तिच्या ताबडतोब पूर्वी अस्तित्वांत
असलेल्या पूर्वावस्थेशीं तुलना करून त्यांना सांधणारे दुवे शोधून काढणें
.हें त्या शास्त्राची उत्क्रांति कशी होत गेली हें दाखवण्यासाठी आवश्यक
तर आहेच, पण असें केल्याने त्यांतून जी तत्त्वनिष्पत्ति होते ती इतर
शास्त्रांना, किंवा त्याच शास्त्राच्या इतर शाखांच्या अथवा इतर अवस्थांच्या
अभ्यासाला, मार्गदर्शक होते

व्याकरणांत अनुकरणाने बनलेली रूपे ही भूतकालीन रूपावरून तयार
.होत नाहींत, तर आपल्याच काळी उपलब्ध असलेल्या सोयीस्कर रूपांचे
उदाहरण पाहून त्यावरून बनवली जातात. येथें दोन भिन्नकालीन अब-
.स्थाचा विचार होत नसून एकाचे काळी अस्तित्वांत असलेल्या वैशि-
ष्ट्याचा अभ्यास होत असल्यानें हा अभ्यास एककालिक आहे असें
म्हणतात. कोणत्याहि भाषेच्या एका विशिष्ट काळाचे अथवा अवस्थेचें
.व्याकरण हें एककालिक असतें. असें व्याकरण हें भाषा स्थिर आहे असें
आतून तिच्या शुद्धाशुद्धतेची एका विशिष्ट कालांतील रूढि आपणाला
दाखवते. त्या भाषेचा पूर्वेतिहास, तिचे भूतकालीन ध्वनी, इत्यादि
गोष्टींच्या शानाची व्याकरणकर्त्याला मुळींच गरज नसून फक्त ज्या
काळच्या भाषेचे व्याकरण तो लिहितो रेया काळची भाषाच त्याच्या पूर्ण

परिचयाची असावी लागते
भाषा हें विचार व्यक्त करण्याचें साधन असल्यामुळें स्पष्टता हा तिचा

आवश्यक व सर्वश्रेष्ठ गुण आहे. परंतु ती ध्वनीनी व्यक्त होते आणि
या ध्वनीचे तर एकसारखे परिवर्तन होत असतें, त्यामुळें प्रारंभी एकच
विचार व्यक्त करणारा शब्द पुष्कळदा भिन्न प्रत्यय लागून अनेक
अर्थभेद व्यक्त करतो. पुढें परिवर्तनाच्या प्रवाहांत सापडल्यामुळे या
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भिन्नप्रत्ययी शब्दांची स्वरूपें अगदीं वेगवेगळी होतात किंवा त्यांचें
मूळ साम्य अंशतः नष्ट होतें.

उदाहरणार्थ, मराठी लिहिणें हा शब्द घ्या. साधारणपणे मराठी
कियावाचकें संस्कृत अन प्रत्ययांत तद्धितांवरून आलेली आहेत.

करणार रे करणं रेने करणें
भवनमू रेने होणं रे होणें
घटनमू रेने घडणं ?एं ' घडणे
यानं रेने जाणं रे जाणें, इत्यादि

परंतु हा व्याकरणाचा सामान्य नियम झाला. पुष्कळदां असें होतें
कीं, अशा रीतीनें मिळाले रूप रेयाच क्रियापदाच्या इतर रूपांहून इतकें
भिन्न असतें कीं, अनुकरणाचा कायदा अमलांत आणून भाक्रा त्या रूपाला
इरतर रूपांशी मिळतें रूप धारण करण्याला भाग पाडते. एकाच क्रियेचे
भिन्नभिन्न अर्थभेद व्यक्त करणाऱ्या शब्दांत एक ध्वनिरूप शिस्त किंवा
एकवाक्यता असावी असा प्रयत्न समाजाचें अंतर्मन सदैव करत असतें.
उदाहरणार्थ, मराठींतील लिहिणें, लाधणें, लागणे, ही रूपे घ्या. ध्वनि-
पुरिवर्तनाच्या नियमाप्रमाणे हीं

लेखनमू लेहण ' लेहणें
लमनमू लहणं ' लहणें
लगनमू लअणं ' लाणें

अशीं व्हावयास हवीत. परंतु मराठीची भूतकालदर्शक रूपे (इ) छ हा
प्रत्यय भूतकालवाचक धातुसाधितांना लावून होतात;

गत अ गअइल गेला
आगत ' आजकल आला
उत्थित - उट्टिअल उठिला, उठला

पडिअल पडिला, पडला
आणि पुष्कळदां या धातुसाधिताची रूपे आधारभूत धरून क्रियावाचक

रूप वनवले जातें
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' ' लिखित लिहिअ लिहिणे

ऊ - ०ालाहअल '. ालाहला
लब्ध. लढ लाधणें

' लद्धइल लाखेला, लाधला
लग्न लगा लागणे

' लग्गइछ लागेला, लागला
ही रूपे व्याकरणानें आपल्या सोयीसाठी तयार केली पण तीं ध्वनि-

परिवर्तनाचा कोणताहि नियम मोडून अथवा त्याला: अपवाचे निर्माण
करून झालेलीं नाहींत. ध्वनिपरिवर्तनानें नियमितपणे दिले एखादे रूप
ग्राह्य ठरवून तें वाक्प्रचारांत रूढ करण्याचें काम. मनुष्याच्या ग्रहणशक्ती-
कडून साहजिकपणे केलें जाते या सोयीस्कर रूपाची निवड एकदम होतं
नाही. कित्येकदा एकाच वेळेला एकार्थवाचक अनेक रूपे प्रयोगासाठीं
वापरली जातात. त्यांतली बहुजनसमाजाला ग्राह्य न वाटणारी हर्ष
बोलणाऱ्या व्यक्तींनीं दाखवलेल्या वनास्थेमुळे व्यवहारांतून नष्ट

होतात. एकच कल्पना दर्शवणारे अनेक प्रत्यय बोलणाराना त्रासदायकुं
होतात, अनेक जुनी रूपे जरी नित्य वापरली गेल्यामुळें एकवाक्यतेच्यार
तत्त्वाला बाधक दिसली तरी भाषेचा एकंदर कल सुव्यवस्थेकडेच असतीं
हें विसरता नये. जुनी K;पॅ राहतात तीं त्यांच्या अतिपरिचयामुळे किंवा
अखंड उपयोगामुळे, परंतु त्याचा जुनेपणा व्याकरणपद्धतीच्या दृष्टीनें
असतो, ध्वनिपरिवर्तनाच्या दृष्टीने नव्हे.

करणें जाणे होणें येणे
केलें गेलं झालें आलें

यांतील भूतकाळाची रूपे व्याकरणकार अनियमित म्हणोत, पण
त्यांनीं ध्वनिपरिवर्तनाचा कोणताहि नियम मोडलेला नाहीं.

वरील विवेचनाचा सारांश हा :

-.-ध्वनिपरिवर्तनाने भाषेची व्याकरणपद्धति विस्कळित होते, पूर्वा भिन्न
असणारे शब्द पुढें सारखे दिसूं लागतात किंवा पूर्वी एकच असलेला शब्द
प्रत्ययांतील ध्वनींची उत्क्रांति होऊन वेगवेगळी रूपे धारण करतो.
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यामुळे वस्तुतः भाषा पुढेपुढे दुर्बोध बनत गेली पाहिजे; परंतु तसें

होत नाहीं.
कारण मानवी जीवनाचा प्रवाह व त्याच्याशीं संलग्न असलेला समाज-

व्यवहार हे अखंड आहेत. त्यांत व्यत्यय येईल असें कोणतेंहि तत्त्व

मनुष्य दूर केल्याशिवाय राहणार नाहीं. (मनुष्याचा व्यवहार भाषेवर
चालला आहे आणि ध्वनिपरिवर्तन हें त्या व्यवहारांत अडथळा आणणारें
निसर्गतः आहे. तें नैसर्गिक व अपरिहार्य असल्यामुळें तें नष्ट करणें
मनुष्याला शक्य नाहीं; म्हणून त्याच्या मूलभूत स्वभावाशी न भांडतो
त्यानेंच पुरविलेल्या साधनांचा बुद्धिपूर्वक उपयोग करून मनुष्य हे
अडथळे दूर करतो.)

एवुनिपरिवर्तनाने भाषेत घडून येणारी क्रांति नकळत झालेली
असल्यामुळें तिचे परिणाम जाणवू लागतांच व्यवहार सुलभ व्हावा. असें
इच्छिणारी मनुष्याची बुद्धि जागृत होते आणि या क्रांतीचे दुष्परिणाम
नष्ट करणारी मानसिक घडामोड एकदम सुरू होते! पुष्कळदा एकाच
भाषेच्या इतिहासांत आपल्याला मधूनमधून असे घडामोडींनीं भरलेले
कालखंड दिसतात. अनेक प्रकारची नवीन रूपे, शब्दप्रयोग, वाक्यरचना,
आपल्या दृष्टोत्पत्तीस येतात. हळूं हळूं त्यांतील जगण्याला पात्र, म्हणजे
समाजाने पसंत ठरवून रूढ. केलेली रूपेच शिलक राहतात.

म्हणूनषेमाजाच्या कल्पकतेला चालना देऊन मोडकळीस आलेली
व्याकरणपद्धति पुन्हा ऊर्जितावस्थेला आणणें हा ध्वनिपरिवर्तनाचा मुख्य
परिणाम होय. पण अशा रीतीनें होणारी पुनर्घटना हा ध्वनिपरिवर्तनाचा
अपवाद नसून त्यांतील निवडक तत्त्वांचा ऐक्यपरिपोषाच्या दृष्टीनें
समाजाने बुद्धिपूर्वक केलेला स्वीकार होय. त्यानें ध्वनिपरिवर्तनाचे
सर्वव्यापित्व सिद्ध होतें, पण त्याबरोबरच भाषा हें मनुष्याचे व्यवहाराचें
साधन असल्यामुळें त्यांत उत्पन्न होणारे अडथळे दूर करण्यापुरतें ते मधु-
ष्याच्या अधीन आहे, हेहि स्पष्ट होटे
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क्रमशः भाषेतील वर्णात घडून येणारे सार्वत्रिक परिवर्तन अमुक प्रदे:'
शांत अमुकच दिशेनें कां होते या प्रश्नाचा खुलासा करणें शक्य नाहींहें आपण यापूर्वीच पाहिले मात्र ध्वनीत होणाऱ्या या आरंजर्सनीचे

आपण गट पाडले आणि त्यांतील प्रवृत्तींकडे पाहून या प्रश्नाचा विचार्
केला, तर या परिवर्तनामागील कांहीं तत्त्वांचा बोध आपणाला होतो. '

पण हे गट पाडतांना पूर्वी सांगितलेली ध्वनिपरिवर्तनाबद्दलचीं ग्रू-
भूत तत्त्वे आपल्या मुळींच दृष्टीआड होतां नयेत, तरच हा अभ्यास
निर्दोष होणें शक्य होईल. ध्वनिपरिवर्तन हें एखाद्या वर्णाच्या उच्च्रात्तुर-र

साठीं होणारी ध्वनियंत्राची हलचाल एका निश्चित दिशेने बदलतजळ-कालांतरानें होतें. निष्कप वणीचे एका विशिष्ट परिस्थितींत सकंप
वर्णात होणारे परिवर्तन एका झटक्यांत होत नसून, सकंप वर्णांना
आवश्यक असणारी स्वरनालिकांच्या कंपाची क्रिया त्यांच्या उच्चारांत
हळूहळू प्रवेश करत, क्रमाक्रमानें वाढत आणि अखेरीला त्या निष्कप
वर्णाची सर्व कालमर्यादा व्यापन होतें. अशा रीतीनें येणाऱ्या नव्या

५ येतेवर्णांच्या उच्चारासाठी मुखयंत्राच्या हालचालींत जो बदल घडून १

तो शारीरिक स्वरूपाचा असतो, म्हणून बदललेला वर्ण आधीं कसा
उच्चारला जात होता आणि परिवर्तनाचे स्वरूप निश्चित झाल्यावर
कसा उच्चारला जाऊं लागला ही दोन टोके अभ्यासकाने लक्षांत
घेतली पाहिजेत. म्हणजे यांतल्या. पहिल्या टोकापासून' दुसऱ्या टोकांला
जाईपर्यंत पहिल्या वर्णाला टाकून होणाऱ्या दुसऱ्या वर्णाच्या निर्मितींत
उच्चाराच्या दृष्टीने कोणतें शारीरिक स्थित्यंतरं घडून आलें तें सांगता
येईल. प्रत्येक वर्णाचा उच्चार कसा होतो हें 'माहीत झाल्यावर सचा
झ, झचा र, रचा ल, ला ळ, पचा व, वचा ब, छचा स, सचा श,
इत्यादि परिवर्तनांचे टप्पे सहज लक्षांत येतात. मात्र हें परिवर्तन ध्वनींच्या

११०
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उच्चारांत होत असल्यामुळें जुन्या भाषेचा विचार करतांना केवळ:
तिच्या लेखनावर अवलंबून न राहता, अमुक एका चिन्हाने व्यक्त.

केलेला ध्वनि ज्या काळी ती भाषा बोलली जात होती त्या काळीं कसा
उच्चारला जात असे, याचे निश्चित ज्ञान करून घेतलें पाहिजे. उदा-
हरणार्थ, ज्ञ हें अक्षर घ्या. मराठी भाषा बोलणारे लोक आज या अक्ष-
रानें दून्य हा वर्णसंघ व्यक्त करतात. पण हा उच्चार संस्कृतमधील झाला
लावून जर आपण त्या वर्णसंघाची उत्क्रांति पाहूं लागलो तर आपली;
दिशाभूल झाल्यावांचून राहणार नाहीं. हें अक्षर मुळांत जू फ जू असे
आहे याची जाणीव ठेवून केलेला अभ्यासच या अक्षराची म्हणजे वर्ण-
संघाची उत्क्रांति अमुकच दिशेनें कां होते या आपल्या जिज्ञासेचें समा..
धान करूंशकेल.;उच्चाराच्या मूलभूत तत्त्वांचा आपण विचार केला तर कांहीं परिवर्त-
नांचा खुलासा आपणांला सहज मिळतो. उदाहरणार्थ, आपण भक्त हा
शब्द घेऊं. याचा मूळ उच्चार भकॅर-. कूर्त असा आहे म्हणजे यांतील
क हा वर्ण स्तम्भित असून त हा स्फोटक आहे, स्तंभन व स्फोट या दोन
क्रियांपैकीं स्तंभन हें स्फोटाहून दुर्बल असतें, ज्या व्यंजनाचा स्फोट करा-
यचा आहे, त्याच्याकडे अधिकाधिक लक्ष दिलें गेल्यामुळें स्तंभित व्यंज-
नाचे उच्चारण जास्त जास्त ढिले होत जातें. आणि त्याची जागा पुढील
स्फोटयुक्त व्यंजनाकडून व्यापली जाऊन कालांतरानें भक्र. कत याचे सत्
त असें परिवर्तन घडून येतें

फेंच ध्वनिशास्त्रज्ञ ग्राम यांनी असें दाखवून दिलें आहे कीं दोन
वर्णांचा 'संयोग झाला असतां प्राकृतांत सामान्यपणे कमी उद्घाटन अस-
णारा वर्ण अधिक जोरदार ठरतो. उदाहरणार्थ अर्क व चक्र या दोन्ही
शब्दांत क हा वर्ण पहिल्या शब्दांत रनंतर आणि दुसऱ्या शब्दांत रपूर्वी
आला असूनहि रपेक्षा अधिक जोरदार ठरला आहे. पण भक्त आणि गक
असे शब्द घेतले तर त्यांतील त व क हे उद्घाटनाच्या दृष्टीने सारखेच
जोरदार असल्यामुळें यांपैकी ज्या वर्णाचा स्फोट होणार असेल तो म्हणजे
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द्वितीय स्थानीं असणारा वर्ण, अधिक जोरदार ठरेल आणि भऊरत याचे
यरिवर्तन अत होईल; तर भतूक याचें अमूक असें होईल.

अशा रीतीनें वेगवेगळ्या कारणांनी संयुक्त वर्णातील एक वर्ण अधिक
जोरदार बनून कालांतरानें त्यानें आपल्या जुरवळच्या आधीं किंवा मागून
येणाऱ्या वर्णाला पूर्णपणे आपल्यासारखा बनवले आहे; म्हणून या क्रियेला

सदृशीकरण असें म्हणतात. या चारहि उदाहरणांत एक वर्ण अजिबात
बदन पूर्णपणे दुसऱ्या वर्णीसारखा झाल्यामुळे हें सदृशीकरण संपूर्ण
झालें. गत याचे गद असें रूप होतांना पूर्वीच्या शब्दांतील स्फोटतत्त्व
शिलक राहते, पण दोन्ही वाजूला असणाऱ्या अ या सकप वर्णाचा
परिणाम होऊन तमध्येहि हें कंपतत्त्व हळूहळू शिरते, म्हणजे तच!
द होतो; म्हणून हें सदृशीकरण अंशतः झालेलें आहे.

भक्त व अर्क या शब्दांत नंतरचा वर्ण जोरदार ठरून त्यानें आपल्या
आधीं असणाऱ्या वर्णाला आत्मसात. केले आहे, म्हणून हें सदृशकिरणे
प्रतिगामी म्हणजे मागें सरकणारे आहे; तर चक्र या शब्दांत आधीं
येणाऱ्या क या दर्णाने पुढें येणाऱ्या र या वर्णाला आत्मसातू केल्यामुळें.
हें सदृशीकरण पुरोगामी म्हणजे पुढें सरकणारे आहे.

अशा रीतीनें एका विशिष्ट वर्णाच्या उच्चाराकडे अधिक लक्ष जाऊन.
तो जोरदार वनल्यामुळें सदृशीकरण घडून येतें; पण दोन्ही वर्णाकडे
सारखेच लक्ष राहून ते दोघेहि सुरक्षित रहावेत असें वाटणेहि स्वाभाविक
आहे. अशा प्रकारची सुरक्षितता दोन वेगवेगळ्या प्रकारांनीं साधता येईल.
उदाहरणार्थ चक्र व धर्म हे शब्द घ्या. यांतील र हा दुर्बल वर्ण टिकून
रहावा असें वाटत असेल तर ज्या दुसऱ्या बलवान वर्णाशी त्याचा
संयोग झाला आहे त्या वर्णापासून त्याला जरा बाजूला केला पाहिजे. हें
करण्याचा उत्तम उपाय म्हणजे क्र व मे या संयुक्त वर्णात एक स्वर
आणून ठेवणे म्हणजे चक्. क्र याच्या ऐवजी चदरुर अर आणि धरू.
रूम याच्याऐवजी धर रअन् असा उच्चार करणें.

पहिल्या उदाहरणांत सान्निध्यांत असलेल्या दोन वर्णात अंशतः अगर
पूर्णे साम्य आणून वलवान् वर्णाचे दुर्बल वर्णावरचे वर्चस्व मान्य कर-
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ण्यांत आलें होतें. या ठिकाणीं दुर्बल वर्णाला धोका पोचू नये या हेतूनें
सान्निध्यांत असणाऱ्या दोन वर्णाच्या मध्ये एक वर्ण आधींच आणून
ठेवण्यांत आला. श्री, सूत्र, यंत्रमंत्र, शुक्र(वार), इत्यादींची सिरी-सरी
सुतर जंतरमंतर, शुसूरप्वार), अशी रूपें होतात ती या कारणामुळेच.
दोन वर्णाना एकमेकांपासून एका आगंतुक वर्णाच्या मदतीने दूर करून
त्यांचें संरक्षण करण्याच्या या क्रिसेला वियोजन हें नांव आहे.

हें संरक्षण दुसऱ्या एका साबनानेहि करतां येतें. दोन संयुक्तुवर्ष!-
तील एक वर्ण अशा रीतीनें बदला कीं त्यांत ळ्येहुजफन्य शिलक
राहले नाहीं, तर त्यांची परस्परावर परिणाम घडवण्याची शक्ति संपुष्टाता
येईल व ते दोघेहि तुल्यबल होतील, चक्र या शब्दांत क्र व रू हे दोन:स्फोटकआझहवंत्यर्तितल्यां कचा घषेके बनवला म्हणजे कचें स्तमन सुरू
असेतींचे कांहीं प्रमाणांत हवेचे वहिसराग चाकू ठेवले तर स्फोटक काद्रवॅ स्फोटक र याऐवजी घर्षक रवकद्रव स्फोटक र हा संयुक्त वर्ण तयार
लिले. हा संयुक्त वर्ण अवेस्तामधील ०४, या शब्दांत आपणाला
ऑढळतो. याच नियमानें पुत्र याचे ०. प्रमाण याचे ७२.अशीं रूपे आपणाला मिळतील.

या ठिकाणी दोन वर्णातील साम्य नष्ट करण्यासाठी जें साधन वापर-
ण्यांत आलें त्याला विसटशीकरण असें म्हणतात.

सदृशीकरण, विसदृशीकरण आणि वियोजन यांतील कोणत्यातरी एका
साधनाकडे भाषेची प्रवृत्ति आढळून येते. भारतीय भाषांची संस्कृतांतून
पुढें होत गेलेली उत्क्रांति सदृशीकरण्राच्या तत्त्वाने स्पष्ट होते. कांहीं
ठिकाणींच वियोजन हें तत्त्व लागू पडते. याच्या उलट इराणी भाषा ही
धर्षकप्रधान झाल्यामुळें तिच्यांत विसदृशीकरणाच्या तत्त्वाचे वर्च
'अधिक आहे..

वरील तीन प्रकारचे परिवर्तन वर्ण एका विशिष्ट परिस्थितींत असल्या-
मुळें घडून आलें, म्हणून या परिवर्तनाला सकारण किंवा परावलंबी
परिवर्तन म्हागतातापण आसुमातूच्या वर्णाचा परिणाम एवढेच कार्य
ध्व.वि....८
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सर्व वर्णाच्या परिवर्तनामागें नसतें. क्रांर्हीवर्ण कोणुइ-याह्रिठ्रिक्राणुरिद्र-
च्छतातः अशा वेळीं ते वर्ण जाऊन त्यांच्या जागी दुसरे वर्ण.केले शाशिबापु
हजककं-ज्ञंहन या परिवर्तनाला देता येत नाहीं. व १ निरपेक्ष-पओर-

वर्तनाला निरवलंत्री किंवा स्वयंभू परिवर्तन असें म्हणतात. संस्-कृतपै
किवाऔ यांचें प्राकृतांत ए किंवाओ होणें, प्राउकृतांतील छचा मरारठ्रेर्ति सु
होणें, इत्यादी उदाहरणे निरवलंवी परिवर्तनाची आहेत. उच्चाराची एक
सवय टाकून समाजाने तिच्या. ठिकाणी दुसरी सवय आणली, एवढेच
फार तर आपणाला या परिवर्तनाबद्दल म्हणतां येईल. '६

पण परिवर्तन कोणत्याहि प्रकारचे असो, तें पूर्वी सांगितल्याप्रमाणें
समान परिस्थितीत सर्वत्र सारखे लाभू पडणारे, नकळत घडणारे आणि
नियमित म्हणजे एका निश्चित दिशेनें जाणारे असलें पाहिजे. एका भाषे.
तील वर्णात कालांतरानें जी घडामोड होते त्यांतून एक नवी परंतु पूर्ण

सुसंवादी वर्णव्यवस्था अस्तित्वांत येते, हा ध्वनिपरिवर्तनाचा मूलभूत
सिद्धांत केव्हाहि विसरून चालणार नाहीं. तसेंच ध्वनिपरिवर्तनाच्-या प्रवा-
हात भाषेच्या वर्णव्यवस्थेला विसंवादी असा एखादा वर्ण निर्माण
होण्याचा प्रसंग येतांच तो वर्ण टाळून त्याच्या जवळचाच पण सर्व
वर्णपद्धतीला सुसंगत असा दुसरा वर्ण भाषा स्वीकारते, ही भाषेच्या
मूलभूत स्वरूपाबद्दलची महत्त्वाची गोष्ट आहे.

अशा रीतीनें ध्वनिपरिवर्तनाची दिशा समजल्यावर कोणत्याहि भाषे-
लील हवनींचा इतिहास त्या भाषेच्या भिन्नकालीन स्वरूपांच्या कालक्रमवार
अभ्यासानें आपणांला तयार करतां येईल, म्हणजे आज अमुक भाषेत
असलेला अमुक वर्ण मूळ कोणत्या स्वरूपापासून बदलत कसकसा हलींच्या
रूपापर्यंत पोचला याचे नियम देता येतील. उदाहरणार्थ मराठीतला क
हा देवीन जुन्या मराठीत काय होता, प्राकृताच्या उत्तर, मध्य व पूर्व
अवस्थेंत कसा होता, वेदकाळी कसा होता, याचे ज्ञान भाषेचा योग्य
अभ्यास करून आपल्याला झालें पाहिजे. तसेंच हा क स्थानपरत्वे म्हणजे
शब्दाच्या आधीं, मध्ये अथवा शेवटीं असल्यास त्याच्या परिवर्तनाच्या
दिशेत कांहीं फरक होतो काय, स्थानपरत्वें या ध्वनीचा इतिहास कोणत्या
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प्रमाणांत आणि कसा वेगळा असतो याचा नीट अभ्यास केल्यावर या
ध्वनीच्या वेदकाळापासून मराठी अवस्थेपर्यतच्या उत्क्रांतीचा बोध आप-
णांला होईल. सुका, शिक, भूक, कान, वाकळ,चाक, इत्यादी शब्दां-
.तील क हा वर्ण इतिहासदृष्ट्या किती वेगवेगळ्या मार्गानी आलेला
आहे हें एकदा समजले म्हणजे भाषेच्या वेगवेगळ्या अवस्थांतील रूपे
ओळखता येणे आपणांला शक्य होईल.

सर्व वर्णपद्धतींत नियमित रीतीनें होणारे परिवर्तन याशिवाय इतर
कोणत्याहि कारणाचा सबंध भाषेच्या ध्वनीत घडून येणाऱ्या फरकामागे
नसता तर प्रत्येक वर्णांच्या इतिहासाचें ज्ञान करून घेऊन आपलें काम संपले
असतें. अमुक एक वर्णपद्धति असणारी भाषेची एक अवस्था, कालांत-
रानें अमुक एका दिशे हे ध्वनि बदलत जाऊन निर्माण झालेली पुढची
अवस्था, अशा दोन अवस्था मिळाल्यानंतर त्यांना सांधणारे ध्वनिपरि-
वर्तनाचे नियम शोधून काढण्यापलिकडे भाषेच्या अभ्यासकांना कोणतेंहि
दुसरें काम उरले नसतें

पण अर्थ व्यक्त करण्यासाठीं वापरले जाणारे हे ध्वनी समाजाच्या
व्यवहारासाठी वापरले जात असतात. भापा हें समाजाच्या हातातले एक
साधन आहे आणि या दृष्टीने तें समाजाच्या स्वाधीन आहे. एकदा रूढ
झालेली वर्णपद्धति आणि तिच्या सावनाने निर्माण केलेले अर्थवाहक वर्ण-
समुच्चय म्हणजे शब्द हे स्वैरपणे बदलण्याची शक्ति समाजाच्या अंगीं
नाहीं. आज आपण ज्याला घोडा म्हणतो त्याला गाय म्हणावे आणि
ज्याला झाड म्हणत त्याला दगड म्हणावे, असें आपण ठरवले तरी तें
कृतींत आणणें शक्य नाही. भाषेतील ध्वनी, व्याकरण, शब्द बदलतात,
पण ते भाषेने चालवलेल्या परंपरेत खंड न पडूं देता, हळूं हळूं बदलतात;
जुने शब्द जाऊन नवे येतील, शब्दांच्या अर्थातहि रूम भेददर्शक छटा
येऊन पुढें त्या ठळक बनतील, पण समाजाला याची जाणीव असणार
नाहीं.

याचा अर्थ असा नव्हे कीं समाज तटस्थ राहून भाषेला वाटेल त्या
दिशेला जाऊं देतो. नियमित ध्वनिपरिवर्तन होत असतांना भाषेत कित्ये-
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कदा अशीं कांहीं रूपे निर्माण होतात कीं एकंदर भाषेच्या धाटणअमी
दृष्टीने अथवा ही रूपे व्याकरणातील ज्या वर्गाच्या शब्दांची असतील त्या
वर्गाच्या दृष्टीने बोलणाऱ्यांना ' अनियमित ' वाटतात. ही नापसंत
रूपे थोडीशी बदलून त्यांना सोयीस्कर बनवण्यांत येतें. अर्थात् हे
फरक घडवून आणणें हा सबंध समाजाच्या मर्जीचा प्रश्न आहे. या
ठिकाणी होणारा फरक ध्वनिपरिवर्तनाप्रमाणें हळूहळू आणि नकळत
होत नाहीं. ज्या वेळीं ध्वनिपरिवर्तनाच्या नियमांनी बनले एखादे रूप
कोणत्याहि कारणानें लोकांना अग्राह्य वाटतें, त्या वेळीं त्याच्यांतील दोप
वगळून तयार झालेलें एक रूप ते स्वयंस्फूर्तीने उपयोगांत आणतात. ही
दोन्ही रूपे कांहीं काळ बरोबरच वापरली जातात, कारण अनेकांच्या
तोडी ध्वनिपरिवर्तनानें मिळालेले नियमित रूप असतें. कांहीं काळानंतर
जुने नियमित रूप आणि नवे रूप यातले कोणतें तरी एक रूढ होतें.
कित्येकदा समाजाची पसंती जुन्या रूपाकडेच उकते व तेंच ग्राह्य ठरतें,
तर कधीं नवे प्रयोग लोकमान्य होऊन रूढ होतात आणि जुने रूम उप-
योगांत आणणें बंद होतें किंवा कांही विशिष्ट स्थळीच तें वापरले जातें.

नव्या रूपांच्या बाबतींत समाजाकडून होणाऱ्या प्रयोगांपैकीं कोणता
यशस्वी होईल कोणता होणार नाहीं, यासंबंधी निश्चित दंडक घालून
देता येणार नाहीं. पण ज्या तत्त्वाला धरून नवी रूपे व नवे प्रयोग
अस्तित्वांत येतात त्या तत्त्वांचा म्हणजे ध्वनिविषयक फरकांच्या बौद्धिक
नियमांचा विचार या ठिकाणी करायचा आहे. या नियमांनी तयार
झालेलीं रूपे ध्वनिपरिवर्तनत्यया नियमांनुसार अपेक्षित नसल्यामुळें या
प्रकरणाला ' अनपेक्षित ध्वनिपरिवर्तन ' असें म्हटलें आहे.

संस्कृतमधील श्वशुर (क) या शब्दाचे परिवर्तन प्राकृतांत ससुर (अ) असें
होऊन कालांतरानें त्याचें मराठी रूप सासरा असें वनतें. ध्वनिपरिवर्त-
नाच्या नियमाप्रमाणे तें प्रथम ससुरा व नंतर ससरा असें झालें पाहिजे

संस्कृतमधील आर्य (क) या शब्दावरून प्राकृतांत अर्ज (अ) हें रूप
येतें व पुढें मराठीत तें आजा असें होतें. एखाद्या नात्यापलीकडचें ( वरचे
किंवा खालचे) नाते दाखवायचे असेल तर प्र हा उपसर्ग त्या नाते दारच-
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वणाऱ्या शब्दाला लावून तयार झालेल्या रूपाने तें दाखवता येतें.
पितामह-प्रपितामह या नियमानें आर्य या शब्दाला प्र हा उपसर्ग लागून
झालेल्या प्रार्थ या रूपाचे प्राकृतांत ध्वनिपरिवर्तनानें पत्न (अ) व मरा-
ठींत त्यापुढील पाजा असें रूप झालें पाहिजे. तें तसें न होतां पणजा हें
अनपेक्षित रूप आपणांला मिळतें

केवळ ध्वनिपरिवर्तनाचे नियम लाख पाहिले तर ही रूपे मिळणार
नाहींत आणि त्यांना अपवाद या सदरांत जमा करावे लागेल. अपवाद
म्हणजे ज्यांच्याबद्दलचा समाधानकारक खुलासा आपणाला मिळालेला
नाहीं अशीं रूपे, असें म्हटल्यास त्याबद्दल आक्षेप घेता येणार नाहीं. पण
अपवाद म्हणजे इतर सर्वहि ठिकाणी लागणारे नियम मोडून आणि
आपल्यापुरता एक विशेष नियम लावून तयार झालेलें रूप, असें विधान
जे लोक करतात त्यांनीं हें लक्षांत ठेवले पाहिजे कीं शाखांतील घटना
ज्या नियमांना धरून होतात त्या नियमांना अपवाद नसतो. ज्यांचा योग्य
खुलासा आपल्याला देता येत नाहीं अशा रूपांना अपवाद या सदरांत
टाकण्याची अशास्त्रीय पळवाट न काढता या बाह्यतः अनियमित वाट-
णाऱ्या घटनाचे खरें कारण शोधून काढण्याचे प्रयत्न झाले पाहिजेत.

ज्या अर्थी ध्वनिपरिवर्तनाच्या शारीरिक व सर्वव्यापी नियमांतून हें
कारण आपणांला मिळत नाहीं त्या अर्थी तें या नियमांच्या कक्षेबाहेर
शोधले पाहिजे. म्हणजे तें बौद्धिक किंवा मानसिक असलें पाहिजे. कारण
मनुष्याचे विचार व्यक्त करून त्याचे व्यवहार शक्य करणारी भाषा ही
एक सामाजिक संस्था असल्यामुळें तिच्यांत होणाऱ्या घडामोडींच्या
मुळाशी जी कारणें आहेत त्यांत समाजाच्या मनाचाहि अंतर्भाव होतो

भाषेत कित्येक शब्द असे असतात कीं ते जोड्याजोड्यांनीं वावरतात.
या शब्दांत एक प्रकारचे साम्य आणणें, त्यांना समतोल बनवणे, यांकडे
मनाची स्वाभाविक प्रवृत्ति असते.

श्वशुर या शब्दाचे स्त्रीवाचक रूप अधू असें आहे. प्राकृतांत त्याचें
परिवर्तन सस्सू व मराठीत सासू असें होतें. सासू-ससरा या जोडीपेक्षां
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सासूसासरा ही जोडी आद्य अवयवांच्या साम्यामुळें उच्चाराच्या दृष्टीने
अधिक समतोल वाटते. गुजराती भाषेला हा समतोलपणा आवश्यक न
वाटल्यामुळें त्या भाषेत सासू-ससरो ही ध्वनिपरिवर्तनानें मिळालेली
जोडी जशीच्या तशीच चालू राहिली आहे.

नातवाच्या मुलाला संस्कृतांत प्रणप्त हा शब्द आहे. त्याचे परिवर्तन
प्राकृतांत ' पणत्तु असें होऊन मराठींत पणतू असें होतें. आपल्यापासून
दुसऱ्या पिढीचा प्रतिनिधि नातू व त्या खालचा पणतू, तर आपल्या
वरच्या दुसऱ्या पिढीचा प्रतिनिधि आजा व त्यावरचा पणजा. या ठिका-
णइांाईंह समतोलपणाच्या तत्त्वावरच अपेक्षित नियमित रूपाऐवजी एक
नवेच रूप बनवण्यात आलें आहे

अशा रीतीनें दोन किंवा अधिक रूपांपैकीं एक रूप नमुनेदार मानून
अपेक्षित शब्दात फरक करण्याच्या अथवा नवे शब्द निर्माण करण्याच्या
या प्रवृत्तीला अनुकरण असें नांव आहे.

मात्र ध्वनिपरिवर्तनाच्या नियमाप्रमाणें अनुकरणाची ही प्रश्नात सर्व-
व्यापी नसते. अनुकरणाचा उपयोग कुठे करावा व कसा करावा या
बावतींत समाज पूर्ण स्वतंत्र असतो. स्वरमध्यस्थ प चा संस्कृतांतून मरा-
ठींत येतांना व झालाच पाहिजे. समाजाच्या उच्चारांत नकळत व हळूहळू
बदल होत हें परिवर्तन आपोआप घडून आले आहे आणि तें कांहीं
ध्वनिविषयक प्रवृत्तींना धरून झालेलें आहे. पण ससरा हें टाकून सासरा
हें रूप स्वीकारणे किंवा मूळ रूपालाच चिटकून राहणे ही गोष्ट समाजाच्या
हातची आहे. त्याचप्रमाणे सासू-सासरा अशी जोडी बनवावी कीं
सकससरा अशी बनवावी हा समाजाच्या मर्जीचा प्रश्न आहे. कित्येक
ठिकाणी अनुकरण कां झालें नाहीं असा प्रश्न मनाला पडतो.
कृ-करणें मृ-मरणें यांची ऊत व मृत या धातुसाधितावरून आलेली केला
व मेला ही रूपे पाहिल्यावर धू-धरणें वाचे धेला हें रूप धूत या धातु-
साधितावरून न येता धरला हें रूप आले पाहून आश्चर्य वाटतें. पण तें
बसणें-बसतो-बसला, उठणे-उठतो-उठला, निजणे-निजतो-निजला,
इत्यादी असंख्य धातूतील रूपांच्या अनुकरणाने बनले आहे. मृत्च व कृत
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यांना इह हा प्रत्यय लागून वनलेलीं नियमित रूपे अनुकरणाच्या आक्र-
मागापासून सुरक्षित राहिली. यावरून या व त्यासारख्या इतर बौद्धिक
साधनांचा उपयोग करण्याच्या बाबतींत समाजाला असणारें स्वातंत्र्य स्पष्ट

दिसून येते. महत्त्वाची गोष्ट ही कीं अशा रीतीनें मिळणाऱ्या वेगवेगळ्या
रूपांचा समधानकारक खुलासा समाजाचें मानसशास्त्र लक्षांत घेतल्यास
आपल्याला देता येतो.

अनुकरणाचे महत्त्व लक्षांत आलें कीं भाषेतील अनेक अपवादात्मक
रूपांबद्दलचे गैरसमज दूर होतात. संस्कृत षष्ठ (क) या शब्दापासून परि-
वर्तनाने प्राकृतांत छDअ हें रूप मिळतें. या रूपावरून ध्वनिपरिवर्तनाच्या
नियमानें मराठीत ' साठा हें रूप आलें पाहिजे. पण त्याऐवजी सहावा
हें अनपेक्षित रूप आपणांला मिळतें. पांच-पांचवा, सात-सातवा या दोन
रूपांच्या मध्यें सहा या संख्येचे सहावा हें क्रमवाचक रूप अनुकरणाने
आलें आहे. गुजराती व हिंदी या भाषांत लहचलहा ही नियमित रूपे
सांपडतात. नववर (क) या संस्कृत शब्दावरून जुन्या मराठीत नोवरा व
नंतरच्या मराठीत नवरा हें रूप आलें आहे. नववर याचे स्त्रीवाचक
नववधू हें रूप आहे. परंतु नवा-नवी, मेहुणा-मेहुणी या-
सारख्या पुरुषवाचक आकारांत शब्दाचे स्त्रीवाचक रूप आ या अंत्य
अवयवाच्या जागी ई आणून करणाऱ्या अनेक शब्दांच्या उदाहरणानें
नवरा याचं स्त्रीवाचक नवरी हें रूप अनुकरणाने बनवले आहे. अशाच
रीतीनें परंतु उलट क्रमाने जाऊन राणी या शब्दावरून राणा हें रूप
आले दिसते. मराठीत पुरुषवाचक नामाची स्त्रीवाचक नामे बनवण्या-
साठी वापरण्यांत येणारा इर्ण हा प्रत्यय हत्तीण ( हस्तिनी ते, माळीण
( मालिनी १, इत्यादी शब्दांत ध्वनिपरिवर्तनाच्या नियमित प्रवाहांतून
आलेला असला तरी कुंभारीण, शिक्षकीण, वाघीण, सिंहीण, इत्यादी
शब्दांत तो अनुकरणाने आलेला आहे. चतुरंगी ( चतु (फअडफइलू)
यांतील उत्तरपद रंगी आहे असें मानून पंचरंगी, तिरंगी, दुरंगी, हे शब्द
निर्माण झाले आहेत. कुम्भकार या शब्दाच्या कुंभार या नियमित रूपाचा
परिणाम होऊन चर्मकार या शब्दापासून. अपेक्षित असलेल्या चामार या
रूपाऐवजी चांभार हें रूप आलें आहे.
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अशीं पुष्कळ रूपे दाखवता येतील. परंतु त्यावरून लक्षांत घेण्याची
महत्त्वाचा मुद्दा हा कीं भाषेतील शब्दांच्या रूपांत, क्रियापद चालवण्याच्या
पद्धतींत, विभक्तिरचनेंत एक प्रकारचा समतोलपणा, व्यवस्थितपणा आणि
साम्य आणण्याकडे समाजाचें लक्ष लागले असतें, कारण त्यामुळें भाषेचे
स्वरूप अधिक नियमित होतें. हा नियमितपणा आणण्यासार्ठी ज्या अनेक
मार्गाचा अवलंब भाषेकडून केला जातो ते मार्ग म्हणजे ध्वनिपरिवर्तनाचे
बौद्धिक नियम.

कित्येकदा जवळजवळ असणाऱ्या एकाच शब्दांतील दोन वर्णात
साम्य आणून उच्चारसौकर्य साधण्यांत येतें, तर कित्येकदा याच्या अगदीं
उलट मार्गाने जाऊन जवळजवळ असणाऱ्या दोन वर्णातील साम्य नष्ट

करून पुनरुक्ति होऊं न देण्याची खबरदारी घेण्यांत येते. संस्कृत तिलक
या शब्दाचे परिवर्तन प्राकृतांत तिलअ असें होऊन मराठीत ' तिळा
असें झालें पाहिजे. पण या ठिकाणी पुढील दंतमूलीय ळ या वर्णाच्या
आकर्षणाने त या दंत्य वर्णांच्या उच्चारल्या वेळींहि जिभेचे टोंक दंत-
मूलांना लागून त या वर्णाऐवजी ट या ळला जवळ असणाऱ्या वणाच!
उच्चार होतो. याच आकर्षणाच्या तत्त्वाने तालू या शब्दापासून टाळू हा
शब्द आपणाला मिळतो

पण दोन विषम वर्णात आकर्षणाने जसे साम्य उत्पन्न केलें जातें तसेंच
दोन साम्य असणाऱ्या वर्णात भिन्नताहि उत्पन्न केली जाते. गोधूम या
संस्कृत शब्दाचा मराठी प्रतिनिधि rईं शोहेब असला पाहिजे. पण यांतला
अंत्य व उपांत्य कं या वर्णांत मिसळतो आणि गोहूं हें रूप तयार होतें.
या शब्दांतील दोन्ही अवयवांत पयुगेष्ठ्य स्वर आहेत. यांतला पहिला स्वर
भिन्नत्वाच्या तत्त्वाने बदलून त्या जागी अ हा स्वर आणला जातो आणि
आहे हैं रूप मिळतें. या भिन्नत्व आणण्याच्या तत्त्वाला साम्यनाश हें नांव '

आहे. याच नियमानें जुन्या मराठीतील नोवरा याचे नवरा हे रूप मिळते
झ या धातूचे इष्ट हें रूप तु या प्रत्ययामधील उ मुळें होणारी पुनरुक्ति
टाळण्यासाठी हात
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ध्वनिपरिवर्तनानें मिळालेलीं रूपे कित्येकदा वर्णक्रमाच्या दृष्टीने गैर-

सोईची वाटतात. अशा वेळीं हा क्रम आपल्याला योग्य वाटेल त्याप्रमाणें
बदलून शब्दाचे एक किंचित नवे रूप तयार करण्यांत येतें. दोन वर्णांची
स्थानदृष्ट्या अदलाबदल करण्यांत येते किंवा एखादा वर्ण ज्या ठिकाणी
अधिक सुरक्षित राहील अशा ठिकाणी त्याला नेण्यांत येतें. हें नवे रूप
उच्चाराच्या दृष्टीने भाषेत आधींच अस्तित्वांत असलेल्या इतर शब्दाशी
जुळेल अशी काळजी घेण्यांत येवे. कुठार या संस्कृत शब्दापासून प्राकृतांत
कुढार व मराठीत कुढार असें रूप अपेक्षित आहे. तसें न होतां मराठींत
कुऱ्हाड हें रूप मिळतें. कुढार या शब्दांतील ड रव्या जागी आणि र
डच्या जागी जाऊन हें रूप तयार झालें आहे. जुन्या मराठीतील बिढार
याचे पुढें बिऱ्हाड असें रूप झालें आहे. वऱ्हाड, कुऱ्हाड, बिऱ्हाड हा एक
नियमित क्रम असणारा वर्णसंघ भाषेने तयार केला आहे. संस्कृत स्नुषा
याचे ग्राकृतमध्यें आधीं? म्हसा, त्यानंतर वर्णाच्या अदलाबदलीनें सुण्हा
व त्यावरून पुढें मराठीत सून हॅ रूप तयार होतें. तुला, कृष्ण, उष्ण,
इत्यादी शब्दांच्या ता, कण्ह, उण्ह या रूपांच्या सवयीमुळे ंऐंं खुला हें
रूप टाकून म्हणू हा परिचित स्वरूपाचा शब्द भाषेत आला. आपला क्रम

बदलण्याच्या वागाच्या या क्रियेला स्थलांतर असें नांव आहे. संस्कृत
उपानह-या शब्दाचे पालीतील रूप उपाहना असें आहे. प्राकृतांत तें
उवाणह किंवा वाहण असें होतें आणि मराठीत वहाण होतें. मराठीतील
हकार हा नेहमी अस्थिर असून ज्या ठिकाणी स्वतःला स्थैर्य मिळेल
असें ठिकाण तो शोधत असतो. हें स्थैर्य पुष्कळदा स्थलांतराने मिळतें.
भगिनी याचे परिवर्तन प्राकृतांत भइणी असें होतें आणि या शब्दांतील
दोन स्वर लागोपाठ येण्याचे टाळण्यासाठी भमधील हकार इ या
स्वरांत मिळून बहिणी हें रूप तयार होते. तूष्णा यांचें प्राकृतांत तव्हा
व मराठीत आधी ' तान्ह व पुढें तहान हें रूप होतें. स्पष्टा याचे पट्टा

'फाठा-फाटा हें ज्ञानदेवकालीन रूप मिळतें. पुढें इतर शब्दांप्रमाणें फाटा
यांतील अंत्य आ नाहीसा होऊन फाट-पहाट हें रूप तयार होतें. रू-लम्ह-लान्ह-लहान किंवा लहान हें अशाच प्रकारचे रूप आहे.
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एका सप्राण स्फोटकामागून ताबडतोव दुसरा सप्राण स्फोटक येणे,'
शब्दाच्या अंत्य वर्णाच्या जागी हकार असणें, स व श या वर्णाच्यामाणून
किंवा हकाराच्या मागून सप्राण स्फोटक येथें मराठीच्या प्रकृतीला फारसे.
मानवत नाहीं. म्हणूनच भखा-भत्था-लभाथा-भाता, भिक्षणिभक्खा-

' भीख-भीक, हस्तहत्थ- ऊ हाथ-हात, महर्घ-महग्घ- 'महाघमहाग,
शुष्क-सुक्त- ३' सुखा-सुका, सिक्थ-सित्थ- ' सीथ-शीत, इत्यादी
रूपे आपणाला मिळतात

असें असूनहि पुष्कळदां सामान्य रूपाच्या अनुकरणाने हा अंत्य हकार
सुरक्षित बनतो. उन्हांत, दुधाचा, काखेत, राखेचा, वाघाचा वगैरे रूपांत
तो उच्चार्य असल्यामुळें उन्ह, दूध, काख, राख, वाघ, इत्यादी शब्दांत
तो कसाबसा टिकून राहिला आहे.

अनुकरण, स्थलांतर, इत्यादी. घटनांत शब्दांचा एकमेकांवर परिणाम
झालेला दिसतो. तर आकर्षण, साम्यनाश, यामध्ये एकाच शब्दांतील
वर्णांच्या एकमेकांवर परिणाम घडलेला आहे. जवळ असणाऱ्या दोन
वर्णातले साम्य कित्येकदा नष्ट करून वर्णदृष्ट्या एखाद्या शब्दाला अधिक
ठळक स्वरूप देता येतें. यांत एकाच वर्णाची अथवा एकाच प्रकारच्या
वर्णाची पुनरुक्ति टाळण्यांत येते. एकाच शब्दांत लागोपाठ येणाऱ्या
दोन समान वर्णाची पुनरुक्ति टाळण्याचे दुसरें एक साधन म्हणजे त्या
दोन वर्णाचा एकदाच उच्चार करणें. वररात्री या शब्दाचे परिवर्तन
मराठीत वरात असें झालें पाहिजे. रेया ऐवजी तें वरात असें होतें.
उसे हा शब्द जुन्या मराठीत उसीसें ( प्रा. उस्सीसअ सं. उचच्छीर्षकम्)
असा आहे. ' गुरे राखणारा ' या अर्थी गुराखी (' गुराखी) हा
शब्द असाच आहे. इंग्रजींतील १फां२१. हा शब्द अँग्लो सॅक्सन
टिकष्टएतप६ पां. ( चौदा रात्री) यावरून, १८१० हा शब्द
l'p'-रतुमुद यावरून, धZp)तध? हा शब्द ५१ खतुदष्ट ( जर्मन

सु०ःधड) या लो सॅक्सन शब्दावरून आलेले आहेत.
अशा रीतीनें एका वर्णाने दुसऱ्या वर्णाशी एकरूप होणें याला वर्ण-

!?र ग्रास हें नांव आहे
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ही वर्णप्रासाचीं उदाहरणे वैदिक भाषेतहि सांपडतात. मधु फ दुध?मधुघ (मध देणारी वनस्पति ते, तुवीरव क वान. अ तुवीरवान् ( मोठ्याने

गर्जणारा ).
उच्चाराच्या सोईसाठी दोन समान वर्ण एकजीव होणें हें व्याप्रमाणें

कित्येकदा आवश्यक वाटतें, त्याचप्रमाणें दोन भिन्न वर्णींचे एकमेका-
मागून होणार उच्चारण कठीण वाटलें कीं तें सोपे करण्यासाठीं त्वां
दोहोंमध्ये मुळांत नसलेला एक तिसरा मदत करणारा वर्ण आणणेहि
कित्येकदा आवश्यक वनतें. उदाहरणार्थ हे शब्द पहा:-

सं. आस प्रा. अब म. आंबा
तास तब तांवें
वानर वांदर
पटचदश पण्णरह पंधरा

यापैकी आस व ताच या शब्दांतील म व र यांनी बनलेल्या संयुक्त
वर्णात व हा वर्ण आलेला आहे. आच याचे प्रथम ' आम्ल असें रूपांतर.
-होऊन पुढें प्राकृतांत अंध असें झालेलें आहे. कारण हा ब प्राकृतपूर्व
अवस्थेतला नाही असें मानले तर आस याचे अम्म असें परिवर्तन होऊन.
त्यापासून नंतर आम असें रूप मिळेल.

हा व कुठून येतो? ध्वन्युच्चारणाचे योग्य ज्ञान झाल्यावर या प्रश्नाचें
उत्तर देणे कठीण नाहीं. म हा अनुनासिक स्फोटक आहे. तो उच्चार-
ताना तोंड पूर्णपणे बंद होतें, स्वरनालिकांत कंप सुरू होतो आणि
तासुपट खालीं लोंबत रहातो. अशा वेळीं ओठानी अडवून धरलेली हवा
बाहेर पडून जो ध्वनि उत्पन्न होईल तो सकंप अनुनासिक ओष्ठ्यवर्ण:
म्हणजे म होय. त्यानंतर येणाऱ्या र या ढवणांच्या उच्चारांत अनु-
नासिकत्व नाहीं म्हणून लोंबत असलेला तासुपट वर जाऊन हवेची
नाकाच्या पोकळींत प्रवेश करण्याची वाट बंद करतो. पण ही बंद कर-
ण्याची क्रिया र या वर्णाला लागणारी मुखयंत्राची हालचाल सुरू होण्या-
पूर्वीच झाली तर मऱ्या उच्चारानंतर व रव्या उच्चारापूर्वी या-
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दोहोंना सांधणारा एक उच्चार ऐकू येईल, तो म्हणजे मप्रमाणें इतर
सर्व बाबतीत ओष्ठ्य परंतु रप्रमाणें निरनुनासिक असा वर्ण व.

याच तत्त्वाला अनुसरून न व र या वर्णाच्या उच्चारामध्ये द हा
वर्ण येतो.

वानर या शब्दाचे सामान्य रूप बॅ वाखा-असे होतें. या रूपांतील
न्या या वर्णसंधांत उच्चार सुलभ करण्यासाठीं दोन्ही बाजूंच्या वर्णाशी
अंशतः साम्य असणारा द हा वर्ण करतो त्यामुळें वाला ( लेखनांत
वादरा-) हें रूप तयार होतें. या सामान्य रूपाच्या अनुकरणानंच वांदर
हा शब्द आपण तयार करतो. कमर या मूळ शब्दाचेंकमरे-असेंसामान्य
रूप बनून तें वरील नियमानें केले-! लेखनांत कबरे-) असें होतें.

अशा प्रकारची उदाहरणे परभाषांतूनहि सांपडतात. लॅटीन p,zZ(ह)-
१८, ण्ण्ह्या(),,, p०ह्या०ाऊाऊा(०),ष्ठ,ह यांची केचमध्ये अनुक्रमे एवळाए,
आळ०००, १णा६७००७८७ अशीं रूपे होतात तर :pZ(स्)pZ' इl०ाऊतुई(इ)ाऊrईष्कइ'

काळनर याची अनुक्रमें विल, कुठवत, पाठतन (पुढें
कठव७०) अशीं रूपे होतात
सामाजिक व्यवहारांत येणाऱ्या अडचणी दूर करण्यासाठी दूरदूरचे

समाजहि सहजगत्या एकाच प्रकारची साधनें कशी उपयोगांत आणतात
हें भाषेत उपयोगांत आणल्या जाणाऱ्या बौद्धिक नियमांच्या अम्यासाने
दिसून येतें. सदृश्।किरण, विसदृशीकरण, वियोजन, अनुकरण, स्थलांतर,
आकर्षण, साम्यनाश, वर्णग्रास या ठळक नियमांवरून परस्परांशीं संबंध
नसलेले समाजहि मानसशास्त्रदृष्ट्या कसे एक आहेत हॅ दिसून येतें.

शब्दांच्या व्युत्पत्ती निश्चित करतांना ध्वनिपरिवर्तनाच्या नियमांप्रमाणें
हे बौद्धिक नियमहि लक्षांत घेतले पाहिजेत, तरच आपलें कार्य निर्दोष व
यशस्वी होईल.

वर दिलेले नियम केवळ मार्गदर्शनासाठी दिलेले आहेत. त्यांच्या
सदम अभ्यासासाठी आणि अधिक पूर्ण माहितीसाठी केंच भाषाशास्त्रज्ञ

मोरीस आम यांच्या ाऊrईम्,ाऊंार्क्ष ८० १८६८प४० या ग्रंथाची १५१ ते
३६७ ही पाने जिज्ञासूंनीं पहावीत.
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सौदर्यदृष्टि, सुलभता, अनुकरण इत्यादी मार्गीनी भाषेला आपल्या

दृष्टीने नियमित, स्पष्ट व कल्पना. व्यक्त करण्याला अधिक समर्थ बनवणें
हॅ सामाजिक जीवनांत स्वाभाविकपणें घडून येतें. कारण आपण निर्माण
केलेल्या संस्थांकडून आपल्या गरजा शक्य तितक्या अधिक प्रमाणांत
भागवून घेणे हें समाजाचें ध्येय आहे,. केवळ ध्वनिपरिवर्तनाच्या नैसर्गिक
नियमांच्या हातीं भाषेला सोपवून आपले व्यवहार करत राहणारा उदा-
सीन समाज विरळाच. या नियमांचे स्वैर स्वामित्व चालू दिल्याने
भाषेत अनेक अडचणी उत्पन्न होतात आणि या अडचणी ज्या ठिकाणी:
भाषेची v-यवहारसुलभता नष्ट करतात त्या ठिकाणी तसें न व्हावें म्हणून
दुसऱ्या कोणत्या तरी साधनाचा उपयोग करणें समाजाला भाग पडते
या अडचणी जाणवू लागतांच समाजाची भाषेविषयी स्त असलेली
निरीक्षणबुद्धि जागत होते आणि या अडचणींना टाळण्याचे मार्ग शोधू
लागते. ज्या ठिकाणी भाषेचे पूर्वी असलेलें रूप समाजाला निरुपयोगी,
कठीण, अस्पष्ट, गोंधळाचे वाटूं लागतें, त्या ठिकाणी योग्य तो बदल
करून व भाषेतून इतर मार्गीनी मिळालेल्या साधनांचा उपयोग करून

'समाज आपणाला हवें तसें रूप तयार करतो. भाषेला साधी व सुट-
सुटीत बनवणे याकडे समाजाचा कटाक्ष असल्यास नवल नाहीं, कारण
निरक्षर अपंडितापासून तो सर्वश्रेष्ठ पंडितापर्यंत सारख्या स्वरूपांत वापरले
जाणारे भावा हें एक साधन आहे. ज्या क्षणी वैदिक भाषेतील गणांची
आणि पदांची, द्विवचनादि रूपांची आणि क्रियापद्धतीची, विभक्तींची
आणि इतर अनेक साधनांची आवश्यकता समाजाच्या मनांत नष्ट झाली
आणि ध्वनिपरिवर्तनाच्या सर्वव्यापी नियमानी जेव्हां आपल्या परीने या
कार्याला हातभार लावला त्या क्षणीच तिला आजचे स्वरूप देणाऱ्या
प्रवृत्ती सुरू होऊन पाली, प्राकृत इत्यादि मार्गार्नी ती उत्क्रांत होत
गेली. आत्मनेपद व परस्मैपद यांना एकरूप करून, गणपद्धति नाहींशी
करून, कालवाचक व अर्थवाचक रूपांऐवजी बऱ्याच ठिकाणी धातु-
साधितांचा उपयोग करून, विभक्तिप्रत्ययांऐवजी सामान्यरूप व त्याला
जोडलेले स्वतःला अभिप्रेत असलेल्या अर्थाचे शब्द वापरून, अनुकरणादि



ध्वनिविचार

तत्त्वांच्या जोरावर भाषेचे स्वरूप अधिक सुटसुटीत वनवण्याचें काम
श्वमाजाने केलें.

या कारणामुळे भाषा ही एक सामाजिक संस्था आहे आणि तिच्या
जीवनाचा अभ्यास समाजाचें मानसशास्त्र अभ्यासून आणि ज्या विशिष्ट
समाजाच्या व्यवहारासाठी ती उपयोगांत आणली जाते त्या समाजाचा
इतिहास, चालीरीती, संस्कृति अधिकाधिक समजावून घेऊन होणेंच शक्य
आहे, या मुद्यावर भाषेचे अभ्यासक भर देत असतात.



करण सातव

जगांत बोलल्या जाणाऱ्या असंख्य भाषांचे शास्त्रज्ञांनीं गट पाडले
आहेत. आज भिन्न बनलेल्या पण मुळांत एक असलेल्या भाषेतील ध्वनींत
फरक होऊन उत्पन्न झालेल्या भाषांना एकवंशीय भाषा म्हणतात. इंडो-
युरोपियन भाषा, सेमिटिक भाषा या एकवंशीय भाषा आहेत. इंडोयुरो-
पियन या प्रागैतिहासिक तर्कसिद्ध भाषेपासून आयलंड ते आसामपर्वत
पसरलेल्या भाषा निर्माण झाल्या. या एकवंशीय भाषांचा परस्परांशी
असणारा संबंध, त्याची परिवर्तने इत्यादींचा अभ्यास पुराव्याच्या प्रमा-
चात आपणाला करतां येतो. या भाषांची विविधता अभ्यासणे शक्य
आहे, परंतु भाषांचे भिन्न वंश कसे अस्तित्वांत आले हा प्रश्न सोडवणे
शक्य नाही. एकांत मार्गदर्शन करण्यासाठीं भरपूर पुरावा आहे, तर दुख-
ऱ्यात केवळ तर्काशिवाय दुसरें कांहींच करतां येणे शक्य नाहीं. पहिला प्रश्न

'भाषाशास्त्राच्या कक्षेतला भाहे: दुसराहि भापेबद्दलचाच असला तरी त्याचें
उत्तर शास्त्रीय पद्धतीने द्यायला लागणारी साधने आपल्याकडे नाहींत.
उदाहरणार्थ, इंडोयुरोपियन भगगवंश आणि सेमिटिक भाषावश यांचा
संबंध दर्शविणारी साधने आपणांजवळ नाहींत. त्यामुळें त्यांची तुलना
करून त्यांचें मूळ एकच आहे कीं काय हें शोधून काढण्यासाठी झाले
प्रथत्न निष्फळ ठरले आहेत. मूळ एकच भाषा असून तिचेच पुढें अनेक
वंश बनले असा तर्क कांहीं लोक करतात, पण या तर्काचे समर्थन करूं
शकणारा कोणताच पुरावा अद्यापि उपलब्ध झालेला नाहीं.

एकाच वंशातील भाषांची विविधता निर्माण कशी झाली, हें आपणाला
च्या भाषेचा इतिहास पाहून समजू शकेल. हिंदी, गुजराती व मराठी
या वेगवेगळ्या पण एकमेकाला लागून असलेल्या भाषा ज्या फ भाषेतून
निघाल्या तिचे' स्वख्य नक्की करणारे दुवे आपणाला या भाषांच्या ऐति-
हासिक उत्क्रांतींत सांपडतात. मुळांत एक असणारी भाषा कालांतरानें

१२७
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वेगवेगळ्या प्रदेशांत भिन्न भिन्न स्वरूपे कशीं धारण करते, या प्रश्नाचा
तात्त्विक अभ्यास इथें आपणाला करायचा आहे.

-अशी कल्पना करा कीं एका सलग प्रदेशांत एकच भाषा एका ठरा-
चिक काळांत बोली जात आहे, म्हणजे त्या प्रदेशांत राहणारा मानव-
समाज आपले भाषिक व्यवहार एका विशिष्ट ध्वनिपरंपरेने करतो; शब्दांची
रूपे, शब्दसंग्रह, ध्वनी, भाषाशैली या बाबतींत त्या समाजांतील सर्व
व्यक्ती पूर्णपणे सारख्या परंपरेचा आश्रय घेतात आणि कुठल्याहि ठिका-
णच्या दोन व्यक्ती सारख्याच ध्वनीनी, सारख्याच शब्दांनी, सारख्याच
रूपांनी आणि वाक्यांनी आपलें मनोगत व्यक्त करतात. कांहीं काळानंतर
या प्रदेशातल्या कांहीं भागांत कांही ध्वनी बदलले आढळून येतील. कांहीं
ध्वनी सर्व प्रदेशांत सारखेच बदलतील, तर कांही ध्वनी वेगवेगळ्या
भागांत वेगवेगळ्या दिशांनी बदलतील. प्रत्येक ध्वनीचे क्षेत्र निश्चित

असेरे उदाहरणार्थ, एका विशिष्ट भागांत-सचा ह होईल, दुसऱ्या एका
भागात झ होईल आणि तिसऱ्या भागांत स च राहील. पण याचा अर्थ
असा नव्हे कीं या प्रदेशांत सर्वच ध्वनी पहिल्या दोन भागांत दोन
वेगळ्या दिशांनी बदलत जातील आणि रिसऱ्या भागांत अजिबात स्थिर
राहतील. याच प्रदेशांत पचा कांहीं भागांत व तर कांहीत ब होईल
आणि या दोन परिवर्तनांच्या क्षेत्रमर्यादा स च्या परिवर्तनाच्या क्षेत्रमर्या-

दांहून अगदीं भिन्न असू शकतील. बदलणाऱ्या ध्वनीच्या क्षेत्रमर्यादेच्या
अनिश्चिततेमुळें जी गुंतागुंत निर्माण होणें, तिचाच परिणाम स्थानिक
भेद अस्तित्वांत आणण्यांत होतो. या स्थानिक भेदांत कांहीं
ध्वनी सारखे तर कांहीं निराळे असतात आणि या प्रदेशांतील कोणतेहि
दोन स्थानिक भेद एकमेकाहून पूर्ण भिन्न किंवा एकमेकांशी पूर्ण साम्य
असणारे नसतात. कारण ते पूर्ण भिन्न झाले तर त्यांचा परस्परांशीं संबंध
लावणे किंवा त्यांचें मूळ एकच होतें असें सिद्ध करणें कठीण किंबहुना
अशक्य होईल. शिवाय प्रत्येक स्थानिक भेद वेगळा झाला तरी मूळ
भाषेच्या अंगीं असलेली कांहीं महत्त्वाचीं वैशिष्ट्ये त्याच्यांत
येतात, कारण तो स्व भाषेपेक्षा वेगळा असला तरी तिचीच परंपरा चालू
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ठेवत असतो. एकाच भाषेच्या दोन भिन्न काळांतील अवस्थांत भेद
असला,तरी एका विशिष्ट मानवसमूहाच्या सामाजिक व्यवहारांनाअडथळा
न येईल अशा रीतीनें हा भेद उत्पन्न होतो. त्या भाषेचा उपयोग कर-
णाऱ्या व्यक्तींना आपल्या भाषिक परंपरेत घडून येणाऱ्या फरकांची मुळींच
जाणीव नसते. म्हणजे हे फरक अत्यंत प्लमपणे, सामाजिक व्यवहारांत
खंड पडूं न देता आणि त्यांत कोणतीहि अडचण उत्पन्न न करतां घडत
असतात या अखंडितपणमुळेंच एकाच भाषेच्या भिन्न अहूवस्थामागील
सामान्य तत्त्वें आपण अभ्यास करून पाहूं शकतो

उलट पक्षी जर एखाद्या एकभापिक प्रदेशांतील ध्वनी सर्व भागांत
सारखेच बदलले, तर जी नवी भाषा उत्पन्न होईल ती सर्वत्र सारखीच
असेल; म्हणजे स्थानिक भेद निर्माण होणार नाहीत. पण असें होत नाहीं.
अनेक भाषांचा अभ्यास करून शास्त्रज्ञांनी असें दाखवून दिलें आहे की,

१ भाषेतील ध्वनी एकसारखे बदलत असतात.
२ प्रत्येक ध्वनीचे क्षेत्र निश्चित असते.
३ एका ध्वनीचे परिवर्तनाचे क्षेत्र दुसऱ्या ध्वनीच्या परिवर्तनाच्या

थेत्राइतकें जवळजवळ कधींच नसतें.
उदाहरणार्थ, संस्कृत स्वरमध्यस्थ मचा गुजरातींत म राहून मराठीत

च हिंदींत अनुस्वारपूर्व व होतो. म्हणजे एका ध्वनीचे परिवर्तन गुजरातीच्या
भाषाक्षेत्रात वेगळे आणि मराठी-हिंदीच्या क्षेत्रांत वेगळे होतें. पण या सर्व
क्षेत्रांत पर्ण आणि सप्त यांचें पान आणि सात असें परिवर्तन होतें, तर
न चे परिवर्तन गुजरातीमराठी क्षेत्रांत ण होऊन हिंदीचे क्षेत्र बाजूला
पडते पानीयमू यु म पाणी, हि. पानी.

?rवेगवेगळ्या क्षेत्रांत वेगवेगळ्या ध्वनींची भिन्न भिन्न दिशांनी परिवर्तने
होऊन एकाच भाषेत ही जी विविधता निर्माण होते, तो भाषेचा एक
स्वभावच असून त्याला भेदनिर्मिति असें नांव आहे. यांतील प्रत्येक ध्वनी-
च्या परिवर्तनाचें क्षेत्र त्या ध्वनीपुरतेंच मर्यादित असंल्यामुळें कांहीं काळा -
नंतर जेव्हां बरेचसे ध्वनी बदलतात, तेव्हां वेगवेगळ्या परिवर्तनाचे संयोइर
होऊन अनेक स्थानिक भेद निर्माण होतात. उदाहरणार्थ पुढील एक-
भाषिक पहा पहा :

ध्व.वि. ९
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कांहीं काळानें यांतील कित्येक ध्वनी बदलतील आणि प्रत्येक ध्वनीचे:
क्षेत्र वेगवेगळे असेल, त्यामुळें पुढील प्रकारचे विभाग या पट्ट्यांत
आपल्याला दिसतील :

7

आणि अशा प्रकारचे वेगवेगळे विभाग एकाच आकृतीत दर्शवले तर
या अनेक परिवर्तनाच्या संयोगाचे एकत्र स्वरूप पुढीलप्रमाणे दिसेल :

म्हणजे कुठेंहि थोड्याशा दूर अंतरावर गेलें तरी कहि'तरी नवे
उच्चार कानावर येतील. ही गोष्ट अनुभवाने सर्वाच्या परिचयाची आहे
आणि भाषेचा तो स्वभावच आहें.
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हें विधान बरोबर नाहीं.
कारण वर आपण पाहिले आहें २कित्येकदा एका विस्तत प्रदेशांत

एकच भाषा बोलली आसे; मात्र वाह काळानंतर या प्रदेशातल्याच
वेगवेगळ्या भागांत या भाषेतील दवना वेगवेगळ्या मार्गीनी बदलतात.

हे बदलणारे ध्वनी एकाच ठराविक क्षेत्रांत परिवर्तन पावत नाहीत;
प्रत्येक ध्वजीचे परिवर्तनक्षेत्र भिन्न असत. गुजरात व महाराष्ट्र यांत
असें कोणतें भौगोलिक साम्य आहे की तेथें -च्येचा - ण व्हावा आणि
हिंदीच्या भाषिक क्षेत्रांत असें कोणतें वैशिष्ट्य आहे की तेथें हा -न बदलू
नये? आणि न बदलत नाही तर इतर कांहीं ध्वनी कां बदलावे १
हिंदीचे क्षेत्र आणि महाराष्ट्र यांच्यामधील कोणत्या भौगोलिक सारखे-
पणामुळें -मचा अनुस्वारपूर्व व व्हावा?

या प्रश्नाचें उत्तर भौगोलिक फरकाच्या आधाराने मिळणार नाही-
भाषेतील ध्वनीच्या फरकाचे उत्तर भाषेच्या अंतर्गत पुराव्याच्या अग्या-
सानेंच मिळेल ध्वनीच्या परिवतनामागील एकमेव तत्त्व शोधून काढतांने''
आपण ही गोष्ट लक्षांत ठेवली पाहिजे कीं जेव्हां आपण एकाच भाषिक
परंपरेच्या दोन भिन्न कालखंडांतील अवस्थांचा विचार करतो तेव्हांच
हें परिवर्तन आपणाला दिसून येतें. ( एकाच काळांतील एकाच ठिका-
णच्या एकाच समाजाच्या भाषेत सारखे ध्वनी वापरूनच समाजव्यवहार
होतो; म्हणून काळ हाच हें परिवर्तन घडवून आणणारी शक्ति होय.
उद्या एक लाख मराठी बोलणाऱ्या लोकांना उचलून वेस्ट इंडिजमधील
एखाद्या बेटांत नेऊन ठेवले म्हणून त्यांच्या उच्चारांत ताबडतोब कोण-
ताहि बदल होणार नाहीं. शिवाय भौगोलिक फरकामुळे ध्वनी बदलतात
असें म्हटलें तर एकाच ठिकाण दीर्घकाळ राहणाऱ्या लोकांच्या उच्चा-
रात मुळींच नरक व्हायला नकोत.
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यावरून हें दिसून येईल कीं ध्वनीत जरी भिन्न ठिकाणी भिन्न' पीर-
वर्तन घडून येते, तरी तें घडून' .येण्याला कांहीं काळ जाणें .आवश्यक
असतें. स्थलांतर होऊन विशेष काळ लोटला नाहीं तर हें परिवर्तन घडून
येणे शक्य नाहीं. पपा अमुक ध्वनि एका विशिष्ट मर्यादेत अमुकच दिशेनें
कां बदलतो आणि दुसऱ्या एका मर्यादेत वेगळ्या दिशेनें कां बदलतो
किंवा स्थिर कां राहतो, हा प्रश्न सुटलेला नाहीं, आणि अमुक एक ध्वनि
भविष्यकाळांत कसा बदलेल आणि कोणत्या मर्यादेत बदलेल, हेहि
सांगणे शक्य नाहीं. म्हणूनच भूतकालीन व चालू पुरावा लक्षांत घेणे बं
त्याच्या निरीक्षणानें भाषेतील अनंत घडामो-डीमागील स्थिर तत्त्वें शोधून
काढणें हेंच मात्रेच्या अम्यासाचे क्षेत्र राहिलें आहे.

एकाच निश्चित क्षेत्रमर्यादेंत सर्व ध्वनी विशिष्ट दिशेनें बदलत नसल्या-
मुळें निश्चित स्थानिक भेद भाषेत असू शकत नाहींत. प्रत्येक ठिकाणच्या
भाषेत कांहीं ध्वनिविषयक 'वैशिष्ट्ये असतात. :सलग प्रदेशांतून प्रवास
करतांना जसजसे आपण पुढें सरकू तसतशी कांहीं नवी उच्चारवैशिष्टथें
आपल्या कानांवर येतील, तर कांहीं ठिकाणी पूर्वी परिचित असलेले
उच्चार परत ऐकू येतीलुर) याचे कारण हें कीं, एखाद्या विशिष्ट ध्वनी-
पुरते आपण भिन्नोच्चार दर्शवणाऱ्या क्षेत्रांत आलेले असतो, तर दुसऱ्या
एका ध्वनीचे क्षेत्र आपण ज्या दिशेनें प्रवास करत असतीं तिच्या वाजण्याने

जाऊन परत आपल्या प्रवासमार्गाला येऊन भिडते.

अशा रीतीनें स्थानिक भेद हे विशिष्ट ध्वनीपुरते मर्यादित असतात;
चाकीचे ध्वनी आजूबाजूच्या इतर स्थानिक बोलींतील ध्वनीहून वेगळे
नसतात. हे भेद आसपासच्या प्रदेशांत येजा करणाऱ्या लोकांच्या ध्यानांत
येतात आणि ' अमुक ठिकाणी अमुक शब्दाचा उच्चार असा होतो, '
असें आपण त्यांच्या तोंडून ऐकतो साधारणपणे आपली स्वतःची बोली
प्रमाणभूत मानण्याकडे प्रत्येकांचा स्वाभाविक कल असल्यामुळें भिन्न

दिशांनी परिवर्तन पावलेले ध्वनी ' विचित्र ' व ' अशुद्ध ' मानण्याची
लोकांची प्रवृत्ति असते.
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हे स्थानिक भेद एकमेकांना जितके जवळचे तितके त्यांच्यांतील साम्य
अधिक; जितके टूरचे तितका त्यांच्यांतील फरक तीव्र असें सामान्यपणे
म्हणतां येईल. गुजराती मराठीला, कच्छी तुजरातीला, सिंधी कच्छीला
जवळची आहे; तर हिंदी राजस्थानीला, राजस्थानी गुजरातीला आणि
गुजराती मराठीला जवळची आहे. मोठ्य्या प्रमाणावर साम्य आणि भेद
याबद्दलचा हा जो नियम भाषांना लालू पडतो, तो मर्यादित प्रमाणावर
स्थानिक बोलींना लागू पडतो. एकत्र व्यवहार करणारे, सदैव एकत्र राह-
णारे लोक ध्वनिदृष्ट्या एकाच रूढीचा आश्रय घेणार, हें उघड आहे;
एवढेच नव्हे तर ज्याचे सहजीवन अधिक निकट, अधिक समान दर्जाचे
त्याची भाषाहि एक असणार ही गोष्ट उघड आहे. पण सामाजिक दर्जा
आणि निकट सहजीवन या बाबतींत पूर्ण सादृश्य असलेले दोन समूह जर
भिन्न प्रदेशांत राहिले, तर मुळांत त्यांची भाषा एक असूनहि कांहीं
काळांनंतर ध्वनिदृष्ट्या भिन्न मार्गानं बदलत जाईल. पैठणचा ब्राह्मण,
पुण्याचा ब्राह्मण आणि रत्नागिरीचा ब्राह्मण वेगळ्या ध्वनीचा, शब्दांचा,
रूपाचा उपयोग करतील.

पण ध्वनीत परिवर्तन होतांना तें एका. विशिष्ट काळी एका विशिष्ट
समाजांत एका ठराविक दिशेनें होतें. ध्वनी नुसते बदलत नाहींत, तर
एका ठराविक मार्गाने बदलतात; कारण ला ध्वनीचा उपयोग भाषा
म्हणून एखादा समाज करतो, ते ध्वनी एका सुव्यवस्थित पद्धतीचे घटक
असतात आणि तिच्यातले कांहीं ध्वनी बदलले तरीहि ते ही सुव्यवस्था न
दुखावता बदलतात. उदाहरणार्थ दोन स्वरांमधील निष्कप स्फोटकाचा
सकप स्फोटक बनण्याची प्रवृत्त एखाद्या भागातीलभाषेत दिसू लागली,
तर ती त्या काळच्या त्या परिस्थितींत असणाऱ्या सर्व स्फोटकांना सारखी
लागू पडेल. काक हा शब्द कालांतरानें वरील नियमाला धरून काम
असा झाला, तर वातमधील तलाहि तो नियम लागून त्याचें परिवर्तन
वाद असें होई, आणि ज्या काळीं एका, विशिष्ट भागांतील भाषेत
पूर्वी काय असा उच्चारला जाणारा शब्दाकाज असा उच्चारला जाईल-
त्यावेळीं वाद याचे परिवर्तनहि वाज असें होईल.)
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म्हणजे क्षेत्रमर्यादेच्या दृष्टीने अनियमित वाटणारी ही परिवर्तनें एकाच
स्थानिक बोलींतील ध्वनीच्या व्यवस्थेच्या दृष्टीने विचार केला तर अति-
दाय पद्धतशीर असतात. याचे कारण हें कीं केवळ एका विशिष्ट ध्वनीचा
उच्चार बदलत नसून एका ठराविक वर्गातील वर्णाच्या उच्चारामागें अस-
गारी तोंडातील अवयवांची हालचाल एका निश्चित मार्गाने बदलते. अमुक
परिस्थितीतले स्फोटक, अमुक परिस्थितींतले घर्षक, अमुक परिस्थितीतले
दंत्य वर्ण एका निश्चित मार्गाने बदलतात आणि म्हणूनच एखाद्या
ध्वनीचे परिवर्तन मिळाल्यावर त्याच्या समकालीन आणि समवर्गीय
ध्वनींचे परिवर्तन. कसें होईल, याचे अनुमान करणें शक्य होतें. त्याच-
प्रमाणें एकाच भाषेतील दोन भिन्नकालीन ध्वनींतला परिवर्तनाच्या दुवाहि
.शोधून काढता येतो. मार्ग-मग्ग, विप्र-विप्प ही परिवर्तनाची दिशा सम-
जल्यावर ज्या काळी ज्या ठिकाणी ही परिवर्तने घडून आली त्या काळी
त्या ठिकाणी कर्मकम् तक्र-तक्क ही परिवर्तनेंहि झाली असलीच पाहि-
जेत, ही गोष्ट स्पष्ट होते

अशा रीतीनें अतिशय विस्तृत प्रदेशांत बोलल्या जाणाऱ्या एकाच
भाषेचे ध्वनी कांहीं काळानंतर वेगवेगळ्या भागांत उच्चारदृष्ट्या बदल-
जात. हे बदललेले ध्वनी याहून मर्यादित क्षेत्रांत कालांतरानें आणखी
बदलतात आणि परिवर्तनाचा हा प्रवाह अखंड चालू असतो. सरतेशेवटी
-कांहीं स्नेहीसुद्धा ध्वनिदृष्ट्या एक विशिष्ट स्थानिक भेद दर्शवणारे
चटक बनतात; मात्र पूर्वी सांगितल्याप्रमाणें अत्यंत निकट सहजीवन
असणारे मानवी सज एकाच ध्वनिपरंपरेला घरून राहतात, कारण
भाषा हा पूर्वीच्या पिढीकडून नंतरच्या पिढीकडे जाणारा एक सामाजिक
आणि जवळजवळ नैसर्गिक वारसा आहे. हा वारसा वडिलांच्या अनु-
करणाने प्रास करून 'यायचा असतो; त्याचें अनुकरण करतांना पुढील
पिढीच्या उच्चारांत जें परिवर्तन घडून येतें, तें एकत्र राहणाऱ्या समा-
जाळे प्रत्येक घटकांत सारख्याच दिशेनें आणि सारख्याच प्रमाणांत
घडून येतें; त्यामुळें जेव्हां एखादा ध्वनि पूर्णपणें बदलतो, तेव्हां तो एका
विशिष्ट घटकाच्या भाषेत एका निश्चित काळी ती भाषा बोलणाऱ्या सर्व
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व्यक्तींच्या भाषणांत बदलतो. हें प्रमाण आणि ही दिशा प्रत्येक समान
वयाच्या व्यक्तीत सारखी नसेल तर वेगवेगळ्या व्यक्तीच्या भाषणांत एक
डवनि वेगवेगळ्या काळी बदलेल किंवा वेगवेगळ्या दिशांनीं बदलेल आणि
एकाच भाषिक परंपरेच्या उपयोगाने समाजाचे व्यवहार करणें अशक्य
होईल. अ आणि व या दोन जवळच्या खेड्यांतहि कदाचित् ध्वनि
.परिवर्तनाची गति आणि दिशा भिन्न असतील. पण अच्या रहिवाश्यां-
पुरती तरी ती सारखीच असली पाहिजे.

आपल्या देशांतील विशिष्ट सामाजिक परिस्थितींत एकजातीयत्व हें
निकट सहजीवनाचे एक मुख अंग होतें. एकाच जातीचे लोक गांवाच्या
एका विशिष्ट भागांत रहात; त्यामुळें सामाजिक निर्बध व धार्मिक व्यवहार
यामुळे जरवड्यद्यया गेलेल्या या लोकांची भाषाहि सारखी बनली. एकाच
गावच्या एका विशिष्ट जातीच्या उच्चारांत दिसून येणारी वैशिष्टथें, समान
बाक्प्रयोग, विशिष्ट शब्दांचा उपयोग यांची आपल्याला कित्येकदा
इतकी सवय झालेली असते कीं केवळ विशिष्ट शब्दांचा प्रयोग किंवा
अमुक एक उच्चार यावरून एखाद्या माणसाची जात किंवा प्रांत सांगणे
शक्य होतें.

पण वरील सर्व- विवेचन एका आदर्श परिस्थितीचे झालें. तें करतांना
असें गृहीत धरण्यांत आलें होतें की सर्व व्यक्ती आपापल्या गांवांतच
रहातात; पण हें स्थैर्य काल्पनिक आहे. पोटाधंद्यासाठीं किंवा व्यापारा-
साठी मजूर किंवा व्यापारी बाहेर जातात, शिकण्यासाठी किंवा ज्ञान-

दानासाठीं विद्यार्थी व पंडित आपला गांव सोडतात, मुली लग्न होऊन
परगावी जातात, महत्त्वाकांक्षी राजे आपलें साम्राज्य वाढवण्यासाठी
नवीन प्रदेश काबीज करतात, प्रवास करून अधिक ज्ञान मिळवण्यासाठी
जिज्ञामूहि भटकत असतात. अस्थिरता हा जीवनाचा आत्मा आहे आणि
तो लक्षांत घेऊन समाजजीवनाचा अभ्यास झाला पाहिजे. दैनिक व्यव-
हारांत आजूबाजूच्या जगाचें भान नसलेले खेर्डे राजकीय, आर्थिक,
शैक्षणिक, व्यापारी आणि इतर अनेक कारणांनी आजूवाजूच्या प्रदेशा-
वासून अविभक्त असतें. शिवाय केवळ एक लहानसे खेडे किंवा खेड्यांचा
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सलू अगदीं स्वयपती असू शकत नाहीं. त्याच्या गरजा अनेक असतात:
आणि प्रगतीच्या वाढीबरोबरच आसपासच्या किंवा दूरदूरच्याहि समा-
जाशीं त्याचे संबंध वाढत जातात. पपृष्ट८-अधिक-खाड्यद्या- सह-
?rँएrएrएंrएंइr?rएrrंँ?rं?एंउइrईrई??ची ऐएएrंrं?ऊ?ईंईइ?ंरrंंइइrएrर्चंrDं??र्भंrं1?rंrंग्ई??ऋrंरँइँंrं?ई?rंर?एrएपरि-
हाय-डार्थिसआुह. हा सहकार पारणामकारक करण्यासाठा आण शक्य
होण्यासाठी एकमेकांना कळू शकेल अशा भाषेची जरूर असते. आपली
स्थानिक बोली कोणतीहि असली तरी एका विस्तृत प्रदेशावर स्वामित्व
गाजवणाऱ्या शासनसंस्थेखालीं असणाऱ्या व्यक्ती शक्यतोवर एका प्रमाण-
भूत स्थानिक बोलीचा आश्रय घेतात. अशा रीतीनें स्थानिक बोली अनेक
असूनहि संघटित प्रदेशांत एकाच भाषेचे वर्चस्व असतें. फ्रान्सच्या वेग-
वेगळ्या भागांत बोलल्या जाणाऱ्या स्थानिक भेदांपैकीं पॅरीसच्या भोवती
असलेल्या ईद द कांसना६ ०० शिंक-०६ या भागाची भाषाच प्रमाणभूत
ठरली आहे. राज्यकारभारांत, शिक्षणकार्यात, साहित्यलेखनांत तिचाच
आश्रय घेण्यांत येतो. आणि ज्याप्रमाणें स्थानिक पोलीमुळे मर्यादित
प्रमाणांतील ग्रामीण जीवन शक्य आणि सुकर बनते, त्याचप्रमाणे या
प्रमाणभूत भाषेच्या आश्रयामुळें विस्मृत राष्ट्रीय जीवन, शिक्षण, राज्य-
कारभार, साहित्यिक जीवन, दूरदूरच्या प्रदेशांचा विनिमय, या गोष्टी
शक्य बनतात. मात्र हें विस्तृत सहजीवन सलग प्रदेशांत राहणाऱ्या आणि
मूळ एका भाषेत भेदनिर्मिति होऊन अस्तित्वांत आलेल्या स्थानिक बोली
बोलणाऱ्या समान संस्कृतीच्या आणि एका राजकीय सत्तेवर अवलंबून
असणाऱ्या लोकांत अधिक शक्य आणि सोपे आहे.
-एएकाच प्रदेशांतील अनेक स्थानिक वोलींपैकी जी बोली साहित्य-

निर्मिति किंवा वौद्धिक चळवळ या बाबतींत आघाडीला असते ती बोली
किंवा ज्या भागांतील लोक अधिक कर्तृत्ववान असतात, ज्या भागांत
राजसत्तेचें किंवा शैक्षणिक चळवळींचे केंद्र असतें, रेया भागांतील बोली.
अधिक प्रभावशाली ठरते. राज्यकर्त्या गटाची भाषा रहिवाशांच्या भाषे-
हून वेगळी असली तरीहि ती तेथील शब्दसंग्रहावर केवढा तरी परिणाम
घडवून आणते. नॉर्मन विजयानंतर इंग्रजी भाषेत घडून आलेले फरक
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किंवा मोगलसत्ता दृढख्यझाल्यानंतर फारशी व अरबी भाषांचा हिंदु-.
स्तानांतील भाषांवर घडलेला परिणाम प्रसिद्धच आहे.

एखाद्या मूळ एकभाषिक प्रदेशांत कालांतरानें दोन अथवा अधिक राज-
कीय सत्ता अस्तित्वात आल्या आणि त्यांनीं आपापल्या स्थानिक बोलींना-
प्रमाणभूत ठरवून राज्यव्यवहाराची भाषा म्हणून नक्की केले, तर त्या
दोन्हीहि बोली भाषा म्हणून समजल्या जातील, तसेंचश्या बोलीत साहित्य
निर्माण करण्याची शक्ति असेल आणि परपरा अस्तित्वांत येईल ती बोलीर्हि
भाषा म्हणूनच समजली आहेस्ट्रेने

भाषा व केली यांत निश्चित भेददर्शक असें फार थोडे आहे. उद्या
गोवे आणि त्याच्या आजूबाजूचा प्रदेश हा स्वतंत्र स्वायत्त प्रांत बनला
तेथें बोलण्यांत येणारी बोलीच पद्धतशीर रीतीनें लिपिबद्ध करून शिक्षण-
क्रमाचे माध्यम आणि राज्यव्यवहाराचें साधन म्हणून तिचा उपयोग होऊं
लागला आणि पत्रलेखन, साहित्यनिर्मिति, इत्यादि क्षेत्रांत ती मनोगत
व्यक्त करण्याचें स्वाभाविक साधन झाली तर तिला मराठीची पोटभाषा
न म्हणतां स्वतंत्र भाषा ग्हणावे लागेल.।मुळात स्पष्टपणे एकरूप अस-
लेली भाषा कालांतरानें आपल्या रामुखाखाळ-अखेमुहा-मुडईााइrंइrrवा rंइं?rइं?ंंrंrएएrंइrrँ?ए?ांताइइल
वेगवेगळ्या भागांत वेगवेगळ्या मार्गानी बदलत जाते. ही भाषा बोलणारा
समाज संघटित असून एकत्र रहाणारा असला तर त्यांतल्या व्यक्ती आपल्या
व्य १?rंrंrंइंrंrंइrएrएस्तूाासफि। सर्व समचिने प्रमाणमूत्रमानलेली भाषा वापर-
तील आणि एरवी आपल्या मर्यादित व्यवहारांत स्थानिक बोलीचा उप-
योग करतील आणि स्थानिक बोलीचा उपयोगू?-पइrाऊ?rईrंrएएएफसमूहाला
ध्यैपण ?rं?rं?rंएए?ऐ?ऐ?एrंrंई?ंrंंrईंrंइr??ग्?1?र्रं?rं?न्ने??ऐ?न्?rं?ऊrrंँरrrएrइईrं५ााrDंएं?
याची जाणीव असल. ही जाणीव पाटभाषच्या मयादा नका करत.।

- -म्हणून पोटभाषा व भाषा यांचे परस्पर संबंध हे ती पोटभाषा बोल-.
णाऱ्या लोकांची संस्कृति, राजकीय महत्त्वाकांक्षा, बौद्धिक पातळी, यांवर
अवलंबून रहातील आणि पोटभाषेची भाषा किंवा भाषेची पोटभाषाहि
बन शकेल.
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अर्थात् आधुनिक काळांत अशा घटना फारशा घडणार नाहींत. परंतु
भाषा आणि पोटभाषा यक्षयामागे केवळ भाषिक तत्त्वेंच नसून राजकारण,
साहित्यनिर्मिति, स्वायत्ततेची इच्छा, दुसऱ्यांपासून स्वतंत्र आणि वेगळे
राहून आपलें अस्तित्व अधिक ठळक करण्याची महत्त्वाकांक्षा आर्थिक
.आणि इतर प्रश्नांबाबत आपलें जीवन इतरांपेक्षा भिन्न आहे, तें स्वतःच
सुसंघटित केलें पाहिजे ही जाणीव, इत्यादि कारणेंहि असू शकतील.
-स्वतंत्र भाषिक समाज निर्माण करण्याचे सामर्थ्य या जाणिवेत असतें हें
.लक्षांत ठेवले पाहिजे
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हवनींच्या साह्यानें विचार व्यक्त करण्याचें भाषा हें एक साधन
असल्यामुळें तिचा अभ्यास करणारानी खरें महत्त्व ध्वनींनाच दिलें
पाहिजे, हें पूर्वी सांगितलें. प्रत्येक भाषा ज्या ध्वनीचा उपयोग करून
समाजव्यवहार चालवते, ते त्या भाषेचे विशिष्ट ध्वनी ती भाषा बोल-
णाऱ्या लोकांच्या तोंडून आपणाला ऐकायला मिळतात. हिंदी, फारसी,
मराठी, इंग्रजी फेंच, इत्यादि भाषांतील ध्वनींचे ज्ञान त्या ज्यांच्या
मातृभाषा आहेत अशा त्या व्यक्तींच्या बोलण्यावरून आपणाला होतें.

पण ध्वनी हे अल्पजीवी आहेत; निर्माण होतां होतांच आपला
हेतू साध्य करून ते ताबडतोब नाहीसे होतात. त्यांनीं व्यक्त होणारा
विचार त्यांच्या इतकाच क्षणभंगुर राहतो; पण बौद्धिक प्रगतीच्या
एका विशिष्ट बिंदूवर आल्यानंतर आपले विचार दीर्घकाल टिकावे,
आपल्या गैरहजेरींतहि ते इतरांपुढें ठेवण्याचें साधन आपणाजवळ असावें,
असें मानवाला वाटलें असणें साहजिकच आहे. माल त्यामुळें ध्वनीहून
अधिक चिरजीवी साधनाचा उपयोग करणें अवश्य होतें.

ध्वनी हे हवेत निर्माण होणारे अल्पजीवी तरंग आहेत. ते दृश्य
नाहींत आणि पकडून ठेवता येण्यासारखे पार्थिवहि नाहींत.? म्हणून
चिरजीवी, दृश्य व पार्थिव असें विचार पकडून ठेवण्याचे साधन निर्माण
करण्याची इच्छा ज्या क्षणी माणसाच्या मनांत उत्पन्न झाली, त्या क्षणीच
लेखनाचा म्हणजे विचार व्यक्त करण्याच्या-च्रिरुजीवी, दृश्य आणि
पार्थिव अशा साधनाचा तात्त्विकदृष्ट्या जन्म झाला, असें म्हणण्यास
हरकत नाहीं.

प्रथमतः केवळ विचार व्यक्त करणें यावरच सर्व लक्ष केंद्रित झालेलें
असल्यामुळें जी चिन्हे ताबडतोब दुसऱ्या व्यक्तीला हे विचार कळवू

१३९
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शकतील तीं, म्हणजे अगदीं प्रारंभिक आणि सोपे असें एक साधन मनु-
ष्याने हुडकून काढलें; तें म्हणजे विचारविषयीभूत गोष्टींचेचि. आतां
अशा चित्रांत जवळजवळ मूळचे विचारच प्रत्यक्षपणे इतरांसमोर ठेवले
जात असल्यामुळें हें चित्रलेखन म्हणजे एक प्रकारची भाषाच, किंबहुना
ध्वनीनी व्यक्त होणाऱ्या भाषेपेक्षाहि विचारांना अधिक जवळ असणारे
एक साधन होतें. आधुनिक लेखन हें विचार व्यक्त करणाऱ्या ध्वनींना
व्यक्त करणार साधन असल्यानें तें व हें प्रारंभीचे चित्रलेखन यांत किती
फरक आहे, हें सहजच लक्षांत येईल

इतिहासपूर्वकालीन मानवी जीवनाचा अभ्यास करणाऱ्या संशोधकांनी
असें दाखवून दिलें आहे कीं चित्रकला ही थोड्यावहुत प्रमाणांत माण-
साला फार प्राचीन काळापासून अवगत होती. ही जुनी चित्रे कोणत्या
हेतूनें' काढली गेली हें ठरवणे जवळजवळ अशक्य आहे; कारण तीं
सहजस्फूर्त असून त्यांतून केवळ सोदर्यसुखानुभव घेण्याची मनुष्याची
इच्छा होती किंवा दुसऱ्या कोणाला तरी त्यांतून कांहीं अभिप्राय व्यक्त

करण्यासाठीं तीं काढली गेली होतीं या प्रश्नाचें उत्तर मिळण्याइतका
पुरावा आपणांजवळ नाहीं. कलेचा आस्वाद घेण्याची प्राचीन मानवाची
पात्रता असेल कीं नाहीं, हें सांगणेंहि सोपे नाहीं. पण या मुद्याचा निकाल
नं ..लागताहि एक गोष्ट आपण नीट समजू शकतो आणि ती ही कीं
मानवी संस्कृतीच्या बाल्यावस्थेच्याहि प्रारंभी वाख वस्तूंचे वस्तुस्थिति-
निदर्शक चित्रण मनुष्याला करतां येत होतें.

परतु हें चित्रण जेव्हां प्रथम अस्तित्वांत आलें, त्यावेळीं तें केवळ
एखाद्या विशिष्ट वस्तूचे प्रतीक आहे असें मात्र मनुष्य मानत नसे.चहें मूळ वस्तूचे प्रतीक आहे, स्मारकचिन्ह आहे, ही उत्क्रांतीची पायरी
नंतर आली. चित्र आणि मूळ वस्तु यांच्या अभिन्नत्वाबद्दल प्राचीन
मानवाला एवढी खात्री होती कीं वाघाचे चित्र आणि वाघ यांची प्रति-
क्रिया त्याच्या मनावर सारखीच होत असे,

पर्यंत हा श्रम शिल्लक होता तोपर्यंत, म्हणजे वस्तु आणि प्रतीक,
मूल. आणि स्मारक, साध्य आणि साधन, यांचें भिन्नत्व लक्षांत येईपर्यंत
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चित्रण हें केवळ साध्य रूपानेच मनुष्याजवळ होतें. हा सम दूर होतांच,
म्हणजे चित्रांत असलेली वस्तू हें एक सूचक चिन्ह आहे, मूळ वस्तूहून
ती भिन्न आहे, मूळ वस्तूचे ती स्मरण करून देते आणि एवढ्यापुरताच
तिचा त्या वस्तूशी संबंध आहे, हें ज्ञान होतांच त्या ज्ञानाचा उपयोग
करण्याचा, म्हणजे पर्यायाने लेखनकलेचा शोध लागला.

प्रतीक व वस्तु यांतील भेद न समजणाऱ्या मनुष्याच्या या पूर्व-
वस्थेतील मनोवृत्तीचें आश्चर्य वाटण्याचे कांहींच कारण नाहीं. छापील
किंवा लिहिलेल्या अक्षरांना भाषा समजणे हें आपल्या इतकें अंगवळर्णी
पडलें आहे कीं मुद्रण अथवा लेखन हैं विचारांचें तृतीयावस्थेतील स्वरूप
असून मूळ विचारापासून तें फारच भिन्न आहे, ही गोष्ट जर आपल्या-
देखील लक्षांत येत नाहीं, तर चित्रांनाच मूळ वस्तु समजणाऱ्या आपल्या
प्रागैतिहासिक पूर्वजांबद्दल हसू येण्याचे आपणाला कांहींच कारण नाहीं.

मनोविचारांना ध्वनिरूप साधनांनी व्यक्त- करून श्रुतिगोचर करणें
आणि श्रुतिगोचर क्षणभंगुर ध्वनींना दृश्य स्वरूप देऊन त्यांचें आयुष्य
वाढवणे, हा भाषेचा थोडक्यांत इतिहास आहे.

लेखनकलेचे हे महत्त्व एवढे आहे कीं पूर्वकालीन भाषांच्या अस्तित्वाचा
आणि स्वरूपाचा सर्वे पुरावा, लेखनकलेचा उपयोग मनुष्यानें सुरू केला
त्या काळापासूनच मिळालेला आहे. विचार व्यक्त करण्याचें साधन म्हणून
करण्यांत आलेला ध्वनीचा उपयोग ही ज्याप्रमाणें भाषेची सुरुवात, त्याच
प्रमाणें भूर्त साधनांचा उपयोग करून हे ध्वनी दृष्टिगोचर करणें ही लेख-
नाची सुरुवात होय

पण लेखनाचे अगदीं प्रारंभीचे स्वरूप व त्याचें प्रचलित स्वरूप यांत
फार अंतर आहे. मूळ लेखन हें कल्पनानिदर्शक होते; तेव्हां आपण ज्या
अर्थाने भाषा हा शब्द वापरतो व तिचा अभ्यास करतो, तो अर्थ या
प्राचीन लेखनाला लागू पडत नाहीं. कसा तो पहा : असें समजा कीं केवळ
कल्पनाचित्रण जाणाऱ्या एका महाराष्ट्रीयाला ' मासा ' ही कल्पना
व्यक्त करायची आहे. साहजिकच .तो त्या प्राण्याची आकृति काहून
आपला हेतु सिद्धीला नेईल.
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या आकृतीकडे लक्ष जातांच प्रकाशविद्येच्या नियमानुसार तिच्यापासून
निघणारे प्रकाशकिरण डोळ्यांवाटे त्याच्यामागे असणाऱ्या पडद्यावर
पडतात या पडद्याशी संबंधित असलेल्या संवेदनाक्षम तंबूच्या द्वारे मनु-
घ्याच्या मेंदूत त्या आकृतीशी संलग्न असणाऱ्या भावनेला चालना मिळून
' मासा ' या कल्पनेचे ज्ञान प्रेक्षकाला होतें, म्हणजे मासा या प्राण्याचें
कल्पनाचित्र त्याच्या सनईसमोर उभे राहते.

' मासा ' हा शब्द उच्चारून हाच परिणाम कणेंद्रियाच्या मार्गांने
आपणाला घडवता येईल.

या शब्दांत जे चार ध्वनी ए श्रा स्यु आ आहेत ते डोळ्यांना परि-
चित असणाऱ्या चिन्हांनी व्यक्त करणें याला आपण लेखन म्हणतो.
प्रेक्षकाला परिचित असलेल्या वाटेल त्या लिपींत हें आपणाला करतां
येईल. पण ' मासा ' या प्राण्याचे चित्र, ' मासा ' ही कल्पना ज्या
ध्वनींनी व्यक्त होते त्यांचें लेखन नसल्यामुळें, केवळ कल्पनाचित्रण झाले'

हें कल्पन'चित्रण आणि ध्वनींनी व्यक्त होणारा विचार (मग तो
लेखनात असो कीं बोलण्यांत असो) यांत एक महत्त्वाच्या फरक आहे.
कोणत्याहि डोळस माणसासमोर एखाद्या वस्तूचे चित्र ठेवून आपलें
मनोगत आपणाला व्यक्त करतां येतें. माशाचे चित्र पाहून त्याच्या मागील
कल्पना जगांतील कोणत्याहि भागांत सारखीच आकलन होईल, पण
' मासा ' हा शब्द मात्र मराठी जाणाऱ्या माणसालाच समजू शकेल.
चित्राची कल्पना व्यक्त करण्याची शक्ति स्थल आणि काल यांनी अनि-
यंत्रित म्हणजे अमर्याद अशी वाहे. ' मासा ' हा शब्द स्थल व काल
यांनी मर्यादित आहे. ' मासा ' ह्या शब्दाचे ध्वनिदृष्ट्या अगदी वेगळे-
असें रूप कित्येक शतकांपूर्वी महाराष्ट्रांत होतें; आणखी कांहीं शतकानी खें
कदाचित पुन्हा बदलेल. तसेंच ' मासा ' हा शब्द एका विशिष्ट प्राण्याला
एका विशिष्ट समाजाचे लोक वापरतात आणि हे लोक साधारणपणे एका
विशिष्ट क्षेत्रमर्यादेतच राहतात; म्हणून या समाजाबाहेर, म्हणजे या
क्षेत्राबाहेर तें समजले जाणार नाही.



भाषेचें दृश्य स्वरूप: लेखन १४३
-- अशा रीतीनें दिकालातीत असल्यामुळें विचारचित्रणांत जो सोपेपणा
आला होता, तोच त्याला घातक ठरला. विचारचित्रण सोपे कां झालें हे
तर विचाराचे प्रत्यक्ष चित्रच तें आपणांसमोर ठेवी म्हणून. पण विचार
असंख्य आहेत आणि सर्वच कांहीं चित्रानी व्यक्त होण्यासारखे मूर्त.

स्वरूपाचे नाहींत. जे व्यक्त होण्यासारखे आहेत, त्यांत एकमेकांशी साम्ह
असणारे कांहीं विचार आहेत. मनुष्य-पुरुषनवरा, राजाराणी, बायको-
स्त्री, इत्यादि कल्पना चित्रलेखनाच्या दृष्टीने एकमेकांपासून फारशा भिल
नाहींत. अशा कल्पना व्यक्त करतांना मुळांत एक सामान्य वर्ग दाखीव-
णारी खूण आणि मग त्यांतील वैशिष्ट्य नजरेला आणणारी दुसरी एक
खास खूण, अशा दोन खुणांचा उपयोग करणें अपरिहार्य झालें

चिनी भाषेची लिपि याच तत्त्वानुसार झालेली आहे. लेखनाची प्रगति
कशी झाली तें लक्षांत येण्यासाठी तिचा तात्त्विक परिचय करून येथें
इष्ट आहे.

कोणताहि दृश्य पदार्थ त्याचें चित्र काढून दाखवणे ( त्या पदार्था-
साठी वापरण्यांत येणाऱ्या ध्वनीच्या लेखनानं नव्हे) हें चिनी लेखन-
पद्धतीचे मूलभूत तत्त्व आहे. अर्थात् कोणत्याहि वस्तूचे चित्र तिच्या सर्व
बारकायांसह काढणें शक्य किंवा जरूर नसल्यामुळें पुढेपुढे हे चित्रशब्द
लेखनापुरते रूढिबद्ध झाले, म्हणजे अमुक चि- हें माणूस दाखवते,
अमुक पक्ष्यासाठी आहे, तमक्याचा अर्थ घोडा, असें मानण्याचा रिवाज
रूढ झाला. ज्याप्रमाणें आपल्या लेखनपद्धतीचा मूलभूत घटक वर्ण, त्या-
प्रमाणें चिनी लेखनपद्धतीचा घटक (ती विचारचित्रण करणारी लिपि
असल्यामुळें) शब्द होय, हें उघडच आहे. अशा रीतीनें निसर्गातील
घडामोडी, प्राणी, वनस्पति, दृश्य वस्तु यांचें चित्रण झालें. पण भाषे-
तील एकंदर शब्दसंग्रहाच्या मानानें या चित्रशब्दांची संख्या मर्यादित
आहे; कारण क्रियादर्शक, मनोव्यापारदर्शक अर्स्कृ कल्पना असंख्य आहेत.
त्यांचे चित्रण करणें तत्त्वतःच अशक्य आहे. अर्थात् या अमूर्त कल्पना
दर्शवणारे प्रतीकात्मक चित्रण करणें अवश्य होतें.
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ही अडचण सोडवण्यासाठीं चित्रसंघ तयार करण्यांत आले. उदा-
.हरणार्थ '' वायको ' व ' मुलगा ' ही चित्रे एकत्र करून ' सुखी ' ही
.कल्ग्ना व्यक्त करण्यांत आली, कारण सामान्यतः विवाहित पुत्रवातू
मनुष्य सुखी असतो अशी समजूत आहे. तसेंच ' खोडसाळपणा ' ही
कल्पना स्त्रीचे चित्र तीनदा काहन व्यक्त करण्यांत आली.

पण एवढमरानेंहि सर्व कल्पनांचे चित्रण करणें शक्य नाहीं, म्हणून
आणखी एक युक्ति चित्रलेखकांनीं योजली. कित्येकदां एकच शब्द
नहणजे ध्वनिसमुच्चय दोन अर्थ दाखवणारा असून त्यांतील एक अर्थ
मूर्त पदार्थवाचक व दुसरा अमूर्त कल्पनावाचक असतो. अशा वेळीं
.मूर्त पदार्थीचे चित्रच अमूर्त कल्पनेऐवजीं वापरून हा प्रश्न सोडवण्यांत
आला. उदाहरणार्थ, खेळणे, लाटणे, जोडा, इ. मात्र यांतील मूर्त

पदार्थाचे चित्र हा खराचित्रशब्द असून अमूर्त कल्पना व्यक्त करतांना
तो केवळ उच्चारसाम्यामुळें वापरलेला आहे. पहिला शब्द विचारदर्शक
असून दुसरा ध्वनिवाचक किंवा उच्चारवाचक आहे.

असे समानेलचारित अनेक अर्थ असणारे शब्द चिनी भाषेत पुष्कळ
आहेत. कित्येक शब्द दोनांहून अधिक अर्थ व्यक्त करणारेहि आहेत.
.त्यांतील अर्थभेद व्यवहारांत आघात बदलून कमी अधिक हेल काढून
दाखवला जातो अशा अनेक अर्थ असणाऱ्या शब्दांबरोबर आपणांला
अभिप्रेत असलेल्या अर्थाचा आणखी एक शब्द वापरून निश्चित अर्थ
.व्यक्त करण्याचा प्रघात पडला.

पण अनेकार्थवाचक शब्दाचा कोणता अर्थ लेखकाला दर्शवायचा
आहे तें स्पष्ट करणें लेखनांत नेहमीच शक्य नसल्यामुळें ही अडचण दूर
करण्यासाठी एक उपायोजना करण्यांत आली. ती म्हणजे अशा
चित्राला जोडून असें एक सूचक चिन्ह काढायचे कीं त्यानें एक विशिष्ट
अर्थच व्यक्त व्हावा आणि संदिग्धपणाला मुळींच जागा राहू नये. उदा-
हरणार्थ, 'सर' हा शब्द घ्या. अशी कल्पना करा कीं तो शिक्षकाचे
चित्र काहून लिहिला जातो. आतां याच्या जोडीला पाणीवाचक शब्द
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काढला तर पावसाची सर, हिरा किंवा मोती काढून हार, पदक काहन
पदवी, सूर्य काहून योग्यता, हे अर्थ व्यक्त होतील. म्हणजे नुसत्या शिक्ष-
काच्या चित्राने एकच कल्पना व्यक्त होते, पण त्याला सूचक चिन्हे
जोडून त्याच उच्चाराचे पण भिन्न अर्थाचे शब्द दाखवता येतात.
अशीं सूचकचिन्हे चिनी भाषेत २४२ आहेत.

मात्र ही चित्रलिपि चिनी भाषेलाच सोयीची आहे. त्या भाषेतील
शब्दांना अंतर्वाह्य असा कोणताच विकार होत नसून नाम, क्रिया, गुण,
इत्यादि वर्गव्यवस्था किंवा इतर भाषांत विभक्तिप्रत्ययांनीं अथवा इतर
साधनानी व्यक्त होणारा शब्दांचा परस्परांशी संबंध चिनी भाषेत
शब्दांचा क्रम, त्यांचें सान्निध्य अशा रचनात्मक साधनानी व्यक्त होतो:.
कोणताहि शब्द स्वभावतःच नाम किंवा विशेषण, क्रियापद किंवा अव्यय
नसून एकंदर वाक्यांत त्याचें जें स्थान अथवा इतर शब्दांर्शी साहचर्य
असतें त्यामुळें त्याला विशिष्ट अर्थ अथवा कार्य प्रकट करण्याचें सामर्थ्य
येतें. अशा रीतीनें कोशांतील शब्द मुळींच न वदलता भाषेत जसेच्या
तसे वापरले जात असल्यामुळें चित्रलेखनांतहि ही अडचण उभी रहात
नाहीं. उदाहरणार्थ, ' जाणें ' या शब्दाची मराठीत जाऊन, जातांना,
जात, गेला, जायला, जावे ही आणि कर्ता, काळ, लिंग, वचन, अर्थ
याच्या अनुरोधानें अनेक रूपे होतील. याचा अर्थ असा कीं, हें किया-
पद विकारक्षम, म्हणजे त्याला जो अर्थ व्यक्त करावयाचा असेल त्या-
प्रमाणें बदलणारे आहे चिनी भाषेत तें मुळींच बदलणार नाहीं. 'हरूर'
असें म्हणायचे असेल तर ' जाणेंसंपणें, ' जाऊन ' म्हणायचे
असेल तर ' जाणें-नंतर, ' जातांना ' असें म्हणायचे असेल तर
' जणों-चालू राहणे, असे शब्दप्रयोग करून अर्थसिद्धि होते.

पाम जगांतील बहुतेक भाषा विकारक्षम आहेत. अशा भाषांना चित्र-
लेखन हें एका विशिष्ट मर्यादेपर्यंतच उपयोगी पडेल. अशा लेखनाने
प्रेक्षकाला चित्रकाराच्या विचाराची कांहीं कल्पना येईल, पण पूर्ण अर्थ-
बोध होणार नाहीं. व्याकरणातील संबंधदर्शक प्रत्यय उपपदें इत्यादि
व्यक्त करण्याचें कोणतेंच साधन या लिपींत नमस्यांळेने, त्या दिशेनें
ध्व.वि.१ ०
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प्रयत्न करून आपल्या भाषेला सोयीस्कर अशी लेखनपद्धति शोधून
काढण्याच्या मार्गाला हे लोक लागले.

या प्रयत्नांचा परिणाम म्हणून चित्रांतीलच कांहीं भाग ध्वनीप्रमाणे
वापरण्याची कल्पना निघाली. उदाहरणार्थ, ' कार ' व ' तार '
हे शब्द त्याची चित्रे काढून लिहिण्यांत येतात असें समजा. पण ही
चित्रे ' कान् ' व ' तार ' या ध्वनीची द्योतक मानून ' कान्तार ' हा
शब्द लिहितांना एक.. नवे चित्र न काढता ही दोन चित्रे एकापुढे
एक काडून हें लेखन करण्यांत येऊ लागलें. अशा रीतीनें कांहीं शब्दांची
चित्रे ध्वनींप्रमाणें वाचता येऊ लागली.

पण हे ध्वनी वेगळे नसून समूहात्मक किंवा अवयवमूलक होते.
म्हणजे ' कान्तारू ' या शब्दांत 'कानू' हे तीन ध्वनी व्यक्त करणारा एक
सह व ' तारू ' हे तीन ध्वनी व्यक्त करणारा दुसरा समूह होता. .पण
विचारांचें चित्रण त्यांना व्यक्त करणाऱ्या ध्वनींचे लेखन करूनहि होते,
ही कल्पना मनुष्याला सुचली, हाच लेखनकलेच्या उत्कांतीतील अत्यंत महे-
स्वाचा टप्पा होय. कारण थोड्या अशी मोजक्याच शब्दांना लागू कर
ज्योत आले हें तत्त्व सर्वीशी सर्व ध्वनींना लागू करणें, एवढेच आतां
शिल्लक राहिलें.

ध्वनिसमृहू वापरता वापरता त्यांचें हळूं हळूं पृथकरणहि स्वाभाविक
रीतीनें झालें. ' पायू ' या ध्वनिसमुहासाठी पायाचे चित्र आणि ' गाय५ '
या ध्वनिसमूहासाठीं गार्डचे चित्र वापरता वापरता त्यांतील साम्य व भेद
लक्षात येऊन प व ग या दोन ध्वनींचे शान मनुष्याला झालें. या ज्ञाना-

नंतर भाषेतील ध्वनींना सोयीस्कर चिन्हे म्हणजे अक्षरे शोधून काढून
त्यांचा लेखनांत उपयोग करणें एवढेच कार्य शिलक राहिले.

चा रीतीनें प्रथम चित्र, नंतर चित्र व सूचक चिन्ह, नंतर ध्वनि-
चित्र किंवा ध्वनिसप-ह आणि सरते शेवटीं मूलभूत ध्वनी अशा

जें लेखनकला अर्वाचीन काळापयत उत्क्रांत होत आली आहे.
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पण वर सांगितलेल्या कारणांमुळें चिनी भाषेचे लेखनमात्र बऱ्याच

अशी विचारचित्रण करणारे राहिले आहे. याचा परिणाम वाचकांच्या
हष्टीने अपूर्व झाला आहे. प्रत्येक भाषा ध्वनिदृष्ट्या सारखी बदलत असते.
तेव्हां आज चिनी भाषेचे जे उच्चार आहेत तेच दोन हजार वर्षांपूर्वी
असणें संभवनीय नाहीं हें उघड आहे. उदाहरणार्थ, दोन हजार वर्षी-
पूर्वीचें मराठीच्या पूर्वावस्थेतील सोप्यांत सोपे असें वाड्ययदेखील आप-
णांला वाचता आलें तरी कळणार नाही. पण ही अडचण चिनी वाच-
काला येत नाहीं; कारण जुने चिनी वाङ्मय हें त्या काळच्या ध्वनींचे लेखन
नसून त्या काळच्या विचारांचें चित्रण असल्यामुळें आणि हें चित्रण
करणारी दृ३य चिन्हे बऱ्याच अशी जवळजवळ तशींच राहिल्यामुळें, जुने
पाध्यय आणि नवे वाच्यय यांच्यी भाषेत अचारदृष्ट्या पुष्कळदां न
कळण्याइतकी भिन्नता असते, हें त्याच्या गांवींहि नसतें. याच लेखन-
पद्धतीचा दुसरा एक मनोरंजक परिणाम असा झाला आहे कीं मूळ चिनी
भाषा चीन देशांतील वेगवेगळ्या भागांत ध्वनिदृष्ट्या वेगवेगळ्या दिशांनी
यरिणत होत जाऊन तिच्या अनेक पोटभाषा बनलेल्या आहेत. कित्येकदा
दोन पोटभाषा उच्चाराच्या दृष्टीने एकमेकांपासून इतक्या भिन्न अस-
तात कीं त्या बोलणारे लोक एकमेकांचे बोलणे समजू शकत नाहीत. पण
त्यांनीं२७२२८,केला तर मात्र स्वतःचे विचार दुस-

५.२९-६दृष्टीने चिनी लिपि ही विश्वलिपि होण्याला

योग्य आहे; कारण ध्वनीच्या मागें दडलेले पण सर्व मानवजातीत सारखेच
असणारे विचारच ती प्रत्यक्षपणे वाचकासमोर ठेवते. मात्र सर्व वस्तु व
-अत्यऱ्यर्त विचार व्यक्त करणारी ही चित्रे इतकी आहेत कीं आयुष्याचा
बराचसा भाग तीं शिकण्यांतच घालवावा लागतो आणि विद्वत्तेचें प्रमाण

ठरकयाचे हें एक साधन आहे. ज्याला ही चित्रे जितकी अधिक येतील
तितका तो अधिक विद्वान् समजला जातो.

असंख्य विचारांचें भिन्नभिन्न चिन्हार्नी चित्रण करणाऱ्या विचारदर्शक
लिपीपासून् ज्या शब्दानी अर्थ व्यक्त होतो त्या शब्दांतील मर्यादित
ध्वनीचे लखन करण्यापर्यंत मनुष्याने कशी प्रगति केली, हें आपण पाहिले
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प्रथम विचारांचें चित्रांच्या साह्याने प्रदर्शन, नंतर सर्वच विचार अशा
रीतीनें प्रदर्शित होण्यासारखे नसल्यामुळें त्या दिशेनें या चित्रांत बदल-
पुढें समान उच्चारांचे शब्द एकाच चित्राने व्यक्त करण्याची प्रथा, पुढें
एकाच शब्दांतील कांहीं भाग एका चित्राने ( म्हणजे ध्वनिसमूहानें) व
दुसरा भाग दुसऱ्या चित्राने दाखवून चित्रांचा ध्वनिसमूह म्हणून उपयोग,
हा उपयोग करतां करतां शब्दाचे मूलभूत स्वरूप पूर्णपणे ध्वनियुक्त आहे
ही जाणीव व ही जाणीव होतांच शब्दाचे अधिकाधिक पृथक्करण होत
प्रथम अवयवलेखन व शेवटीं वर्णलेखन यांचा शोध.

वर सांगितलेंच आहे कीं लेखनकलेचा शोध लागला नसता, तर
भाषेचा अभ्यास करण्याची साधने मिळवण्याचा एकमेव मार्ग नष्ट झाला
असता. म्हणून लिपीचा इतिहास, तिचीं वेळोवेळी बदलणारी रूपे आणि
एकाच लिपीने जेव्हां भाषेच्या भिन्नभिन्न अवस्था व्यक्त होतात, तेव्हां
त्या त्या अवस्थेंत प्रत्येक असराने व्यक्त होणाऱ्या अवनीचे, म्हणजे तें
अक्षर खरोखर कसें उच्चारले जात होतें याचे, ज्ञान करून घेणे अवश्य
आहे. उदाहरणार्थ, आज मराठींत च या अक्षराचे दोन उच्चार प्रचलित
आहेत किंवा श व ष ही दोन्ही अक्षरे सारखी उच्चारली जातात. हें
स्थित्यंतर खरोखर केव्हा घडून आलें, हें नुसत्या लिपीकडे पाहून आप-
णांला मुळींच समजणार नाहीं; कारण ध्वनी बदलले तरी जुन्या लिपीर्ने
ते व्यक्त करत राह हा अनुभव सर्वत्र येतो.

म्हणून कोणतीहि भाषा केवळ तिची लिपि म्हणजे अक्षरे शिकून येत
नाहीं. त्याबरोबर ती उच्चारण्याच्या रूढीचे म्हणजे अमुक अक्षर अमुक
ठिकाणी कसें उच्चारले जातें याचें ज्ञान होणें अवश्य आहे. इंग्रजींतील रं हें
अक्षर १०७. यांत अमुक प्रकार उच्चारले जातें, १६ यांत अमुक प्रकार
उच्चारले जातें, १ पुढें आला असतां अमुक प्रकारे उच्चारले जातें, है
लक्षांत घेतल्याखेरीज उच्चारदृष्ट्या इंग्रजांचें योग्य ज्ञान होणें शक्य नाहीं.
हाच नियम थोड्याबहुत अशी सर्व भासांना लावू आहे. क्ष हें अक्षर कू
शू अ या ध्वनींचे बनले आहे, म्हणजे या अक्षराचा उच्चार कशा घसा
केला पाहिजे असें सांगावे लागतें. एखाद्या भाषेची वर्णमाला शिकल्यानंतर
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त्याच वर्णांनी बनलेली पण लेखनदृष्ट्या त्यांच्याशी कोणतेंहि साम्य नस-
लेली अक्षरे शिकण्याचा प्रसंग येणे किंवा अमुक ठिकाणी अमुक अक्षर
असें उच्चारले पाहिजे असें लक्षांत ठेवावे लागणे, हें ती भाषा तिच्यातील
अक्षरानी लिहिल्याप्रमाणे उच्चारली जात नाहीं याची कबुली देणे आहे.

लिपि आणि लेखन न वदलताहि ज्याअर्थी अनेकदा उच्चार बदलतात,
.त्या अर्थी लेखन हें ध्वनिपरिवर्तनाला कोणताच अडथळा करूं शकत
नाही, हें स्पष्ट दिसून येतें. भाषेचे अस्तित्व लेखनावर अवलंबून नसतें.
लेखनाचा उपयोग न करणाऱ्या भाषा कांही थोड्या नाहींत. लेखनाला
महत्त्व येण्याचे कारण वाव्हयनिर्मिति हें होय. शस्त्राय हें लेखकाच्या
भाषेत म्हणजे लेखक आपली भाषा जशी बोलतो तसें लिहिले जात नसून
शिष्टसंमत अशा कोणत्यातरी एका प्रमाणभूत पोटभाषेत लिहिले जात
असतें. लोकव्यवहारांतील उच्चारापेक्षां अथवा भाषेपेक्षा वेगळ्या व
पुरकळदा शिष्टाच्थाहि भाषणांत नसलेल्या पण शिष्टसंमत अशा कृत्रिम
केलीचा लेखकाला उपयोग करावा लागतो.

ध्वनिपरिवर्तनानें अनेक फरक घडवून आणले, तरीहि ते लक्षांत
घेऊन आपलें लेखन तावडतोव सुधारणारी भाषा विरळाच. इंग्रजी भाषेची
लेखनपद्धति ही या सनातनीपणाचा उत्कृष्ट नमुना आहे. याचा परिणाम
-था झालेला आहे कीं वाङ्मयांत असले लेखन कोणत्या ध्वनींचे आहे
हं समजून घेण्यासाठी शब्दकोशाकडे धाव घ्यावी लागते. शब्दकोशाचे
खरें काम शब्दांचे अर्थ देण्याचे आहे. कारण शब्दांचे उच्चार देणे
हेहि शब्दकोशाचेच काम झाल्यास लेखनाचे काम काय, हा अपूर्व प्रश्न

आपणांसमोर उभा राहतो
अमुक एक चिन्ह कोणत्या ध्वनीचें द्योतक आहे, हा प्रश्न फक्त चित्र.

लेखनांतच येऊ शकतो कारण ' गाय ' ही कल्पना चित्राने व्यक्त होत
असली, म्हणजे तिचा अर्थ आपणांला स्पष्ट कळत असला, तरीहि अमुक
एका समाजाच्या व्यवहारांत म्हणजे बोलण्यांत कोणत्या ध्वनिसमुच्चयानें
ती व्यक्त होते, हें त्यावरून कळणार नाहीं. म्हणून चित्रलेखन करणाऱ्या
भाषेला शब्दांचे उच्चार द्यावे लागणे अवश्य आहे.
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पण ध्वनिलेखन करणाऱ्या भाषेला मात्र कालांतरानें उच्चारांत घडून
येणाऱ्या परिवर्तनावर दृष्टि ठेवून वागले पाहिजे. उच्चारांत झालेला
फरक जी भाषा लेखनांत ताबडतोब व्यक्त करील तीच लेखनाच्या दृष्टीने

आदर्श .भाषा होय, असें म्हणणें योग्य ठरेल:
अर्थात् भाषा ही अत्यंत हळूं आणि नकळत बदलणारी असल्यानें

तिच्या सर्व सूक्ष्म अवस्था लिपीने व्यक्त व्हाव्या किंवा होतील, अशी:
अपेक्षा करणें अयोग्य आहे. पण ध्वनीचें परिवर्तन श्रुतिगोचर झाल्या-
नंतरहि त्यांचें पूर्वीचेंच लेखन चालू ठेवणे अशास्त्रीय व अर्थशून्य होय.

लेखन उच्चारानुसारी असावें कीं नसावे या प्रश्नावर अनेक वाद
माजले आहेत. या प्रश्नाचे उत्तर दोन भिन्न दृष्टिकोणांनीं देता येण्या-
सारखे आहे. ज्यांना वाडायनिर्मितीच करायची आहे, आपले विचार व
अनुभव प्रकट करायचे आहेत आणि या वाच्ययनिर्मितीला गंभीर स्वरूप
द्यायचे आहे, ते कृत्रिम, शिष्टमान्य आणि जराशी स्थिर स्वरूपत्नी
अशी किंचितू जुनी भाषा वापरतील. पण जोपर्यत ही भाषा विवेचनाला
सोयीस्कर अशी ग्रांथिक भाषा आहे असें ते कबूल करत असतील
तोपर्यंत त्यांच्यावर आक्षेप घेणे योग्य ठरणार नाहीं. शिवाय ध्वनि-
शास्त्राचे अज्ञान हें इतकें पसरले आहे कीं अगदीं बोलल्याप्रमाणेच
लिहूं असा निर्वाणीचा दंडक जर आपण पुढें ठेवला, तर लेखनांत
गैरव्यवस्था माजेल. कारण आपण कोणत्या ध्वनीचा उच्चार
करत आहो तो न्हस्व आहे कीं दीर्घ आहे, हें पुष्कळ विचारानंतरहि
समजणे कित्येकदा कठीण असतें. भाषेतील सर्व ध्वनी व्यक्त करण्याला
आपल्याकडे घुरीशी साधने नसतात आणि उच्चाराच्या बावतींत सर्व

समाजांत एकवाक्यता नसते म्हणून हा दंडक वाढत: व तात्त्विक दृष्टीने
योग्य वाटला, तरी व्यवहारांत तो निरुपयोगी ठरेल सर्व समाजाने
बापरण्याचें साधन एकरूप असलें पाहिजे मग त्यांत थोडी कृत्रिमता
आणावी लागली तरी हरकत नाहीं. सर्व वर्गाच्या व सर्वे प्रकारच्या
लोकांना देण्यांत येणारें शिक्षण ज्या साधनाने देण्यांत येतें तें लेखनरूप
साधन निश्चित स्वरूपाचें असणें समाजव्यवहाराच्या दृर्ष्टाने अत्यंत हिता-
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वह व अवश्य आहे, यासाठीं लिहिण्यांत येणाऱ्या भाषेचे नियम अधि-
ऊत संस्थांनी घडणे आणि मधूनमधून त्यांत योग्य ते फेरफार करणे
अत्यंत श्रेयस्कर आहे

लेखनासंबंधींचा दुसरा दृष्टिकोण भाषाशास्त्रज्ञांचा होय शास्त्रज्ञाचा

भाषेचा अभ्यास बोललेल्या भाषेवरून होत असल्यामुळें बोलणे व लिहिणें
यांत शक्य विकृष्टी-७वूटर्स-सुप्रणे, हैं त्याला अपरिहार्य आहे.
शब्दाचा उच्चार लखनानं नका हात नसून त्याच्यांतील ध्वनींन्या इति-
हासाने नक्की होतो, हें लक्षांत ठेवून ज्या काळच्या जुन्या भाषेचा लेखी
पुरावा त्याला सापडेल त्या काळी ती भाषा खरोखर कशी उच्चारली
जात होती, हें ध्वनिपरिवर्तनाचा अभ्यास करून त्यानें नक्की केलें पाहिजे
अशोकाच्या शिलालेखांत व्यंजनग्रमाचे लेखन एकाच अक्षराने होत
असे. ' पुत्त ' हा शब्द ' पुत ' असा लिहिला जाई; पण तो तसा
उच्चारला जात नव्हता, हें स्पष्ट आहे. हें उच्चार नक्की करण्याचें काम
भाषाशास्त्रज्ञानें केलें नाही आणि लेखन हेंच उच्चाराचे प्रामाणिक प्रति-
बिंब आहे असें मानून तो चालला, तर त्याचें संशोधन समाधानकारक
होणार नाहीं. तो निरीक्षक असेल तर आपल्या पद्धतीत कांहीं चुकते
आहे याची जाणीव त्याला पुढेंमागें झाल्याखेरीज राहणार नाहीं आणि
तसा नसेल तर आपणांबरोबर इतरांचीहि दिशाभूल करील.

प्रत्येक शिक्षणक्रमांत अमुक एका मर्यादेनंतर विद्यार्थ्यांला ध्वनी कसे
उत्पन्न होतात याचे तसेंच त्याच्या स्वतःच्या भाषेतील ध्वनींचे म्हणजे वर्ण-
मालेचे योग्य ज्ञान करून केले अवश्य आहे. म्हणून व्याकरणकर्त्यानी केवळ
भाषेची अक्षरमाला म्हणजे भाषेतील ध्वनी व्यक्त करण्यासाठीं वापरण्यांत
येणारी लिपि न देता, ध्वनिविचाराची सामान्य माहिती द्यावी व आपल्या
भाषेत कोणते ध्वनी आहेत आणि ते लेखनांत कसे व्यक्त होतात, याचे
योग्य दिग्दर्शन करावे साक्षरताप्रसार हेंच जेथे ध्येय आहे तेथें अक्षरांची
कामचलाऊ ओळख चालेल, पण सुशिक्षित नागरिक म्हणून समजल्या
जाणाऱ्या प्रत्येक व्यक्तीला आपल्या भाषेचे लेखन व त्या संबंधीचे प्रश्न

यासारख्या जिव्हाळ्याच्या विषयाकडे दुर्लक्ष करून चालणार नाहीं
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कोणत्याहि भाषेतील ध्वनी व्यक्त करण्याचें लिपि हें दृश्य साधन होय.

पाय ' या ध्वनिसमुच्चयानें एखादा रूढ अर्थ व्यक्त करणें ही भाषा,
ह्या ध्वनिसमुच्चयात किती वर्ण आहेत व ते कसे उच्चारले जातात हा
ध्वनिविचार, ध्वनिविचातच्या साह्याने उपलब्ध झालेल्या वर्णाना देण्यांत
येणारी दृश्य चिन्हे म्हणजे लिपि

ज्याप्रमाणें एखादा रूढ ध्वनिसमुबय आणि त्यानें सूचित होणारा अर्थ
यांत कोणताह कार्यकरण संबंध नसतो त्याचप्रमाणे अक्षर ( म्हणजे
ध्वनीसाठी वापरण्यांत येणारे दृश्य चिन्ह) आणि तें ज्याच्यासाठी वाप-
रलें जातें तो ध्वनि यांतहि कांहीं संबंध नसतो लेखनात वापरली जाणारी
ध्वनिसूचक चिन्हे ही खेचेन निवडलेली असून त्यांना प्रास झालेला
अधिकार केवळ परंपरागत असतो एवढेच नव्हे तर आकाराच्या वाव-
हात एकमेकांशीं सादृश्य असणारी चिन्हे उच्चाराच्या दृष्टीने पुष्कळदा

८? :९ रूघढीवर अवलंबून असतात उदा इ ड स; थ य

लेखनातील चिन्हांचे खरें कार्य ध्वनीतील भेद व वैशिष्ट्य दर्शवण्याचें
-आहे. ध्वनी हे एकमेकांपासून भिन्न, स्पष्ट व एका निश्चित प्रमाणानुसार
उच्चारले असावे लागतात. उदाहरणार्थ मध्यतालव्य कचा उच्चार सर्व

ठिकाणी मध्यतालव्य कच झाला पाहिजे तो पूर्वतालच्य किंवा अततालव्य
करून चालणार नाहीं, तसाच ख किंवा ग करूनहि चालणार नाही
त्याच्या उच्चाराला एका विशिष्ट प्रदेशांत एका विशिष्ट काळच्या जेजात जें प्रमाण मान्य करण्यांत आले आहे तें शक्य तितक्या कसोशीने
पाळले गेलेंच पाहिजे. हा कडकपणा क या अक्षराच्या वाचतींत ठेवण्याचे
कारण नसतें. तें कसेंहि लिहिले तरी चालेल पण इतर अक्षरांशी त्याचा

१५२
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घोटाळा होतां कामा नये. उदाहरणार्थ कळ या शब्दांत तें फ असें
वाचले जातां नये. लेखनातील या स्वातव्यामुळेच हस्ताक्षरांचे असंख्य
नमुने आपणाला मिळतात सामान्यत : दोन माणसाचे अक्षर सारखे
असणें दुर्मिळच. हाच नियम उलट प्रकारे उच्चाराला लागू पडतो,
म्हणजे दोन एकभाषिक माणसांच्या उच्चारांत ( आवाजांत नव्हे) जवळ-
जवळ कांहींच फरक नसतो

ओह५ '''२श परस्परदिध्यैज तेव हा-rंईघ्यक्षर ??ंच ७ अ१ ते १ १हे १ए क्ष?ं '''ण त्य ाएहिह तेरेचेड-त्यांबा-सबभुकुतु!,१ त्य ा?ंनाrएइं अ ाऊ?व ँ?rंकत १ 'ही '
लेखनाचीां चिन्हे ही पयप्रमाणें ध्वनशीं केवळ रूढीनेच बांधलेलीं

असूतात, त्याचप्रमाणे लेखनासाठी वापरण्यांत येणारी साधने व सामग्री
ही देखील त्याच्याशी यदृच्छयाच संबंधित असतत. एखादे अक्षर शिलेवर
लोखंडी हत्याराने खोदता येते, ओल्डया मातींत काठीने काढता येतें,
तप्रपटावर अणकुचीदार साधनाने व ताडपत्रावर तीक्ष्ण दाभणानें
कोरतां येतें, किंवा कागदावर लेख५.गन लिहिता येतें हे पण यामुळे त्याच्य १

स्वनिप्रदर्शक गुणांत कोणतच फरक होत नाहीं. इंग्रजी १ या चिन्हाने
दर्शवलेर्लो ध्वनि अशोककालात कै असा दाखवला जाई आज गुज-
रातींत ३ असा व मराठीत क असा लिहिला जातो मूळ एका प्रकारे
लिहिले जाणारे ध्वनी आज वळण बदलून वेगळ्या प्रकारे कां लिहिले
जातात याची कारणें म्हणजे लिपीच्या उत्क्रांतीचा इतिहास, हें आज
एक शास्त्र बनले आहे; पण ध्वनिपरिवर्तनाच्य १ शास्त्राशी त्याचा कांहीं
संबंध नाहीं. लिपीच्या उत्क्रांतीचे शान असेल तर जुने लेख वाचता
येतील, त्यांच्य ांतील अक्षरांच्या वळणावरून कित्येकदां त्यांचा कालखंड
ठरवतां येईल आणि एवर्षे झालें कीं अमुक काळच्या अमुक भाषेचा
नमुना म्हणून भाषाम्यासक त्यांच्याकडे पाहूं शकेल. लिपि शास्त्र येणे हें
भा घेष्टेय १ अभ्यासकाला जरूरीचे आहे अपीरहार्य मात्र नाही एखाद १

जुना लेख उपलब्ध झाला असतां लिपिशास्त्र जाणाऱ्या भाषेच्या अभ्यास-
काला त्याचा ताबडतोब उपयोग करत १ येईल आणि लिपिशास्त्र येत नसेल
तर त्याला तो आधी एखाद्या लिपिशास्त्रज्ञाकहून वाचून घ्यावा लागेल.
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पण लिपीचा पूर्वेतिहास भाषाशास्त्रज्ञाला माहीत नसला तरी आपल्यी
समकालीन भाषेचे ध्वनी, त्यांना वापरण्यांत येणारी चिन्हे, या चिन्ह-
तील गुणदोष, यांचा अभ्यास करून शक्य तितकी शास्त्रीय, म्हणजे
भाषेतील ध्वनी व्यवस्थितपणे व्यक्त करणारी, लिपि वापरण्याचा लोकांना
आग्रह करणें हें त्याचें काम आहे.

आपल्या भाषेच्या लखेनासाठीं मराठी समाज देवनागरी लिपीचा
उपयोग करतो. ही लिपि इसवी सनापूर्वी सहासात शतकें हिंदुस्तानांत
सुरू झाली. त्या काळी उपलब्ध असलेल्या या लिपीला ब्राह्मी हें नांव
असून अशोकाचे बहुतेक सर्व शिलालेख याच लिपींत आहेत. ही लिपि
आरेमियन लिपीवरून बनवण्यांत आली. मूळ आरेमियन अक्षरे संस्कृत
किंवा संस्कृतोद्भव भाषा लिहिण्याला फारशी सोयीस्कर नव्हतीं; परंतु
भारतीय लिपिकारांनीं त्यांच्यांत आवश्यक असे बदल करून आपली भाषा
योग्य रीतीनें व्यक्त करण्याला समर्थ अशी एक नवी लिपि तयार केली.

पण आरेमियन लिपीच्या तुटपुंज्या भांडवलांतून ब्राह्मीसारखी समर्थ
लिपि तयार करण्याचें खरें श्रेय पाणिनीला किंवा पाणिनि ज्या परंपरेत
निर्माण झाला त्या परंपरेला दिलें पाहिजे. माहेर सूर्वे प्रथम अस्तित्वांत:
आली त्या काळी दृश्य चिन्हानी ध्वनी व्यक्त करण्याची कल्पना भारती-
यांना सुचली नव्हती असें गृहीत धरले, आणि सर्व ग्रंथ मुखोद्गत कर-
ण्याच्या व गुरुमुखानें विद्या शिकण्याच्या परंपरेमुळें अशी कल्पना येण्याचा
संभव कमी होता असें मानले, तरीहि एकदा ही कल्पना हातीं आल्यावर
मुळांतच पृथक्करण करून ठेवलेल्या ध्वनीसाठी चिन्हें निर्माण करणें किंवा
आयात केलेल्या परदेशीय चिन्हांत योग्य तो फरक करून तीं संस्कृत,
ध्वनींना लागू करणें, एवढेच काम लिपिकारांना करावे लागलें. लेखन-
कलेच्या उत्क्रांतींत निर्हेतुक चित्रलेखनांतून विचारलेखन व पुढें क्रमश:
श्वनिलेखन कसें आलें हें यापूर्वीच दाखवले आहे; परंतु भाषेचे मूलभूत
घटक शब्द नसून वर्ण आहेत हें केवळ निरीक्षणाच्या जोरावर पृथ-
करण करून शोधून काढल्याचे उदाहरण विश्वसंस्कृतीच्या इतिहासांत
दुर्मिळच आहे.
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पण केवळ उच्चाराच्या दृष्टीने संस्कृत भाषा लिहिण्याला समाधान-

कारक ठरलेली ही लिपि याहून सोपी व शास्त्रीय केली पाहिजे, असें
पुष्कळ लोकांना वाटतें. एवढेच नव्हे तर शास्त्रीय प्रगतीचा उपयोग
करून ही लिपि आपणांला हवी तशी वदलता न आल्यास तिचा सर्वस्वी
त्याग करून एखादी नवी लिपि स्वीकारावी, असेहि कित्येकांना वाटूं
लागलें आहे. शास्त्रीय प्रगतीमुळें लागलेले शोध कितीहि क्रांतिकारक-
असले तरी ते स्वीकारलेच पाहिजेत ही खऱ्या शास्त्रज्ञाची भूमिका असल्या-
मुळें या दोर्नाहे सूचना त्याला स्वागतार्हच वाटणार यांत शंका नाही.

मात्र शास्त्रीय लिपीबद्दल असणाऱ्या कल्पना कित्येकदा इतक्या चम-
त्कारिक असतात कीं त्या लक्षांत घेऊन तयार केलेली विकृत लेखन-
पद्धति स्वीकारण्यापेक्षा आहे हीच लिपि चालू ठेवणे इष्ट ठरेल. यासाठीं
आधीं आपण आदर्श लिपि म्हणजे काय तें पाहूं.

उच्चारलेले ध्वनी जसेच्या तसे लिहिणे हें आदर्श लेखनाचे आद्य तत्त्व

आहेरे. ध्वनीचा उच्चार आपण क्रमाक्रमानें करतो, म्हणजे प्रथम पहिला
बरं, पुढें त्यानंतरचा वर्ण, अशा क्रमाने आपण बोलतों. उदाहरणार्थ,
तो चालतो या वाक्यांत आर्धी तो या शब्दांतील तू व ओ हे वर्ण एका
मागून एक असे येतात आणि चालतो या शब्दांतील वर्ण चूआ द तू
ओ या क्रमाने येतात. तो व चालतो हे दोन भिन्न कल्पना दर्शवणारे
आणि वाक्यरचनेत भिन्न कार्ये करणारे शब्द आहेत, त्याचप्रमाणे त्या
दोहोंचा उच्चार मध्ये किंचितू कालावधि ठेवून केला जातो, हें दाख-
वण्यासाठी त्यांच्या लेखनांतहि बीड अंतर ठेवण्यांत येतें. प्राचीन लेख-
नात हें अंतर सांपडत नाहीं.

सारांश, एकाच शब्दांतील वर्ण एकामागून एक असे ताबडतोब उच्चा-
रले जातात, म्हणून या अनुक्रमानें ज्या लेखनात हे वर्ण लिहिले जातात
तें ळेखन वस्तुस्थितीला धरून होय.

तसेंच शब्द जितक्या वर्णाचा बनला असेल तितके सर्व वर्ण ज्या
लिपींत अनुक्रमानें, वेगवेगळे व स्पष्ट लिहिले जातील ती लिपि आदर्श
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होय. उदाहरणार्थ, चालतो या शब्दांतले पांच वर्ण लेखनांत एकामागून
एक स्पष्टपणें दाखवता आले नाहींत तर तें लेखन सदोष होय.

ज्या लेखनांत एकाच चिन्हाने दोन अथवा अधिक ध्वनी व्यक्त

होतात तें लेखन सदोष होय. उदाहरणार्थ, विचार-भाचा, रजा-पूजा,
वाक्याचा- आवाक्यांत, प्रशांत-खिशांत.

याच्या उलट एकच ध्वनि दोन किंवा अधिक चिन्हानी व्यक्त कर-
णारें लेखनहि दोषपूर्ण होय. संस्कृतच्या अनुकरणानें आपण श व ष ही
अक्षरें वापरतो, परंतु नेहमीच्या उच्चारांत त्याच्यातील ध्वनिविपयक भेद
.नाहीसा होऊन तीं एकोच्चारदर्शक झाली आहेत. मूर्धन्य ष आतां मरा-
ठींत राहिलेला नाहीं

एकच उच्चार दोन प्रकारे व्यक्त करण्याची आणखी अनेक उदाहरणे
देता येतील. उच्च-वाच्य, मुदवाचा-मद्याचा, कत-रुत, रोष-आक्रोश,
सतरा-पत्रा, श्याम-शाळा, अवजड-औदार्य इ. अर्थीत स्वाभाविक
बोलण्यातले उच्चार लक्षांत घेतले म्हणजेच ही विसंगति स्पष्टपणे
समजून येते.

शिवाय उच्चार एक व लेखन दुसरें असा एक शब्दांचा प्रकार आहे
तो वेगळाच. दुःख, विठ्ठल, वा, अवश्य वगैरे गद उच्चारांत दुकव,
विठ्ठल, बुडूढा, अवश्श असे आहेत. ज व व यांच्या संयोगाने बनलेला
ज्ञ आज उच्चारदृष्ट्या मराठींत दृश्य असा आहे, त्यामुळें परप्रांतीयांचे
अ, म हे उच्चार ऐकून आपल्याला गंमत वाटते. य हा उत्तरवर्ण
असल्यामुळें संयुक्त व्यंजनांचे जे दोन उच्चार होतात ( उद्यान-उद्यां) ते
भिन्न लेखनाने व्यक्त करण्याची सोन फक्त र फ य या संघापुरतीच मर्या-
दित आहे. सुऱ्याचालूर्याचा, दऱ्या-.

ह फ व्यंजन ही सुद्धा आतां मराठीत व्यंजन फ ह अशीं झाली
आहेत. ब्राह्मणजाम्हण, आहान-आव्हान, सह्यस्तैद्ध.

संस्कृताचें प्राकृतीकरण होण्यापूर्वी महा याचे मव्ह हें रूप झालेलें
आहे. म्हणूनच पुढें मव्ह म्हणजे मशह यांचें मलभूज्ह म्हणजे मधझ हें
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रूप मिळतें. त्याचप्रमाणे मध्य याचे आधीं मिळू हें रूप गृहीत धरले-
म्हणजे पुढें होणारे मउझ हें प्राकृतीकरण स्पष्ट कळतें. प्राणव्यंजनाचा
उच्चार संयुक्ताक्षराच्या शेवटीं आणण्याची ही सवय पाहिल्यानंतर विठ्ठल
सख्खा वगैरे शब्दांतील पहिलें सप्राण व्यंजन चुकीचे असून त्याचे उच्चारा--
नुसार लेखन विठ्ठल, सकता असें केलें पाहिजे, हें कबूल करावे लागेल.

संस्कृताच्या अज्ञानामुळें कित्येकदा डोळ्यांना चुकीचे वाटणारे लेखन
उच्चारदृष्ट्या बरोबर असतें. ब्रम्ह, अपन्हति, महत्व, तत्वज्ञान इ.
वोलभाषा हीच लेखनाला मार्गदर्शक ठरली पाहिजे असें असूनहि कित्ये-
करा वाचनांत आलेल्या लेखी रूपांचा पगडा मनावर बसतो. आम्ही-
तुम्ही, जेव्हां-तेव्हां, पुन्हा इत्यादि शब्द बोलण्यांत आम्ही, जेव्हां,.
पुन्हा असे असूनहि पुष्कळ वाचक, रंगभूमीवरील नट व आकाशवाणीचे
कलावंत आदम्ही, जेबू-व्हां पुन-न्हां असा उच्चार करतात. कविता-
लेखनांत तुम्ही मधला तु वृत्ताच्या सोयीप्रमाणें कधीं एकमात्रिक (तु-म्ही)
तर कधीं द्विमात्रिक ( तुमू-म्ही) असतो. घ, ध इत्यादी अर्धस्फोटका-
प्रमाणें म्ह, म्ह, व्हा रुह, दर, या अर्धस्फोटकांना स्वतंत्र चिन्हे असतीं
तर हा घोटाळा झाला नसता.

मराठी शुद्धलेखनाच्या नियमांची चर्चा करण्याचा या प्रकरणाचा हेतु
नसून आपण ज्या लिपीचा मराठीच्या लेखनासाठी उपयोग करत त्यांतील
महत्त्वाचे दोष दाखव आणि मराठीचे लेखन सुबोध आणि सुलभ होण्या-
साठीं कोणत्या प्रकारची लिपि वापरली पाहिजे हें दाखवणे हा आहे.

आज जी लिपि आपण वापरत आह ती ( म्हणजे देवनागरी अथवा
बाळबोध) लिपि ही जगातली सर्वश्रेष्ठ लिपि होय, असा बहुतेक लोकांचा
समज आहे लेखनवाचनाच्या सवयीमुळे ही लिपि आपल्या इतकी अंग-
वळणी पडली आहे कीं तिची दुर्बोधता व अशास्त्रीयता आपणांला दिसे-
नाशी झाली आहे समाजाची सवय म्हणजेच रूढि होय. तर्कशुद्ध तत्त्वांवर
आधारलेली रूढि मिळणे दुर्मिळच. अशा या रूढीतले दोष शास्त्राच्या:

मदतीशिवाय आपणांला कळणार नाहींत.
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प्रत्येक भाषेचा व्यवहार कांहीं मूलभूत वर्ण व श्वनितरर्वे यांच्यावर
चाललेला आहे. मराठीचे शास्त्रीय लेखन करणारी लिपि तयार करायची
असेल तर प्रथम मराठीत किती वर्ण व मूलभूत तत्त्वें आहेत तें पहावे
लागेल. ही ध्वनिसंख्या पुढें दिल्याप्रमाणे आहे.

स्वर : अ, आ, इ, उ, ए, ओ.
स्फोटक : क, ट, त, प, ग, ड, दु, व, ड, ण, न, म, ज.
अर्धस्वर : य, व.
द्रव : र, ल, ळ.
घर्षक : स, श, ह ह ( विसर्ग ).

तत्त्वें : दीर्घ व अनुनासिक ( स्वरांसाठी घर्षक (स्फोटकाचे अर्थस्फो-
उककरण्यासाठीं आणि निष्प्राणव्यंजनांची सप्रापा व्यंजने बनवण्यासाठी.

इतक्या ध्वनितरवानीं मराठीचा सर्व भाषिक व्यवहार होतो, पण
मराठी लिपींत मात्र पुढें दिल्याप्रमाणे चिन्हे आहेत.

अ आ इ ई उ ऊ क्र क ल लू ए ऐ ओ औ - १. क ख ग घ ड च
ख ज झ अ ट ठ ड ढ ण त थ द ध न प फ व भ म य र ल व श व
स ह ळ क्ष ज्ञ.

दुसऱ्या प्रकरणांत सांगितल्याप्रमाणें दीर्घ स्वर हे वेगळे मानण्याची
-आवश्यकता नाही. मराठींतीलऱ्हस्वदीर्घत्व स्थानपुरुत्वे होतें. संस्कृतांत
मात्र दीर्घ स्वराचे स्थान निश्चित नसून बऱ्याच ठिकाणीं ऱ्हस्वाबद्दल दीर्घ

अथवा दीर्घाबद्दल ऱ्हस्व आल्यास अर्थभेदहि होतो. सूत-सुत, सलिल-
सलील, सिता-सीता. उलट मराठीत दीर्घ अ, ऱ्हस्व आ, ए व ओ
असूनहि त्यांना स्वतंत्र चिन्हे नाहीत.

क्र क्र हे तत्सम शब्दींत येतात. ल हा स्वर फक्त क्तग्नि या कडदा-
.तच येतो आणि दीर्घ लू तर खुद्द संस्कृतांतच नाहीं. पण प्रत्येक स्वर
दीर्घ असू शकतो या तत्त्वाला अनुसरून मराठीने तो निर्माण केला आहे
शिकवतांना या अक्षराना रु रू छ २ म्हणण्याची पद्धत पडली आहे
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ऐ, औ हे अस्वत्रे असू, अबू असे आहेत. त्यांचा अ न्हस्व असतो.

बघू, जयू इ. शब्दांतील अ दीर्घ आहे.

- हें चिन्ह पुढें येणाऱ्या वर्णाच्या वर्गातील अनुनासिक असतें. अंग-
अड्या, दंत-दन्त, उटउण्ट, लियुलिव, इ. अनुस्वार म्हणूनहि
त्याचा उपयोग होतो. दात, घरी; एवढेच नव्हे तर दीर्घ अ दाखवण्या-
साठींहि तें वापरले जातें. (नवी) घरं, ताजी) फुलं, इ. साधारणपणे
आज हें चिन्ह पहिल्या प्रकारच्या शब्दांशिवाय इतरत्र निरर्थक बनले
आहे पुढें श स ह आल्यास अनुस्वार व हे घर्षक यांत एक उच्चार
सुलभ करणारा व येतो. संशय-संबूशय, संसार-संवसार, सिंह-सिंबूह, पुढें
च आल्यास अनुस्वारानंतर य येतो. संयम-संयूयम.

: हें चिन्ह अ, आ या स्वरांनंतर हा; इ, ई, ऐ यानंतर ही; उ, ऊ
औनंतर हु; एनंतर हे व ओनंतर हो उच्चारला जातो. बालः-बाला,
कवि,श्रीः-शनै:, इ. पुढें स्फोटक आल्यास त्या स्फोटकाचा पुनरुच्चार
या चिन्हाने सुचवला जातो: अन्धःकार-अन्धक्कार, अधःपात-अधरपात,
दुख-दुक्ख.

स्फोटकांच्या क. ट, त, प आणि ग, ड, द, व या रूपांत अनुकमे
कठोर ह ( विसर्ग) व मृदु ह ( श्वास) मिळवून होणारे ख, घ, इत्यादि
ध्वनी अर्धस्फाटक आहेत.

च वर्गातील ध्वनी तालव्य व दंत्य आहेत. तालव्य च ८, ज, झ हे
अनुक्रमे ला, लहू, दक्ष (तालव्य घर्षक), दूझह असे असून दंत्य च, छ,
ज, झ हे लस, लह, दक्ष ( दंत्य घर्षक १, द्रसूह असे आहेत.

ष हें अक्षर लेखनांत वेगळे असलें तरी त्याचा उच्चार तालव्य म्हणजे
श असाच आहे. शिवाय षला पोटफोड्या आणि शला शैडीफोड्या ही
विशेपणे लावून या दोन अक्षरांत उच्चारभेद नसून परंपरागत लेखन-
भेदच आहे हें आपण मान्य केलें आहें.
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ह कठोर व मृदु असा दोन प्रकारचा आहे; पण असंयुक्त ह मृदुच
असतो.

क्ष व ज्ञ ही अक्षरे ज्या ध्वनीच्या संयोगाने बनली आहेत त्यांची
लेखनांत मागमुसहि नसल्याने तीं वर्णमालेत अंतर्भूत करण्यांत आली
आहेत. यापैकी क्ष हें अक्षर मराठीत कू कं श असें असून ज्ञ हें द्र ९ न्य
असें आहे.

पण लेखनांत दर्शवले सर्व अ अथवा अनुस्वार उच्चारांत नाहींत.
अवयवाच्या शेवटीं असलेलें व्यंजन लेखनात अ शेवटीं ठेवून दाखवले
जातें. सरकार, घागर, घागरीचा असे ल७हले जाणारे शब्द उच्चारांत
सग्ऊ-कार, घागर, घारीचा असे आहेत. ऱ्हस्व आणि दीर्घ स्वरांचे
लेखनहि वस्तुस्थितीपेक्षां परंपरेला धरूनच अधिक असते.

वर दर्शवलेल्या चिन्हांशिवाय आणखी अनेक चिन्हे मराठी लेख-
नात आहेत. डॉ. भांडारकरांच्या मागोंपदेशिकेत १६० मुख्य संयुक्त
व्यंजनांची यादी दिलेली आहे, कारण वर्णमालेतली अक्षरे लेखनांत
जशीच्या तशी वापरली जात नाहींत. स्वर आणि व्यंजने शिकून झाल्या-
वर मुलांना बाराखडी शिकवावी लागते. क्र, क्र, ल. लू या स्वरा-
शिवाय इतर स्वर व्यंजनांनंतर येऊन त्याची जी प्रत्येकी बारा
रूपे होतात त्यांना बाराखडी हें नांव आहे. ती शिकू लागतांच आपल्या
लक्षांत येतें कीं स्वरांची चिन्हे व्यंजनांचे उत्तरवर्ण म्हणून वापरही
जाऊं लागतांच त्यांचें रूप अजिबात बुदुलते. उदाहरणार्थ, केवळ मूल-
भूत अक्षरे शिकून क ह्या अक्षरांत अ हा स्वर आहे किंवा कै या अक्ष-
रौत ऐ हा सयुक्त स्वर आहे, हें समजणार नाहीं.

वस्तुस्थिति अशी आहे की वर्णमालेतील मूलभूत चिन्हांव्यतिरिक्त
इतर अनेक स्वतंत्र चिन्हे आपल्या लेखनांत आहेत. आपल्या लेखन
चिन्हाचे वर्गीकरण केल्यास तें पुढीलप्रमाणे होईल

१ केवल स्वरांची चिन्हे: अ, आ, ए, इ
२ संयुक्त स्वरांची चिन्हे ऐ, औ.
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३ व्यंजनांची चिन्हे ( त्यांत अ आहे असें गृहीत वरून १- क, व,

ड ( पण वस्तुतः कू ब्रडुते, इ.
४ स्वरान्त किंवा संयुक्तस्वरान्त व्यंजनांची चिन्हे: पा, री, वै

गौ इ.
५ स्वर अथवा संयुक्त स्वर शेवटीं असणारी अनेक व्यंजनांचा संयोग

दाखवणारी चिन्हें: प्रा, इ. लं, श्री, इ.
एखाद्या व्यंजनाचे स्वरहीन रूप ( किंवा लेखनदृष्ट्या अचा अभाव)

त्या व्यंजनाच्या पत्याशी एक विशिष्ट चिन्ह काढून दाखवण्यात येतो
( तू, क्र ते, पण तेंच स्वरहीन व्यंजन दुसऱ्या एखाद्या व्यंजनाशी उच्चार-
दृष्ट्या जोडले असेल तर वेगळेंच रूप धारण करते

ऊर्ध्वरेषांत अक्षरांचा ( म्हणजे प, त, ण, इत्यादिकांच्या पुढील
अक्षरांशी संयोग ही. रेषा दूर करून होतो: प्र, एव. पण हा नियम
नेहमीच लागू पडतो असें नाहीं. उदा. प्र, च. ज्या अक्षरांत ही रेषा
मध्येंच आहे त्यांना ( म्हणजे क फ यांना) वेगळाच नियम लागू पडतो
आणि रेषाहीन अक्षरांचा नियमहि स्वतंत्र आहे. र हें अक्षर संयुक्त
व्यंजनाचा आद्य किंवा अंत्य वर्ण असल्यास वेगवेगळ्या प्रकारे लिहिले
जातेभव्य, ४, टू, प्र, अ, इत्यादि अक्षरांकडे पाहिले कीं ज्यांना आपण
जोडाक्षरे म्हणतो तीं पुष्कळदा मूळ रूपाशी अंशतःच साम्य असणारी
स्वतंत्र ध्वनिचिन्हें आहेत हें पटते:

हें पाहिले म्हणजे मराठीचे लेखन आदर्श नाहीं हे लक्षांत येतें
कोणत्या गुणानी आपली लिपि आदर्श होईल किंवा आपल्याला आदर्श
लिपि तयार करतां येईल या प्रश्नाचा आपण भावनावश न होतां
विचार केला पाहिजे. पुढील गोष्टींकडे लक्ष दिले .तरच आदर्श लेखन
करणारी लिपि मिळू शकेल.

हु, प्रत्येक भाषेचा व्यवहार एका निश्चित वर्णसंख्येनें आणि ध्वनि-
तत्वांनी होत असतो; म्हणून हे वर्ण आणि ही तत्त्वें आधीं शोधून
काढली पाहिजेत.
च.वि.१ १
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त्यांतील प्रत्येक वर्णाला आणि तत्त्वाला स्वतंत्र चिन्ह दिलें पाहिजे.
घोळणे म्हणजे वर्णीचा क्रमशः उच्चार करणें व लिहिणें म्हणजे ते

वर्ण त्या क्रमाने मांडणे असें असल्यामुळें हे वर्ण एकामागून एक वेग-
वेगळे लिहिता येतील अशी सोय त्या लिपींत पाहिजे.

हें करायचें असेल तर जे उच्चार आपल्या भाषेतून नाहींसे झाले
आहेत त्यांची चिन्हे टाकून दिली पाहिजेत आणि जे नवे उच्चार
आपल्या भाषेत आले आहेत ते स्वतंत्र चिन्हानी दाखवण्याची सोय झाली
पाहिजे. जोडाक्षरांत मूलभूत वर्णाचे स्वरूप अंशतः किंवा पूर्णपणे नष्ट

होत असल्यामुळें अशा प्रकारे बनलेल्या चिन्हांची अनिष्ट पद्धत टाकून
दिली पाहिजे. लेखनाच्या दृष्टीने क, का, कि, की इत्यादि बाराखड्यांची
रूपेंदेखील जोडाटररेच होत. यांतील क या अक्षरांत अ हा स्वर आहे
असें गृहीत धरले असूनहि या अकारायुक्त कलाच वाकीची स्वरचिन्हे
जोडण्यांत आलेली आहेत; पण या चिन्हांचा स्वरांच्या पूर्ण चिन्हांशी
फारसा संबंध नाहीं. आ हा स्वर एका ऊर्ध्व रेषेने दाखवला असून तो
कनंतर आला आहे, तर ऱ्हस्व इर्चे मूळ स्वरूपाशी कोणतेहि सासू
नसणारे चिन्ह कण्या आधी आलें आहे. को व कौ ही रूर्पे आला; एक
किंवा दोन मात्रा देऊन होणाऱ्या रूपांशी सुसंगत आहेत असें मानले तर
ए व ऐ यांचा के व कै यांच्याशी कोणताच संबंध दाखवता येणार
नाहीं. म्हणून आपल्या वाराखड्यादेखील अशास्त्रीय आहेत, हें
उघड आहे.

संस्कृत लेखनाचें अनुकरण करून मराठीने त्या भाषेची स्वरान्तलेखन-
पद्धति चालू ठेवलेली आहे. ही पद्धति वर्णलेखन व अवयवलेखन
यांच्या दरम्यान आहे. वर्णलेखनांत राम ( उ. राघू) हा शब्द रू आ
ए ( ०३11)) असा लिहिला जाईल, म्हणजे ज्या तीन वर्णांनी तो वन-
लेला आहे ते वेगवेगळे एका पाठीमागून एक असे लिहिले जातील, तर
राम हा शब्द एकावयश असल्यामुळें अवयबलरेवनात तो एकाच चिन्हाने
व्यक्त होईल. पण स्वरान्तलेखनांत मात्र आ या स्वरापर्यंत एक अक्षर
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आणि पुढें प्रत्येक स्वरापर्यंत एक अक्षर असा तो लिहिला जाईल. अनु-
नासिक व्यंजन मात्र स्वरानंतर येत असूनहि मागील स्वरावर टिंब देऊन
तें व्यक्त होतें, पण स्वरान्तलेखनप्रद्धतीप्रमाणें बिंदु या लेखनापेक्षा बिल्ड
हें लेखन योग्य होय. याच तत्त्वानुसार संयुक्त स्वर शक्यतोवर टाळून
चौथा, भैया यापेक्षा चवथा, अय्या असें लेखन करणेंच अधिक सयुक्तिक
ठरेल. स्वरान्तलेखनपद्धतींत व्यंजन शेवटीं असणारे अवयव मात्र त्या
व्यंजनाअखेर अ हा स्वर आहे असें गृहीत धरून लिहिले जातात. पण
वणू ते, गडकरी ( गडकरी १, आपण ( आपणू ते, आपणाला ( आर
णाला), इ. हा नियम तत्सम शब्दांना लाणूपडत नाही. वास्तविक मराठीत
विद्वान्, अर्थीत, कदाचित् हे शब्द विद्वान, अर्थात, कदाचित असे.
लिहिले तरी चालतील, पण संस्कृत शब्दांचे लेखन मूळ लेखनाला धरून
करण्याची प्रथा आहे आणि पुनः सारखा शब्द उच्चारांत पुना असा
असल्यामुळें आणि कालवाचक अव्यथें अनुस्वारयुक्त करण्याची सवय:
असल्यामुळें पुन्हा असा लिहिला जातो, तो जवळजवळ अपवादरूपच
म्हटला पाहिजे.

लेखनातील अनेक विसंगति व्यवहाराआड येऊं शकत नाहींत.
कारण सामान्यतः लेखन शिकण्यापूर्वीच वाचक बोलभाषेशीं परिचित
असल्यामुळें या भाषेच्या ज्ञानाच्या साह्याने तो आपलें वाचन करतो. इंग्रजी-
तील १०६ व ६४. १५४२पष्टा व ५०भुईगिरि, ०१० व सं५०न्तु हे शब्द पर-
भाषिकांला गोंधळवतील व वाचन नुकतेच शिकू लागलेल्या विद्यार्थ्याला

विचार करायला लावतील. वाचनाच्या प्रारंभी मूल अक्षरशः पुढें सरकते
वाचनाची सवय होतांच शब्द वाचू लागतें, अक्षरांकडे लक्ष न देता
अक्षरसमूहाकडे देते थोडक्यांत म्हणजे ध्वनिबाचनाकडून विचारवाचना-
कडे वळते. ' मग राम, सीता आणि लक्ष्मण अयोध्येकडे परत वळले ' हें
वाक्य प्रारंभी प्रत्येक अक्षर वेगळे व पूर्ण उच्चारून वाचले जाईल. म-राजम, सीता आ णि लक्षम-ण अ-यो-ध्ये-क-डे प-र-त व-ळ-ले. '
वाचनाची पूर्ण तालीम झालेला विद्यार्थी हेंच वाक्य ' मगू राम सीता
आणि लक्ष्मणू । अयोध्येकडे परतू बदले ' असें वाचेल. वाचनाच्या व-
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लेखनाच्या बाबतींत पूर्ण प्रगति करण्याला लागणारा काळ शास्त्रीय लेखन-
पद्धतीने अगदीं कमी करतां येईल, परकीयांना आपल्या भाषेचे वाचन व
लेखन अतिशय सुलभ करतां येईल आणि मुद्रणव्यवसायांत काळ, श्रम

आणि द्रव्य यांची मोठी काटकसर करतां येईल. आपल्या भाषेतील ध्वनीचा
अभ्यास आणि प्रत्येक ध्वनीला सुटसुटीत असें स्वतंत्र चिन्ह यांतच सर्व

लेखनसुधारणेचें मर्म आहे. ही चिन्हे अशीं असली पाहिजेत कीं प्रत्येक

जकद मध्ये फारसा अडथळा न येतां सरळ लिहिता आला पाहिजे.

या दृष्टीने आदर्श लिपि बनवण्याला लागणारी बरीचशी सामग्री युरो-
यांतील बहुसंख्य भाषांकडून वापरण्यांत येणाऱ्या लॅटिन लिपीजवळ आहे.
तिचा प्रत्यक्ष उपयोग कितीहि अयोग्य रीतीनें होत असला तरी ती वर्ण-
लेखनाच्या पद्धतीवर आधारलेली असल्यामुळें आदर्श लेखनाचे प्रत्येक
चणी वेगवेगळा लिहिण्याचें तत्त्व तिच्यांत आहे. त्यामुळें आपल्या भा-
झील ध्वनी व्यक्त करण्याचें काम कियातील चिन्हांकडून एका निश्चित
तत्त्वावर करून घेतलें, तिच्यातील चिन्हांत आपल्याला योग्य वाटेल ती
सुधारणा केली, तर एक नवी समाधानकारक लिपि तयार करणें अशक्य नाहीं.

देवनागरी मुद्रण करण्याला असमर्थ असलेले पाश्चात्य प्रकाशक एका
निश्चित ध्वनिचिन्हांनीं संस्कृत, पाली, प्राकृत, आर्य, द्राविड भाषांतील
ग्रंथ छापू शकतात आणि संस्कृतवर असामान्य प्रभुत्व असलेले अनेक
विद्वान याच लिपीचा आधार घेतात. त्यांना देवनागरी लिहितांवाचतां
येत नाहीं असा याचा मुळींच अर्थ नसून संस्कृतचे लॅटिन अक्षरातले
मुद्रण व लेखन अत्यंत स्पष्ट होऊं शकते आणि मुद्रणसुलभताहि त्यामुळें
वाढते असा अनुभव आल्यामुळे तें तसें करण्यांत येतें हाच याचा
अर्थ आहे.

लेखनसुधारागेच्या चळवळीला इंग्लंडमध्येहि फार जोराचा विरोध
आहे इंग्रजीचे लेखन आणि इंग्रजी भाषेचे उच्चार यांत एवढे अंतर
आहे की शब्दकोशाच्या मदतीशिवाय लिपीनें कोणता ध्वनि व्यक्त केला
आहे हें समजणे फारच कठीण झालेलें आहे. पण पुराणप्रिथ इंग्रजांना हें
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लेखन टाकण्याची मुळींच इच्छा नाहीं, एवढेच नव्हे तर लेखनसुधारणेची
चळवळ करण्यासाठीं जवळजवळ आपली सर्व संपत्ति देणारा बर्नार्ड शॉ
हा त्या देशांत विक्षिस समजला जातो.

लेखनसुधारणा केल्यास भाषा समजेनाशी होईल अशी भीति बऱ्याच
लोकांना वाटते. जुन्या पद्धतीप्रमाणें ज्याचे शिक्षण झालें आहे त्यांना

१६ ऐवजी ०१ अथक अषि ऐवजी रुशी हें लेखन केल्यास लोकांची
दिशाभूल होईल असें वाटतें. वस्तुत: ज्याला वाराखड्यांपलीकडे लेखन
वाचनाचे मुळींच ज्ञान नाहीं अशा माणसाला ऋषि किंवा विष हा शब्द
लिहायला सांगितला तर तो निश्चित रुशी व वीश् असेंच लेखन करील.
खो शब्द बोलभाषेत रुशी किंवा वीश् असा उच्चारला जातो तो तसा
लिहिला गेल्याने दिशाभूल होईल या तर्कसरणीला रूढ्रीने उत्पन्न होणाऱ्या
पूर्वग्रहाशिवाय दुसरें कोणतेंच समर्थन देता येणार हाहीं. सरकणे हा शब्द
सरक्णे असा वाचायचा कीं सर्कणें असा वाचायेचा या संशयांत
वाचकाला ठेवण्यापेक्षा यांतल्या ज्या पद्धतीने तो भाषेत खरोखर वावरत
असेल ती पद्धत स्वीकारणे योग्य नव्हे काय?

समाजांतील सवलेंच पंडितवर्गापासून अगदीं खालच्या निरक्षर लोको-
पर्यत जे ध्वनी व्यवहार शक्य करतात तै जसेच्या तसे लिहिल्यानें कोण-
तीही अडचण निर्माण होणार नाहीं. ज्यांचें लहानपण जुनी लेखनपद्धति
आत्मसात करण्यांत गेलें आणि ज्यांचे बरेचसे आयुष्य या लिपीतून लेखन-
वाचन करण्यांत खर्च झालें त्यांना शास्त्रीय परंतु अपरिचित अशी नवी
लेखनपद्धाते अवघड वाट स्वाभाविक आहे. एक सवय टाकून दुसरी
लावून घेणे ही अतिशय कठीण गोष्ट आहे. पण शास्त्रीय लिपीच्या
तत्त्वाचा स्वीकार करून तें नव्या पिढीच्या बाबतींत अंमलांत आणणें
अतिशय जरूरीचे आहे

पूर्वी ऐकण्यांत व वाचनांत न आलेला शब्द लेखनात कसा व्यक्त

होतो ही अडचण जुन्या लेखनपद्धतीचा आधार घेणाऱ्या माणसाला असते.
माशांचा आणि माश्यांचा, हुषार आणि हुशार, च्यार आणि चार,
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यासारखी आणि इतर अनेक उदाहरणे एकच उच्चाराचे कसें लेखन
करावे यासंबंधी शंका उत्पन्न करणारी म्हणून देता येतील. उच्चारानुसारी
लेखन करणाऱ्या माणसाला ही अडचण भासणार नाहीं. परंपरेच्या अभि-
मानाशिवाय जुन्या दोषपूर्ण लेखनपद्धतीचा बचाव करण्याला दुसरें विशेष
सबळ कारण दिसत नाहीं. '

लॅटिन लिपीच्या अंगींहि दोन अथवा अधिक ध्वनी व्यक्त करण्यासाठी
एकच चिन्ह वापरणे आणि अनेक चिन्हांनीं एकच ध्वनि व्यक्त करणें
है दोष आलेले आहेत, पण ते लिपि वापरणाऱ्या समाजांच्या अज्ञानामुळें
अथवा पुराणप्रियतेमुळे आलेले आहेत. लॅटिन भाषा लिहिण्यासाठी अथवा
इटालियन लेखनासाठी वापरण्यांत आलेली हीच लिपि कितीतरी नियमित
आहे. वर्णलैरवन हेंच तिचे मूलभूत तत्त्व असल्यामुळें आणि सर्व समाजाच्या
.भाषा निश्चित वर्णमालांवर आधारलेल्या असल्यामुळें थोडाबहुत फरकाने
ही लिपि सर्वत्र वापरता येणे शक्य आहे. प्रत्येक समाज आपले ध्वनी
व्यक्त करण्यासाठीं तिचा कसा उपयोग करतो, ही रूढिच काय ती मग
आपणाला समजून घ्यावी लागेल. इंग्रजी, केंच, वगैरे शब्दकोशांत उप-
योगांत आणलेल्या ध्वनिलेखन चिन्हांवरून शास्त्रीय लिपि तयार करणें हें
काम कठीण नाहीं हें दिसून येतें. फक्त ही नवी लिपि केवळ मुद्रणसुलभ
नसून लेखनसुलम व वाचनसुलभहि असली पाहिजे.

सुदैवाने मराठीची वर्णमाला फारशी छिष्ट नाहीं. तिचे स्वर अतिशय
सोपे आहेत आणि व्यंजनांत अर्धस्फोटक च, छ, ज, झ (दंत्य व तालव्य)
वगळल्यास इतर वर्णहि स्पष्टपणे भिन्न आहेत. संस्कृतसाठी वापरली
जाणारी लॅटिन लिपि थोड्याफार फरकाने मराठीसाठींहि वापरता येईल.
उदाहरणार्थ

अ आ इ उ ए ओ चिन्हे ' ऱ्हस्व दीर्घ, अनुस्वार,
रं १. २

' विवृतस्वर, ' संवृतस्वर, स्वरभेद
क ट तु प ग ड द व च ज च जु स श प्राण क्य

- १? हं 'ष्ट p तु तूं व ६ ० १ २ १ 8 ५ १.
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स्वरांचे विकार दाखवणाऱ्या खुणा अक्षरावर करायच्या आहेत.

उस. ४२४.१४, तुं.?ष्ट;?, स्टद्य-, -५४३, ८१ (वय, पै, हयगय,
सामान, संशय, हौद ). यातली कांहीं चिन्हें कचित प्रसंगींच उपयोगी
पडतील. उदाहरणार्थ, ऱ्हस्व चिन्हाचा उपयोग विशेष कारणाशिवाय
करण्याची जरूर नाहीं. सामान्यतः ऱ्हस्व किंवा दीर्घ चिन्ह नसलेला स्वर
ऱ्हस्व ( गाळांमुळे मुलगा) व दीर्घ चिन्ह असलेलाच दीर्घ (गण, पुन्नान्न

मूल, काळा) होय. शास्त्रीय ग्रंथांत, छंदोरचनेवरील पुस्तकांत या दोन्ही
चिन्हांची जरूर लागेल. विवृत स्वराचे चिन्ह इंग्रजी अथवा परभाषेतील
शब्दांसाठीच लागेल. सामान्यतः चिन्ह नसलेला स्वर संधूच होय. स्वर-
भेदाचें चिन्ह एकामागून एक स्वर आल्यास त्यांचा उच्चार वेगवेगळा
करायचा आहे असें दर्शवते. हें चिन्ह वापरण्याचा प्रसंगहि मराठीत
फारसा उद्भवत नाहीं.?

व्यंजनांतलीं ०, - 8 ही चिन्हे दंत्य उच्चारांसाठी असून ५ रं, डे ही
सालव्य उच्चारांसाठी आहेत. श्वास ( मृदु ह) व विसर्ग ( कठोर ह)यांना स्वतल चिन्हे दिलेली नाहींत; कारण कठोर ह हा ख, ठ, थ, फ,
छ ४१,१,१,१.८१,८१) यांचाचउत्तरवर्ण म्हणून येत असल्या-
मुळें आणि इतर सर्वत्र असलेला ह मृदु असल्यामुळें हा भेद दर्शव-
ण्याचें कारण नाही मागें असलेला कठोरवर्ण पुढील हचें स्वरूप निश्चित
करण्यास पुरेसा आहे

लेखनांत किंवा मुद्रणांत वरील चिन्हांनी मराठीचा सर्व ध्वनिससार
व्यवस्थित रीतीनें होऊं शकेल. साक्षरता प्रसाराच्या चळवळींत अशा
प्रकारची लिपि स्वीकारल्यानें शिक्षक व अक्षरजिज्ञासु या दोघांचीहि सोय
होऊन श्रम व काळ यांची बचत होईल.

लिपिशुद्धीकडे लक्ष वेधले गेल्यापासून आपल्याकडे अनेक सूचना कर-
ण्यांत आल्या असुन त्यांतील कांहीं अंमलांतहि आणल्या गेल्या आहेत.
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( उ, जे, श्रे. इ.) शुद्धाशुद्धतेच्या आपल्या कल्पना शास्त्रीय विषयांत
आणणें इष्ट नव्हे. देवनागरी लिपीची सुधारणा सुचवणाऱ्या लोकांनी
रोगापेक्षांहि जालीम उपाययोजना केली आहे. यापेक्षा मूळ परिचित लिफि
वरी असेंच वाटूं लागतें. लिपि सुधारण्यापूर्वी आदर्श लिपीच्या मूलभूत
तत्त्वांची जाणीव ध्वनिविचाराच्या अभ्यासानें करुन घेणे हितावह करूं
आहे, हें वाचकांच्या नजरेला आणण्याचा या प्रकरणाचा मुख्य हेतु आहे,



प्रकरण दहावे
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वैदि घेतलेक भाष शब्द अमुक एक स्वर उच्चारतांना आवाज वर चढ-बून बोलले जात. आवाज वर नेण्याच्या या क्रियेला आघात असें म्हण-
तात. उभय, स्वादिष्ट, मघवन्, भगवन्त, चतुर्दश, चतुर, यांतले ठळक:
अक्षरानी दाखवलेले स्वर किंवा अवयव आघातयुक्त आहेत. वैदिकभाषेत
या आघाताचे महत्त्व इतकें होतें कीं समान वर्णानी बनलेल्या एकोच्चार-
युक्त शब्दांचे अर्थ आघातावरून नक्की केले जात. अपसू या शब्दांतल्या'
पहिल्या अवयवावर आघात असल्यास तो शब्द नपुंसकलिंगी नाम होत
असे व दुसऱ्या अवयवावर आघात दिल्यास विशेषण बनत असे. दोन.
शब्दांचा समास केल्यावर आघात कोणत्या शब्दावर द्यावा हेहि ठरलेअसे आणि आघाताचे स्थान बदलून समासाचा वर्ग आणि शब्दाचा अर्ज
बदलला जात असे. बहुव्रीहि समासांत सामान्यपणे पहिल्या शब्दाचा
आघात हा सामासिक शब्दाचा आघात होई: राजपुत्र, राजे ज्याचे पुत्र
आहेत तो, पण राजपुत्र, राजाचा पुत्र; इन्द्रशत्रु, इंद्र ज्याचा शत्रु
( म्हणजे नाश करणारा) आहे तो, पण इन्द्रशत्रु, इंद्राचा शत्रु.

थोडक्यांत म्हणजे एकाच शब्दांतील सर्व अवयव सारख्याच आवा-
जात उच्चारले जात नसत

?? -५.ह विधान सर्व भाषांना लालू पडते
पण वैदिक भाषेत या आघाताचे स्थान प्रत्येक शब्दापुरतें ठरलेलेआहे

हीच गोष्ट इंग्रजी भाषेचीहि आहे : ७rएrएZ1ं४p,'सुाऊंा?, ६०४०पाल..१०७ऽ८४८, घड९८६., १८. इत्यादि शब्दांतील आघातांचे स्थान-
किती भिन्न आहे तें पहा. या भाषेतहि एकोच्चारयुक्त शब्दांचे स्वरूप
आघाताच्या जागेवरून नक्की होतें. शब्द नामवाचक आहे कीं क्रियावाचक

१६९
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याचा बोध पुष्कळदा आघातावरूनच होतो. उदाहरणार्थ क४७८०४५९-
६००४७, ?०p'ाऊाऊ11ंp-इण्प्पूाऊंा, १०४८६-६०८ वगैरे जोड्या-
तील पहिला शब्द नामवाचक आणि दुसरा क्रियावाचक आहे, पण
.लॅटिन, फेंच, इटालिअन जर्मन इत्यादि भाषा अशा आहेत कीं त्यांच्या
शब्दांतील आघाताच्या स्थानाबद्दल एक सामान्य नियम देता येतो.
.लॅटीनमध्ये शब्दांतील उपांत्य स्वर किंवा तो ऱ्हस्व असल्यास त्या पूर्वांचा
स्वर आघातयुक्त असतो, तर केंच भाषेत हा आघात नेहमी शब्दांतल्या
.शेवटच्या स्वरावर असतो. मराठीलाहि हाच नियम लागू. पडतो.

पण या स्थान निश्चित असलेल्या आघाताचाच उपयोग करून भाषा
.चोलण्यात आली असती तर ती अगदीं निर्जीव, नीरस आणि एकरंगी
.चाटली असती. कारण आपण नुसते तुटक तुटक शब्द बोलत नाहीं, पण
-शब्दाच्या साह्यानें बनलेली वाक्यें बोलतों. शब्द हा एक विशिष्ट कल्पनेचा
घटक आणि माप होय. अशा कल्पनांना एकत्र आणून दुसऱ्यांना आक-
लन होतील अशा स्वरूपांत आणि योग्य क्रमाने मांडलेले शब्द किंवा
चाक्य हा विचाराचा घटक होय. घोडा आणि धावणे या वेगवेगळ्या.
कल्पना आहेत. नुसते घोडा किंवा धांवणे असें म्हटल्यानें या ध्वनिसमु-
च्चयाशीं परंपरेने निगडित असलेली कल्पना जागृत होईल, पण अर्थबोध
-होणार नाहीं. घोडा धावतो किंवा घोडा धांवला या वरील दोन
शब्दांच्या योग्य क्रमाने मांडलेल्या आणि योग्य रूपांनी व्यक्त केलेल्या
विचाराच्या अंगींच अर्थबोध करण्याचें सामर्थ्य आहे. ही अर्थनिष्पत्ति

एका कशनेहि होऊं शकेल. ये! आग! आलों! इत्यादि शब्दांत हें
.सामर्थ्य आहे.

पण मूळ शब्दांतली कल्पना किंवा शब्दक्रमानें व्यक्त होणारा विचार
अगदीं जसाच्या तसा व्यक्त न करतां त्यांत कांहीं विशिष्ट भाव किंवा
.हेतुद्योतक छटा मिसळण्याचा प्रयत्न वक्त्याकडून होत असतो. शब्दांच्या
साह्याने वाक्य बनवले जातांच उच्चारदृष्ट्या शब्दांचें स्वतंत्र अस्तित्व संपून
ते वाक्याकडे जातें आणि सबंध वाक्यातला एकच शब्द आघातयुक्त बनतो.
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याचा अर्थ असा कीं, ध्वनिदृष्ट्या वाक्य हा एक नवा घटक तयार
.होऊन त्यांत एका विशिष्ट ठिकाणी आघात येतो.

तो गांवाला गेला हें वाक्य केवळ विधानार्थक असेल तर तें एका
सुरांत उच्चारले जाऊन त्यांतल्या शेवटल्या अवयवावर दाब येईल.. तो
मधील ओ आणि गांवाला मधील शेवटचा आ इतर स्वरांच्या मानानें
किंचितू दीर्घ उच्चारले जातील. हें दीर्घत्व वेगवेगळे शब्द दाखवणारे
असून शेवटल्या अवयवावरचा दाब हा हें वाक्य पूर्ण झालें असें दर्श-
वतो. लेखनांत हीच गोष्ट आपण. पूर्णविराम हें चिन्ह वापरून केली
असती. तो गांवाला गेला या ऐवजी आपण तो गांवाला गेला असता
असें म्हटलें तर तावर दाद येईल परंतु त्यातल्या आचा उच्चार या
वाक्याचा अर्थ पूर्ण करणार पुढचे वाक्य सुरू होईपर्यत म्हणजे. या
पुढच्या वाक्याच्या उच्चाराला प्रारंभ होईपर्यत सुरू राहील : तो गांवाला
गेला असता तर.. .इ. आतां रजा मिळाली असती तर तो गांवाल
गेला असता या वाक्यांतल्या तावरहि दाब आहे. पण पहिल्या वाक्यांत
तो अपेक्षायुक्त म्हणजे पुढील अवयवाच्या उच्चाराची वाट पहाणारा
वाहे, तर दुसऱ्या वाक्यांत 'तो अपेक्षा ठिकाणीशून्य आहे, कारण या
अर्थ पूर्ण झाला आहे

आतां तो गांवाला गेला हें नुसते विधानार्थक वाक्य आपण जर तो,
गा किंवा गे या अवयवांवर जोर देऊन म्हटलें, तर तैं आश्चर्यमिश्रित

प्रश्नवाचक अथवा उद्वारवाचक बनते, एवढेच नव्हे तर ज्या अवयवावर
आपण भार देऊं त्या अवयवाने सुरू होणारा शब्द अशा प्रश्नांतला अगर
उद्रारातला प्रधान शब्द बनतो. उदाहरणार्थ आपण म्हणू :

तो गांवाला गेला! मला वाटल त्याचा भाऊ गेला म्हणून '
तो गांवाला गेला! मला वाटलं तो इथेंच आहे म्हणून '

' तो गांवाला गेला! मला वाटलं तो अस्त आहे म्हणून '
अशा रीतीनें एकाच वाक्यातला अभिप्राय म्हणजे वक्त्याच्या मनांतून

व्यक्त करण्याचा विशेष अर्थ वेगवेगळ्या शब्दांच्या अवयवांवर .। दाब
देऊन बदलता येतो. यात पुढील गोष्टी आपण लक्षांत ठेवल्या पाहिजेत.
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हा दाब अवयवावर असतो.
तो शकत्याच्या पहिल्या अवयवावर असतो.
तो ज्या शब्दाच्या पहिल्या अवयवावर असतो, त्या शब्दाने सूचित:

होणाऱ्या कल्पनेला बोलणारा विशेष महत्त्व देऊं इच्छितो.
सामान्य शब्दांत हा दाब शेवटच्या अवयवावर असतो आणि विधाना-

र्थक बाक्यांत शेवटच्या शब्दांतल्या शेवटल्या अवयवावर असतो. पण
वरील प्रकारच्या वाक्यांत असें दिसून येईल कीं वाक्यांतील अवयवावर
दाब देण्याची क्रिया शारीरिक असली तरी ती विशिष्ट हेतु मनांत ठेवून
केलेली असते. !शुकेदावरील परंपरागत आघात हा विशेष अर्थ सुचवणारा
नसतो; तो भाषेच्या ऐतिहासिक उत्क्रांतीतून आलेला असून केवळ अनु-
करणात्मक असतो. पण ज्या अवयवावर मुळांत आघात नाहीं त्याच्यावर
तो देऊन, अगर हा शब्द एकावयवी असल्यामुळे स्वाभाविकच आघात-
युक्त असल्यास तो आघात तीव्र करून ज्या वेळीं आपण त्यांतून एक
विशेष अर्थ व्यक्त करण्याचा प्रयत्न करतो, त्या वेळीं हा नवा आघात
हेतुमुलक बनून ती एक मानसिक किया.घेते..केवळ आघाताचे स्थान बदलल्याने अर्थात किती फरक होतो हें फेंच
ध्वनिशास्त्रज्ञ ग्राम यांनीं एका लेखांत सुंदर रीतीनें दाखवले आहे.
ग्रे' ४०४8१६ पदळZ'ष्ट हें एकच वाक्य कॉफीच्या दुकानदाराशी बोलतांना
शेवटच्या अवयवावर आघात देऊन म्हटलें तर ' आणि तुम्ही ती कशी:
विकता?' असा साधा प्रश्न होतो तर उपांत्य अवयवावर आघात
दिल्यास त्याचा आश्चर्यवाचक उद्रार होऊन ' आणि तुम्ही ती विकू
शकता! ' असा अर्थ निर्माण होतो

आघाताप्रमाणे इतर कित्येक मार्गानी शब्दाला अधिक परिणामकारक
करण्याचा, त्याची अर्थवाहकता अधिक भडक करण्याचा प्रयत्न कांहीं-
जणांकडून होत असतो. हे लोक कलावंताप्रमाणे भाषेचा उपयोग स्वतःच्या
उत्कट भावना व्यक्त करण्याचें साधन म्हणून करतात.

कांहीं मर्यादित शन्यांच्या बाबतींत हा प्रयत्न प्रत्येक समाजाकडून
होतो. शब्दांनीं व्यक्त करण्याच्या कल्पनेला साह्यभूत असे ध्वनी वापर--
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ण्याची प्रथा बहुतेक सर्व भाषांत सापडते अशा रीतीने ध्वनीच्या साह्यानें
निर्माण केलेल्या शब्दांना ध्यन्यनुकारी शब्द असें म्हणतळ पशुपक्ष्यांची
नावे आणि वस्तुवाचक शब्द हे अशा शब्दांच्या यादीत अभागी दिसून
येतात. खुळखुळा, पडघम, तुणतुणे, कोकीळ, कावळा धबधवा कल-
फलाट इत्यादि नावे ध्वन्यनुकारी आहेत. म्हणजे त्यांत ध्वनीच्या
मदतीने वर्ष विषयाचे चित्र रेखाटण्याचा अथवा त्यांतले वैशिष्ट्य
थोड्याबहुत तरी प्रमाणांत व्यक्त करण्याचा प्रयत्न करण्यांत आलेला
आहे. हे ध्वनी बरेच वेळां परंपरागतहि असतात इंग्रजीतला व केंच-
मधला ८८०-८०९०० ( कुकू) हा शब्द, मराठीतला कोकीळ किंवा
कावळा हा शब्द, हे या भाषांत कित्येक शतकांपासून आहेत. ते ज्या
प्राण्यांची अथवा वस्तूंची कल्पना व्यक्त करतात त्या प्राण्यांचा अथवा
वस्तूंचा नाद या शब्दांत आलेला असतो. किंबहुना ध्वन्यनुकारी शब्दांच्या
वर्गातले बरेचसे शब्द विशिष्ट ध्वनीशी संबंधित असलेल्या प्राणिवाचक
अथवा वस्तुवाचक कल्पना व्यक्त करणारे असतात. टेबल दिवा पुस्तक
इत्यादि शब्दांत ध्वन्यर्थसंवंधाला वाव नाहीं. हें ध्वन्यनुकारित्व क्रिया-
वाचक शब्दातहि आणता येतें. ज्या ठिकाणी एखादी क्रिया एका विशिष्ट
ध्वनीशी निगडित झालेली आहे त्या ठिकाणी ती क्रिया ध्वनीनी सूचित
करणें शक्य होतें : ' वीज कडाडली, सोसाट्याचा वारा सुटला, ढगांचा
गडगडाट झाला आणि धोधो पाऊस पडण्यास प्रारंभ झाला.' अशा
शब्दांचा उपयोग करून लेखक शब्दचित्रे निर्माण करूं शकतात. उदा-
हरणार्थ, नझीर अक्ग्राबादीच्या होळीवरील कवितेंतल्या या ओळी पहा :

कुछ तवले खटके ताल बजे कुछ ढोलक और मृदंग वजी
कुछ झडू बीं बीं रूवावोंकी कुछ सारंगी और चंग बजी
कुछ तार तंदूर के शंके कुछ ढिमढिमी और मुंह चंग वजी
कुछ घुंगरू खटके झम झम झम कुछ गत गत पर आहंग बजी. ..
पण सर्वच ठिकाणी हे ध्वन्यनुकारी शब्द ध्वनीचे अनुकरण करत

नाहींत. कांहीं ठिकाणी शब्दांचे कांहीं ध्वन्यर्थसंबंधाला वाव नसतांहि व्यक्तींनीं
अनुकरण करण्याचा प्रयत्न होतो. धडधडीत अन्याय, टवटवीत झाड
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वगैरे. शब्दातहि आपणाला अर्थपोषक ध्वनी दिसतात. चुरचुरीत टीकार
कडकीत उपास, इत्यादि शब्दांत इतरत्र वाच्यार्थीने असणारे शब्द
विशिष्ट अर्थाने वापरले आहेत.

--क-' मात्र ध्वन्यनुकरणाच्या मर्यादा आपण पूर्णपणे लक्षांत ठेवल्या पाहि-
जेत' वास्तविक एखादा शब्द ध्वन्यनुकारी आहे असें म्हटल्यानंतर
त्यांतले ध्वनी बदलता नयेत. कोकिल हा ध्वनिसमुच्चय जर एका विशिष्ट
पक्ष्याच्या आवाजाचे अनुकरण करत असेल तर तो ध्वनिपरिवर्तनाच्या
नियमांनी उत्क्रांत होतां नये. पण आज या शब्दाचे कोयल हें परिवर्तन
झालेलें आहे. उलट आज ध्वन्यनुकारी बनलेला काव ( ला) हा शब्द
त्याच्या काक या ध्वनीनी बनलेल्या पूर्वावस्थेत तितकासा प्रभावी
वाटत नाहीं.

ध्वनीनी होणारे अनुकरण अंशतःच असतें, कधींहि पूर्ण नसतें. याच
कारणामुळे वेगवेगळ्या समाजांनी केले एकाच ध्वनीचे अनुकरण अगदीं
वेगवेगळे असतें आणि त्या त्या समाजापुरतेंच रूढ आणि त्या त्या
समाजांतील व्यक्तींनाच आकलन होणारे असते. इंग्रजींत कावळ्याला
०२. ( क्रो) म्हणतात; केचमध्ये एऐर ( कोंब ते, गुजरातींत
कागडो, हिंदींत कोया, संस्कृतमध्ये काक, या नांवानी तो ओळखला
जातो. मराठींत आपण ज्याला कावकाव म्हणतो त्याला इंग्रजींत व,क्रो:उक् हे शब्द आहेत. ( उलट क्रो या शब्दाचा दुसरा अर्थ 'आरवणे'
म्हणजे. ' कोंबड्याचे ओरडणे ' असा आहे ). केचमध्ये १०सलब्ध८छाटक!
(क्रो आसू मां) गुजरातींत व हिंदींत अनुक्रमे काका व कॉफी असा
आहे. अशा प्रकारे दिसून येणारे हे वेगवेगळे शब्द किंवा एकाच
इंग्रजीने केले या ध्वनीचे दोन प्रकारचे अनुकरण वरील मुद्याला
पोषकच आहे.

म्हणून 'चिमणी चिव्चिव्रकरते' हा संकेत मराठी बोलणाऱ्या समाजा-
पुरवार मर्यादित आहे. वास्तविक चिमणीचे ओरडणे लक्षपूर्वक ऐक-
त्यांस ' चिअरचिंबू ' हें त्याचें अनुकरण किती अपूर्ण आहे हें दिसेल. पण
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ध्वन्यनुकारी शब्द केवळ आपल्या मनावर उमटणाऱ्या अस्पष्ट तरंगांचे?
अंशतः चित्रण करतात ही गोष्ट लक्षांत ठेवली म्हणजे या शब्दांत आड-
खून येणारी विविधता व अपूर्णता आश्चर्यकारक वाटणार नाहीं. ध्वनींनी
केले अनुकरण यथार्थ आहे असें समजणे, म्हणजे वस्तूंना आणि:
प्राण्यांना कांहीं मानवी ध्वनी निर्माण करतां येतात असें मानण्यासारखेंगृ
होय. पण हे ध्वनी निर्माण करणाऱ्या साधनातील फरक लक्षांत घेतला?
कीं आपलें म्हणणें किती सदोष आहें हें पटेल. शिवाय तसें असतें आणिन्
आपण केले ध्वनीचे अनुकरण पूर्ण असतें तर ध्वन्यनुकारी शब्दांपुरतान्
तरी जगांतील सर्व भाषांचा कोश एक बनला असता.

म्हणून बऱ्याच अशी इतर संकेतांप्रमाणें हे ध्वनीच्या अनुकरणावर
आधारलेले संकेतहि एका विशिष्ट समाजाने स्वतःच्या अंतर्गत व्यवहारात
रूढ केले असतात आणि म्हणूनच कोणत्याहि भाषेतील नादमाधुर्य
समजण्यासाठी त्या भाषेचा उपयोग करणाऱ्या समाजाच्या ध्वनिविषयक
संकेतांचे ज्ञान असणें आवश्यक असतें. 'क वत हरिणकानां जीवित चाति-
लोलम ' या ओळीतील वर्णरचनेंत मृदुता आहे आणि ' क च निशित-.
निपाता वजसाराः शरास्ते ' यांतल्या घर्षकांची व द्रव वर्णाची पुनरा-
वृत्ति कठोरतादर्शक आहे, हें संस्कृत भाषेच्या अभ्यासकांशिवाय कोणा-
लाहि समजणार नाहीं; कारण त्यांतल्या ध्वनींना स्वतंत्रपणें कोणताहि
अर्थ नसून त्यांची रचना या ठिकाणी या शब्दानी व्यक्त होणाऱ्या:
अर्थाला पोषक अशी मानली गेली आहे. या ठिकाणी कठोरता दारू-
वणाऱ्या घर्षकांनीं आणि र या द्रव वणीनेच संस्कृतांतील अत्यंत कोम-
लता दाखवणाऱ्या ' शिरीष ' या फुलाचे नांव बनले आहे, हें लक्षात
घेण्यासारखे आहे

अर्थ न समजतांहि एका विशेष प्रकार उच्चारलेल्या कांहीं विशेष.
गुणानी युक्त अशा ध्वनीचा आपल्या मनावर परिणाम घडूं शकतो. पेयांत,
अर्थनिर्मिति नसते; पण आकर्षण, माधुर्य आणि परिणाम करण्याचें सामर्थ्य
असतें. सामान्य भाषेत ध्वनीचा जो उच्चार होतो त्याहून वेगळा
आलापयुक्त, आरोह व अवरोह या तत्त्वांचा उपयोग करून केलेला उच्चार
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कांहीं भावना निर्माण करूं शकतो. वा ध्वनीनी होणाऱ्या कलात्मक
निर्मितीला संगीत हें नांव आहे. केवळ नाद, ते मांडण्याची एक विशिष्ट
-पद्धत ते उच्चारण्याचा ठराविक प्रकार यांनी संगीत निर्माण होतें आणि
यांत नादांची रचना वु आलाप यांना इतकें महत्त्व आहे कीं गायकाच्या
कंठांतून निघणल्या लहरी वाद्यांच्या साह्यानेंहि व्यक्त करणें शक्य आहे.
अर्थवाहक ध्ब्रनींच्या बावतींत हें शक्य नाहीं. नुसत्या नादांतून अर्थ
निर्माण करता येत नाही, तर अर्थाला पोषक असे नाद वापरणे ज्या

ठिकाणीं शक्य आहे त्या ठिकाणी ते नाद वापरून भाषेतल्या कल्पना अर्थ-
चाहकतेच्या दृष्टीने अधिक स्पष्ट व परिणामकारक करतां येतात.

पण संगीताचे सौंदर्य किंवा साहित्यलेखनातले नादमाधुर्य पूर्णपणे
न्समज्ययासाठीं त्या त्या विषयांची, त्या त्या भाषांची, त्या त्या समाजांत रूढ
असणाऱ्या नाद व अर्थ किंवा नाद व भावना यांच्या परस्परसंबंधांची
आपणाला माहिती असली पाहिजे, तरच आनंदनिर्मिति अथवा कलाकाराला
अभिप्रेत असलेला इतर कोणताहि परिणाम आपल्या ठिकाणी निर्माण
होण्याची शक्यता आहे. भारतीय संगीताने आपणांला जो आनंद मिळतो
किंवा भावना हलवण्याचे जें सामर्थ्य त्याच्या अंगीं आहे असें आपणाला
वाटतें, तो आनंद परकीयांना मिळत नाहीं किंवा त्यांच्या भावनांवर तें
कोणताहि परिणाम घडवू शकत नाही. आपल्या दृष्टीने पाश्चात्य संगीतहि
' विचित्र ' ठरतें आणि ज्या ठिकाणी भारतीय संगीतानें पाश्चात्यांच्या
किंवा पाश्चात्य संगीताने भारतीयांच्या मनावर परिणाम होतो, त्या
ठिकाणीं तो या दोन पद्धतींत कांहीं ठिकाणी दिसून येणारे साम्य व
पूर्वपरिचय यामुळे असतो. मधुर नादांची आकर्षक आणि नियमबद्ध

मांडणी यांची ज्या ज्या वेळीं आपणांला जाणीव होते त्या त्या वेळीं
मोहकतेचा अनुभव आपणांला येतो. पण ध्वन्यनुकरणाप्रमाणें संगीताच्या
जीदर्यप्रतीर्तीतसुद्धा स्वाभाविकतेपेक्षा रूढिप्रामाण्यच अधिक महत्त्वाचें
ठरतें.

ध्रल्यनुकारी शब्दद हा वर्ग आपण निर्माण केला तरी त्यांत समावेश
करण्यांत येणाऱ्या शब्दांच्या दावतींत नेहमी एकवाक्यता होईल असें



परिणामकारी ध्वनिविचार १७७
नाहीं. कारण एखाद्या शब्दांत ध्वन्यनुकारित्व असल्यामुळें त्याचा अर्थ
व्यक्त, होण्याला मदत होते कीं एखाद्या शब्दाचा अर्थ ठाऊक असल्या-
मुळें आपल्याला तो ध्वन्यनुकारी वाटतो, हें सांगणे कठीण आहे. ' मस्ट
मस्ट नुदति .पवन: ' यांतील मग्न मनं हे शब्द व: ' घरोघरिं दिप अखंड
त्यांच्या सरसावुनि वाती ' यांतला सरसाबुनि हां शब्द स्वन्यनुकारी'
वाटण्यासाठी त्यांचे अर्थ व या ओळीचे: अर्थ नीट माहीत असले पाहि--
येत. शिवाय कित्येक 'ठिकाणी ध्वनीशी कोणत्याहि प्रकारे संबंध नसलेल्या
शब्दांनाहि ध्क्न्यनुकारं। विशेषणे लावून अधिक जोरदार बनवण्यात येतें
धडधडीत अन्याय किंवा चुरचुरीत टीका, इत्यादि मयोगातील पुनरुक्त.
शब्द येथें सूळ अर्थाने वापरलेले नाहींत. खळखळाट,जळफळाट, सुळच
सुळाट, तगमग वगैरे शब्दहि केवळ रूढ झाल्यामुळें ध्वन्यर्थसंबंधाला
मदत करतात. इतकें असूनहि नादमधुरकाव्य 'किंवा ध्वन्यनुकारी प्रयोग
यांमधले सौंदर्य अथवा परिणामकारित्व एका विशेष ग्रहणशक्तीवाचून
ओत्याच्या मनाची पकड घेऊं शकणार नाहीं. ही ग्रहणशक्ति असणारा
मनुष्य रसिक समजला जातो. ती अंगीं नसल्यास वाचक किंवा श्रोता
त्यांना अर्थबोधापलीकडे असणारा ध्वनीच्या रचनेतून आणि नादांतून
प्रकट होणारा आनंद मिळणार नाहीं.

संगीतातले नादमाधुर्य सामान्यभाषेत सापडले नाहीं, तरी त्यांतले
एक तत्त्व तरी आपणांला तिच्यांत आढळते हे तत्त्व म्हणजे कांहीं
विशिष्ट नियमांनुसार बोलणे आपल्या आजूवाजूला होणारा भाषिक व्यव-
हार लक्षपूर्वक ऐकणाऱ्याला असें दिसून येईल कीं अतिशय रसहीन गद्य-
देखील उच्-चारदृष्ट्या विविधतेने भरठ्यैं-असते. बोलणारी व्यक्ति आघात
देते, आवाज वर नेते, तो खालीं आणते, विसावा घेते, पुन्हा बो.लागते आणि थांबते. सर्व वाक्य एका दमात कचितच उच्चारले जातें. -

त्याचे भाग पाडले जातात आणि टप्ध्याटप्प्याने .तें म्हंटले जातें. हे टप्पे
सुचवण्याचें कार्य आवाजातील विकाराने दर्शविले जातें. ' तो आला तर
मी जाईन,' हें वाक्य ' तो आला तर मी जाईन ' असें होतें. हा वाक्य-
च्छेद अवयवांच्या संख्येवर अवलंबून नसून ाऋइथूरचारांच्या घटकावर

?? १.
ध्व.वि. १२
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आधारलेला असतो. आपण जो विचार व्यक्त करूं इच्छित त्याचें. अर्थ-
दृष्ट्या पृथक्करण मनाकडून होतें आणि मग या पृथक्करणानुसार वाक्याचे.
स्त्यचारण, आघात, आवाजाची चढउतर इत्यादि क्रिया बोलणाऱ्याकडून
होतात. हें करण्याचे .मुख्क कारणे मनात असलेल्या अर्थ शक्य तितक्या
स्पष्ट आणि .परिणामकारक रीतीनें व्यक्त करण्याची इच्छा हेंच. होय.
ज्यांनीं भाषेचा सूक्ष्म अभ्यास केला आहे असे वक्ते गद्य भाषणांतहि
ओत्यांचे मन हेलकावे खाईल असें कर्णमधुर आदोलनतत्त्व आणू शकतात.

पण या आदोलनतरवाचा विचार कुरण्यापूर्वी लेखकांकडून उप-
योगांत आणल्या जाणाऱ्या इतर कांही साधनांचा आपण आधीं बिचारं
करूं. बालकवींच्या ' आनंदी आनंद गडे' या कवितेंतले हें कडवॅ पहा :

आनंदी आनंद;गडे
इकडे तिकडे चोंहिकडे
वरती खालीं 'मोद भरे

.. बाबूने मोद फिरे
नभात भरला
दिशांत फिरला
जगात उरला

मोद विदर्भ कोलेआनंदी आतलं गडे!
सर्वत्र पसरलेला अलोट आनंद.. कवीला या काव्यांत व्यक्त करायचा

आहे. या ठिकाणी आपण फक्त कवीने ध्वनींच्या उपयोगांत दाखवले
चैशिष्ट्य लक्षांत घेऊन हा अर्थ वाचकांच्या मनावर ठसवण्याचा कसा
प्रयत्न केलेला आहे तें पाहूं..

नुसते ' आनंद ' म्हटल्याने जो बोध होतो तो ' आनंदी आनंद ' या
द्विरुक्तीने अधिक परिणामकारक बनवता येत. ' तोच शब्द जवळजवळ
तोच शब्द किंवा दुसरा समानार्थक शब्द जोडीला देऊन ही परिणाम
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उत्पन्न करणारी: द्विरुक्ति साधता येते. नुसते ' काळा ' म्हटल्याने जो
अर्थबोध होईल त्याची तीव्रता ' काळाकुट्ट ' -किंवा ' काळाकाळाकुट्ट '
म्हणून कितीतरी पट वाढवता येईल. ' हिरवे हिरवेगार गालिचे
हरित तृणाच्या मखमालीचे,' या ओळींतहि असाच प्रयत्न कवीने केला
आहे. नेहमीच्या बोलण्यांतदेखील खणखणीत, झटपट, कडकडीत
.हुरहुर, बडबड, वटवट वगैरे शब्द आणि त्यांच्या साह्याने बनवलेले
शब्दप्रयोग आपण वापरतो अर्थात् केवळ एवढ्याच साधनाचा उपयोग
करून काव्य परिणामकारक होणार नाहीं; कारण याहून अधिक उत्कट-
तेची, जी उत्कटता केवळ अर्थबोधच करणार नाहीं तर भावनेलाहि
जाऊन भिडेल अशा उत्कटतेची, वाचक अपेक्षा ठेवत असतो. भावनेला
जाऊन भिडणें म्हणजे क्षणभर आणि थोड्याफार तरी प्रमाणांत कवीच्या
मनोवृत्तीशी आपण समरस होणें, कवीच्या अनुभवासारखा अनुभव
आपणांला येणे हें सामर्थ्य ज्या कवीच्या काव्यांत. नाहीं तो कवि (.अशा
समरस होऊं न शकणाऱ्या वाचकांपुरता तरी) अयशस्वी म्हटला 'पाहिजे

ही उत्कटता निर्माण होण्याची कारणें आणि ती काव्यांत आणण्याची
साधने अनेक असू शकतील. वाचक कशा प्रकारचा आहे, वाचक आणि
कवि यांच्या जीवनविषयक भूमिकेत, संस्कारांत आणि सवयींत .किती
एकरूपता आहे, या गोष्टी काव्याने घडणाऱ्या परिणामाच्या कारण-
मीमांसेत अवश्य लक्षांत ध्याव्या लागतील. साधनाचा शोध मात्र आपण
कवीच्या काव्याचा जितका अधिक अभ्यास करूं, काव्य या विषयाचे
जितके अधिक परिशीलन करूं, तितका आपणांला अधिक लागेल. काव्य
परिणामकारक होण्यासाठी ( वाचक आणि कवि यांच्या परस्परावलंबी
भूमिका सोडून, त्याचप्रमाणें तत्कालीन ख्ये आणि परिस्थिति याहि
महत्त्वाच्या गोष्टी दृष्टीआड करून) त्यांत काय गुण असावे. लागतात,
या विषयाचे शास्त्रीय ज्ञान, रुनीचे मानसशास्त्र, यांचा अभ्यास करणें
अतिशय जरूरीचे आहे.

सामान्य माणसाचें मनदेखील आपले विचार योग्य रीतीनें.' व्यक्त

व्हावे म्हणून शब्दांची निवड करतें, मा योग्य ध्वनी,, योग्य .शब्द, योग्य
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रचना यांच्याकडे कविमनाचे लक्ष गेलें तर आश्चर्य काय? रेषा व, रंग
यांच्या मदतीने बाह्य सृष्टीचे 'अनुकरण करणाऱ्या चित्रकाराप्रमाणें ध्वनी
आणि शब्दरचना यांच्या आधारानें आपलें मनोगत रंगवणारा कवि हा
सुद्धा एक कलावंतच आहे.

म्हणून नेहमीच्या सामान्य आनंदापेक्षा अधिक तीव्र असा आनंद व्यक्त

करायचा असल्यामुळें ' आनंदी आनंद ' हा शब्द वापरून कदीने त्याची
जाणीव आपणाला दिली. हा आनंद एका विशिष्ट स्थळीच नाहीं,
तो ' जिकडे तिकडे ' भरला आहे. ही कल्पना देखील

नभात भरला..दिशेत फिरला
जगांत उरला

या ओळीतील ' नभात, ' ' दिशांत, ' ' जगांत,. ' या ससग्यत अशांच्या
पुनरुक्तीने ठळक केली. त्याचप्रमाणे,'वरती खालीं मोद अरे.वायूसुगें मोद-फिरे. ..९या ओळीतील ' भरे ' आणि ' फिरे, ही .पुनरावृत्तिर्हि अर्थाला- पोगक
आहे. याहून चांगले उदाहरण, द्यायचे झाले तर ते टेनिसल्या -ईस्थि,.,

४, '७४ या कवितेचें देता येईल या ठिकाणी ७६३१ या पदाच्या
पुनरुक्तीनें महासागराच्या अखंड चंचलतेची तीव्रता प्रयाला येते हाच
परिणाम याच साधनाचा उपयोग करून कवीने ०. ाऊr,त्रp७इंंइ1?ाऊ? याकविक्षेतहि
साधला!आहे., .? -र - र र-र. - ... -र उऊ

१. र १-

२.१०५०४०१० की१-डाळ-० ०२.-. - १ १००५५०न गपुष्ठळ्यप्त आता पण,८! १०१ ०? १11० '

'१' ६१७११ .-त?० gg)म् ९६. ६.५७- ८४०० वाव १४२ -लेरीलवणेया ओळींतील निसर्गक्रमांचे चिरतनत्व आणि मानवी जीवनाची क्षण-

भंगुरता घातला विरोध पुनकक्तीनेचेचत्तीब बनली आहे आणि कबिमनौच्या
विषांदाची छटा सूचितकेली आहे. व:- -
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पण नुसत्या पुनरावृत्तीनंच नेहमी पाहिजे तेवढी उत्कटता प्रकटकरतां
येईल असें नाहीं. अशा वेळीं उपयोगांत आणले जाणार आणखी एक
साधन विरोध हें होय. .वरच्याच कडव्यांत००१० या शब्दांच्या तुटक-
पणाने व्यक्त होणारी नश्वरता १०४०८ '०० १७०४०० या पुनरुच्चा-
रित पदांनी व्यक्त होणाऱ्या चिरकालदर्शक कल्पनेशी आणि ' १६-५९७१५१५ व प्र ए०७५४७व १८१३ यापुनरुच्चारानेसूचित होणाऱ्या
निसर्गक्रमाच्या अखंडत्वाशी जो विरोध दर्शवते, तो कवीला अभिप्रेत
असणाऱ्या अर्थाला अधिक उठावदार, तीव्र व परिणामकारक बनवतो.
उदाहरणार्थ, रे. टिळकांच्या '' लं जाणतो मीच माझें बल ' या कविते-
मजल्या पुढील ओळी पहा.

तुझ्या महोदार सारताच्या महासागरींचा जरी मीन मी
माते तरी गे तृषा मन्मनाची कधींही कधींही न होणे कमी.

यांत महासागराची प्रचंडता आणि त्यांत राहणाऱ्या माशाची क्षुद्रता

दाखवतांना ज्या ध्वनीचा उपयोग केलेला .आहे त्यामुळें त्या दोहोंत
आकारदृष्ट्या असणारं अंतर स्पष्टपणे सुचवले गेलें आहे. ध्वनीच्या रूपांत
असणारा विरोध या कामी उपयोगी पडला आहे. 'मीन' या शब्दांत म
पूर्णपणे बंद म्हणजे ज्याचे उद्घाटन शून्य आहे असा स्फोटक आहे आणि
त्याच्या जोडीला असणारा ई हा .स्वर देखील उद्धाटनदृष्ट्या सर्वात
खालचा आहे. याच्या उलट ' महोदार सारस्वताच्या महासागरींचा '' या
लांबलचक कल्पनेंत आधी आ या सर्वात अधिक उद्घाटन असणाऱ्या
वर्णाची विपुलता आहे आणि उद्घाटनाचा परमोच्च बिंदु दाखवणारा
हा हा वर्णसंयोग आहे. यामुळे सर्वात अधिक संवरण आणि सर्वात जास्त
विवरण या परस्परविरोधी क्रिया विरुद्ध अर्थाच्या शब्दोच्चारणांत घडून
येऊन अर्थ आणि नाद यांचें सहकार्य घडून येतें म्हणजे या ठिकाणचे
ध्वनी अर्थपोषक बनतात.

: अशा रीतीनें ध्वनींचे सहकार्य कवितेला उपकारक बनते. पण
रचनेच्या दृष्टीने याशिवाय दुसरा एक- गुण कवीला आपल्या काव्यांत
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आणता येतो वर सांगण्यांत आलें आहे कीं गद्य भाषणांत
अथवा लेखनांत एक प्रकारचा चढउतार, आंदोलन, ताल-
बद्धता प्रत्येक वक्ता आणत असतो. एका विशिष्ट कालबिंदूकडे येतांच
जरा थांब, पुन्हा बोलू लागणें, पुन्हा थांबणे, बोलणे परत सुरू करणें
ही गति आणि, स्थिति, वाक्प्रवाह आणि स्तब्धता या दोन क्रियांची
आदालने आलटून पालटून चालू असतात. या क्रियांच्या मागें असणारे.
आदोलनाचे तत्त्व ज्या लेखकाच्या कृतीत स्वाभाविक, नियमित आणि
परिणामकारक रीतीनें आले असतें त्याचें लेखन तालबद्ध आहे)असें
म्हणतां येईल. पद्यलेखनांतल्या आंदोलनाला प्रमाणबद्धता असते, तै
भूमितीच्या किंवा गणिताच्या स्वरूपाचे असतें, आणि या त्याच्या यांत्रिक
स्वरूपामुळें तें लक्षांत ठेवणे अथवा त्याचें अनुकरण करणें अधिक सोपे
असतें. विचार व्यक्त करण्याचें स्वातंत्र्य असणाऱ्या कवीला पद्यलेखनांत
रचनेच्या रूपाचे बंधन असतें. याउलट किती ध्वनीच्या संख्येने आणि
कशा प्रकारच्या रचनेने हें आंदोलन निर्माण करावे या बाबतींत गद्य-
लेखक पूर्णपणे स्वतंत्र असतो. गद्यलेखनाचें पृथक्करण अर्थदृष्ट्या किंवा
विचारदृष्ट्या होत असल्यामुळें त्यांतले कल्पनांचे घटक, त्याचें नादमाधुर्य
आणि विचारसौंदर्य यांच्याकडे वाचकाचे लक्ष असतें. बाणभट्टाच्या
कादंबरीं' तले पहिलेंच वाक्य घ्या ''आसीद्र।। अशेषनरपतिशिरःसमम्य-
चिंतशासन : ।। पाकशासन इव अपर: ।। चतुरुदधिमालामेखलाया । मुवो
भर्ता ।।.. .राजा । धूळको नाम ।। '' किंबा ' तैत्तिरीयोपनिषदा ' तला हा
प्रसिद्ध उतारा पहा. ''... यान्यवद्यानि कर्माणि । तानि सेव्यानि । नो
इतराणि ।। यान्यस्माकं सुचरितानि । तानित्वयोपास्यानि । नो इतराणि ।।

ये तत्र ब्राह्मणा । संमर्शिनः ।। युक्ता ।। आयुक्ता ।। अड्या । धर्म-
कामा: ।। खुः-यथा ते तेधु वर्तेरतू ।। तथा तेघु बया- औ!''

वरील उताऱ्यात एकेरी उम्या रेघांनी थोडीशी आणि दुहेरी रेघार्नी
विशेष स्तब्धता दाखवली आहे; त्याचप्रमाणे जाड ठशांतील अवयव
विशेष आघातयुक्त आहेत. अशा रीतीनें या गद्यलेखनांत आवाजाचें वर
जाणें व खाली येथें, प्रवाह व स्तब्धता आघातानें दाखवली आणि सुच-
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बली जातात, म्हणून गद्यातले आदोलन आघातप्रघान असतें आणि हा
आघात कल्पनेच्या दृष्टीने ऐक्य असणाऱ्या घटकावर असल्यामुळें तो अर्थ-
पूर्ण आहे. हें अर्थनिष्ट आदोलनतत्त्व ईतर भाषांतहि योग्य परिचयाने
आपणांला दिसूशकर्ते. उदाहरणार्थ, जेम्स जॉइस यांचा पुढील उतारा पहा.

७८०५५ ' १० ५१८ १ १६५०५४, तं। प्रानं 'ड
४ फ४तुह ४४१५५७.१२ ८०५७०, ।' १६ क६८६८४०ष्टर्ष । '1 १६प्र

८१६५डे ४१८१ ५८३७४८६त. ।। मुइंगंाZएpअईईाऊ??rं । '०० ०१४८ हुं

संपत ८५६ । ८१ ०१८, । 1१. पा८८ ६ष्टार्धा१. १८ ८.द्रपू)', । ५०८ .०० 'ण्प्णूंगष्ट. ।। का. १४ ०? '००४ ४८५४१.४11० घ्यावाल५५ वा. ।। १ शत६७१६८० रंग.
४१२-विकारमष्ट एख८०४५. १५८००५ कपू. प्रत्येकड४०। १क्षा,. गं प्रत धाडर, । ८१८ 'झंण्थूं' ७८ ०१-१२ १हा१०० १७ ।। '०० ६१६५७८ कधंपूतु ३१७ । ५२ ५१ ''४ ४आव ध ७८९ १११६ । ७८५ धुाऊंतुाऊंाऊाऊष्ठ १०४५४८७५. '

व्या ज्या ठिकाणी अर्थदृष्ट्या वाक्यच्छेद होतो त्या त्या ठिकाणी
तो बरीलप्रमाणें दाखवण्यांत आला, तर अनभिज्ञ वाचकाला आंदोलन-
पूर्ण वाचन करण्याला मदत होईल. वरील उताऱ्यात फुल्यांनीं आद्यांत-
रहित अवयव आणि छोट्या रेषांनी आघातयुक्त अवयव दाखवले
आहेत; उम्या एकेरी रेषांनी अंशतः स्तब्धता व उम्या दुहेरी रेषांनी
विशेष स्तब्धता दाखवण्यांत आली आहे. लेखनांत वापरली जाणारी
चिन्हे थोड्या अशी हें कार्य करतात आपण त्यांनाविसमचिन्हेम्हणतो.
लेखकाला अभिप्रेत असलेला हेतु अगदीं अल्प प्रमाणांत या विराम-
चिन्हांत आणता येतो. पण या मूठभर विरामचिन्हांनीं आपली गरज
भागत नाही. प्रश्नवाचक ' काय ' आणि उद्गारवाचक ' काय ' आपण
दोन वेगळ्या चिन्हानी दर्शवती ही गोष्ट खरी असली तरी एकड्य?
उद्गारचिन्हाला आसवं, .आनंद, उद्वेग, तिरस्कार, उपहास, इत्यादि
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चरस्परभिन्न आणि परस्परविरोधी भावनांचे प्रतिनिधित्व करा लागतें,
हें आपण पहातो. अर्थात् जिकडेतिकडे स्वल्पविराम पेरून विचारप्रवाहां-
तले टप्पे दाखवणे .लेखकाला यांत्रिक आणि सीदर्यनाशक वाटणे स्वाभा-
विक आहे, म्हणून गद्यातले आंदोलन वाचकाने स्वतःच शोधून काढणें
इष्ट आहे.

साधारणतः अक्षरे अथवा अवयव यांच्या एका ठराविक विभागणीवर
थद्यरचनेची उभारणी झालेली असल्यामुळें पद्यवाचनाची सवय असलेल्या
वाचकाला त्याचें च्छेदपूर्वक वाचन करणें कठीण नसतें. गद्यलेखनांत
कल्पनादर्शक गट पाडणे .आणि आघात शोधून काढणें सर्वस्वी वाच-
.काच्या बुद्धीवर अवलंबून असल्यामुळें तें अधिक कठीण असतें.

याचा अर्थ असा नव्हे कीं सर्व पद्यरचना केवळ अक्षरबद्ध, अवयव-
चद्ध किंवा मात्राबद्ध असते अर्थनिष्ठ आघातप्रधान गद्याप्रमाणें
.आधातप्रधान पद्यहि असं शकते. मराठीतील ओवी हा छंद आघात-
'प्रधान पद्याचें एक उत्कृष्ट उदाहरण आहे. नेहमीच्या सवयीप्रमाणे
-ज्या ज्या -अन्यासकांनी छंदोरचनेच्या नियमांच्या चौकटींत ओवीला वस-
.चण्याचा आजपर्यंत प्रयत्न केला आहे, त्या सर्वाचे प्रयत्न असमाधान-
कारक व अयशस्वी ठरले आहेत. ज्या छंदांतील अक्षरे अगर मात्रा
कधींच निश्चित नाहींत, एवढेच नव्हे तर चरणांतलें एखादे अक्षर अथवा
.शब्द वाढल्यामुळें किंवा कमी झाल्यामुळे पेयाच्या आंदोलनाला अथवा
जेवतेला कोणताच वाच येत नाहीं अशा या छंदाचे वैशिष्ट्य ध्वनींन्या
फख्येने निश्चित होत नाहीं, ही गोष्ट उघड आहे. आतां ज्याअर्थी अक्षर
किंवा मात्रा यांची निश्चित संख्या आणि आघात यांपैकी कोणत्या तरी
एका तरेवाने आंदोलन ( मग तें गद्यातले विचोरनिष्ट आंदोलन असो
कीं पद्यांतलें संख्यानिष्ठ आंदोलन असो) निश्चित होतें, त्याअर्थी ओवी
हा छंद आघातप्रघान असला पाहिजे हें दिसून .येतें; मात्र जी स्तब्धता
जाद्यांत वाचकाला हुडकूनकाढावी लागते ती ओवीत पहिल्या तीन
चरणांत यमकाच्या मदतीने दाखवली जाते, तसेंच ही स्तब्धता एका
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विशेष कल्पनाघटकाच्या शेवटीं आली पाहिजे, हा गद्यांतला अपरिहार्य
नियम ओवीला कडकपणे लागू नाहीं. उदाहरणार्थ,

इ विश्वचि माझें घर
ऐसी मती जयाची स्थिर

किंबहुना चराचर
आपण जाहाला. ज्ञा. १ २.२ १३ '?.या ठिकाणी पहिले दोन चरण विशिष्ट कल्पना दाखवणारे आहेत,

तर शेवटल्या दोन चरणांत एकच कल्पना आहे. तसेंच
मज अवगमलिया दोनी ??

मीमांसा श्रवणस्थानी
बोधमदामृत मुनी-

मु अली सेविती. ज्ञा. १. १६. '

या ठिकाणीं अर्थदृष्ट्या चरणांतले शब्द कि वेगळ्या रीतीनें मांडले
पाहिजेत हें दिसून येतें..

अशा रीतीनें गद्यलेखनाचें संख्येच्या निर्बधीपासून मुक्त असें विचार-
प्रधान आदोलनतत्त्व आणि' पद्यातील यमकतत्त्व या दोहोंच्या मिश्र-
णानें तयार झालेला ओवी हा छंद आहे. कोणतीहि ओवी म्हणून पहा-
गाज्याच्या अथवा लक्षपूर्वक ऐकणाऱ्याच्या नजरेला हें स्पष्ट दिसेल कीं (१)
ओवीच्या पहिल्या तीन चरणांत शेवटल्या शब्दांतल्या. पहिल्या अवयवा-
वर आघात असतो आणि ( २) चवथ्या चरणाच्या पहिल्या अवयवावर
आघात असतो. म्हणजे वरील ओव्या पुढीलप्रमाणें म्हटल्या जातील :

हें विश्वचि माझें घर
ऐसी मती जयाची स्थिर,
किंबहुना चराचर
आपण जाहला

आणि
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' मज अवगमलिया दोनी ',मीमांसा श्रवणस्थानी

बोधमदाभूत मुनी-
अली सविती.

पद्यांतली आदोलननिर्मिति क्यी असते हें वर्णन करून सांगणारी
छंदोरचनेवरील पुस्तके अस्तित्वांत असल्यामुळें येथें त्यासंबंधीं लिहिण्याची
चरून नाही. नियमित अक्षरांच्या अथवा मात्रांच्या पुनरुच्चाराने मनावर
होणारा परिणाम हा पद्यरचनेचा पाया आहे. विशिष्ट वृत्त वापल्य विशिष्ट

भाव सुचव ही संस्कृतं पद्यरचनेची परंपरा अभ्यासकांच्या परिचयाची
आहे आणि वृत्तांची माणें आणि विभागणीच नव्हे तर विशेष अर्थवाचक
नावेंहि संस्कृतांत रूढ आहेत

परिणामकारक. ध्वनी किंवा वाच्यार्थाबाहेरहि जिचे क्षेत्र वाढवता
येईल अशी ध्वनिरचना, यांचा अभ्यास प्रत्येक भाषेच्या अम्यासकाने
स्वतत्रपणे केला पाहिजे. केवळ शब्दांच्या दृष्टीनेंच हा अभ्यास न करतो
गद्य आणि पद्य यांच्या दृष्टीने, त्याचप्रमाणे वेगवेगळ्या. काळांतील या
क्षेत्रांत प्रभावशाली ठरलेल्या लेखकांच्या देलीचे परीक्षण करण्याच्या
दृष्टीने हा अभ्यास करणें अतिशय हितावह ठरेल, र

।
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-५'प्रकरण पाहल

१'. मृदु तालूच्या शेवटाला लोंबणारा पडदा म्हणजे वर सांगितलेला
ताछपट.

२. कांहीं शास्त्रज्ञ स्तंभनाला प्राधान्य देऊन त्यांना ' स्तंभक ' असेहि
म्हणतात. स्फोटकांत स्फोट हें वैशिष्ट मानले आहे, याचा अर्थ इतर
वर्ण स्फोटरहित असतात असा नव्हे. त्यांच्यांत स्फोटाला प्राधान्य
नसतें एवढेच

३. संस्कृत छंदोरचनेंतील ' मात्रा ' हें प्रमाण. वर्ण उच्चारण्याला
लागणारा कमीतकमी वेळ.

४: हा मराठीतील व होय. संस्कृत व हा इंग्रजी ४ प्रमाणें देतो:म्हणजे खालच्या ओठाला 'वरच्या दातानी स्पर्श करून उच्चारला जातो
५. पन्नास. वर्षांपूर्वीचे ध्वनिविचारावरील एखादे पुस्तक या विद्वानांनी

वाचले असतें ( कारण च चे द्विवर्णत्व एकोणिसाव्या शतकाच्या. अखे-
रीलाच दाखवून देण्यांत आलें होतें) तरीहि-!

६ व्यंजनाचे वैशिष्ट्य अडथळा हें आहे. उ हा स्वर आणि व हें
व्यंजन आहे. म्हणजे उपेक्षा वच्या उच्चारांत अडथळा अधिक आहे,. हा.
अडथळा उच्चाराच्या वेळी तोडाचे उद्घाटन कमी झाल्याने होतो. स्वर-
संयोगांत उत्तरवर्ण कमी उद्घाटनाचा असतो, हें यावरून दिसून येईल..

७. हा नियम इंग्रजी भाषेलाहि लागू पडतो. ७०८६९, ठव-र्व६ध्ये,.

१०, इ
प्रकरण दुसरें '

१. संयम? सयू-यम.
२. चतुर्थक रेले चउत्थअ रे 'चऊथा २ चढा, चौथा -चवथा

१८७
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३. सबूर यांच्या कोष्टकांत सातच उद्घाटने मानली आहेत; कारण
इ, उ, ६, हे स्वरे आणि त्याची भिळती व्यंजने त्यांनीं एकाच वर्गात
खेवलीं आहेत. परंतु स्वरांची व्यंजने होतांना उद्घाटन कमी होऊन अड-
ऱ्यळा वाढतो, म्हणून ग्राम यांनी या कोष्टकांत केलेली सुधारणा ग्राह्य

-मानून हे स्वर व व्यंजने याची उद्घाटने या ठिकाणी वेगवेगळी मानली
आहेत.

४. या रचनेला ठसा हें नांव आहे. कोणत्याहि स्वरोच्चारणांत हवा
एकसारखी बाहेर जात असते, पण तो जात असतांना तोंडाचीवाट ज्या
प्रकारची असते त्यावर या स्वराचे विशिष्ट स्वरूप अवलंबून असतें. या
ठिकाणी स्पर्श व स्पर्शस्थान यांचा प्रश्न उद्भवत नसल्यामुळे ठशाला
-महरेंव प्रात होतें.

५. म्हणजे पहिल्यात विशिष्ट प्रकारची मुखरचना ( ठसा) व त्यांतून
बाहेर जाणारा हवेचा प्रवाह यांना महत्त्व आहे तर दुसऱ्यात तोंडातील
अवयवांची हालचाल व स्पर्शस्थान यांना महत्त्व आहे.

६. उलट गुजरातींत प्राणप्रयत्न जोरदार असल्यामुळें भीख, भिखारी
व्हाय, हाथी, इ. रूपे मिळू शकतात

त्रकरण तिसरे
१ ऐ व जी यांचे अनुक्रमे ए व ओ होतात.

त्रकरण चवथे
१. नाकाच्या पोकळींत हवा शिरल्याने होणा रा विशिष्ट नाद.'
२. सप्राण स्फोटकांतून ह या वर्णाकडे जातांना दाटेत घर्षक ही

अवस्था लागते. ही कल्पना प्रो. व्लॉक यांनी एका संभाषणप्रसंगीं लेख-
.काच्या नजरेला आणली. ग्रामी यांनींहि १८४६ ०ळाष्ट्रप४० पा
.२ ६२ वर हें सचित केलें आहे
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३: क्ष या वर्णसंघाची द्विधा उत्क्रांति दोन भाषिकउभेदांची निदर्शक
असावी. साधारणत: गुजरातींत क्ष २ ख ( क्षेत्र ने खेतर, मक्षण ज्ये

मांखण, इ.) पण मराठीत मात्र कांही ठिकाणी क्ष रे ख, कांही ठिकाणी
क्ष न् स ( श १. क्षेत्र २ शेत, क्षण रेने सण, पण क्षार २ खार
क्षीर जेने खीर इ. यासंबंधीचे निश्चित नियम शोधून काढण्यासाठी मरा-
ठीच्या पोटभाषांचा ध्वनिपरिवर्तनाच्या दृष्टीने अधिक अभ्यास होणे
आवश्यक आहे. ' ५४

प्रकरण पांचवे
१ या व इतर काही शब्दांत लिंगभेदानें. विशिष्ट अर्थभेद व्यक्त

होता; पगडा-पगडी, सवतासवत, 'इ. अर्थात् अक-इका प्रत्ययांनी
घेणारी अनेकवचनांची सामान्यरूपें सारखीच असतात हा एक दोषच
म्हटला पाहिजे. उ. घोड्यांचा इ. रूपे घोडे व घोडा यां दोवांचींष्टि
सामान्यरूपें आहेत.

२ कान, हात, सुरी, गूळ, माळ, इ.
३ शाळा, रीत, पद्धत, मध, इ.
-४ चहार, सत्य, राजा, इ.

५ वैदू, मधीं इ
६ बाजा, भाई, छकडा इ.

प्रकरण सहावे
१ संस्कृतमध्यें सचा सकंप झ हा वर्ण नाहीं. त्यामुळें हरिष गतियाचे 'हीरसू गच्छति असें अपेक्षित रूप न मिळता हरि गच्छति हेंअधिक व्युत्क्रांत परंतु संस्कृत वर्णमालेशीं पूर्ण सुसंवादी रूप मिळतें. असू

कं धि या ठिकाणींहि 'असूधि ऐवजी अयूधि ळ एधि हें रूप मिळतें.
२ पाहिजे म्हणजे इ क्रियावाचक रूपे अतिशय जुनी असून विशिष्ट

अर्थाने राहिली आहेत, तर घरीं-घरांत, हातीं-हातांत, तोडी-तोडांत.
इ जोडरूपे जुन्यानव्यांचीं दर्शक असून त्यांतल्या जुन्या रूपांनी अर्थ-
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भेदाची. एक छटा व्यक्त होते. क्रियावाचंक रूपांऐवजी आतां जवळजवळ
सर्वत्रच धानुसाधितें वापरली जाऊं लागली आहेत. ' अर्जुने बोलिजे ' या
येखी. ' अर्जुन बोलतो ' किंवा ' अर्जुनाकडून बोलले जातें ' असा प्रयोग
आता होतो.
अंकरण आठवे

१ ध्वनिध्यणाने आता त्यांना पकडून ठेवता येतें ही गोष्ट खरी आहे,
प्रकरण नववे

१ पुण्याचा टांगेवाला व पुण्याचा संचय यांतील एकाच प्रकारे
लिहिला जाणारा 'पुण्याचा' हा शब्द '' हे भेदचिन्ह वापरून स्पष्ट करतां
येईल, ०८० (पुणू-याचॉर))' ७०, पण प्रZZ?ग्न०झे ( पुण्याचा)
स्मगूंष्टथ्क्तळ्ह्यंग्न..
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